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HOOFDSTUK 1

Vliegtuigroof bij Adanamir




De gebogen lijn van de aardhorizon ging over van een diepblauwe kleur in het zwart van de ruimte. In de verte tekenden zich de omtrekken af van het Arabisch schiereiland, duidelijk herkenbaar, een goed oriëntatiepunt, omdat het boven Arabië bijna altijd onbewolkt is.

Boven de Middellandse Zee dreven lange, gekartelde wolkenslierten, reikend vanaf de Franse Zuidkust tot aan Israël. Ook boven Afrika dreven kleine wolkenvelden.

Vanuit de Euro-5 was het allemaal duidelijk te zien. Met snelheid A, niet sneller dan een straaljager, gleed het schip majestueus door de ionosfeer van de aarde. De hoogte was tweehonderd kilometer. De zon blikkerde op de romp, die het licht fel weerkaatste. In de onmetelijke ruimte was de Euro-5 slechts een stip, vanaf de aarde onzichtbaar voor het blote oog.

Zowel de onderste als de bovenste waarnemingskoepel waren uitgeklapt. Hoewel de Euro-5 met een matig gangetje in een lijnrechte koers gezapig verder vloog, was elk bemanningslid actief bezig.

„Gereedhouden voor koerswijziging,” meldde Prosper Debruijckere vanuit zijn heiligdom, de „kaartenkamer” op het bovendek in het achterschip. „Voorgeschreven koers wijzigt zeventien graden boven de Turkse kust. Hier volgen de coördinaten.”

„Okay,” zei Hans Weiss, de plaatsvervangend commandant, die het schip vanuit de commandostoel met handbediening bestuurde.

Men was bezig aan de routinevlucht, die elk jaar drie maal gehouden moest worden. De Euro-5 had als opdracht het verkennen van de ruimte boven het hele noordelijke halfrond met het doel alle aanwezige satellieten op te sporen, te beschrijven en in kaart te brengen. De meeste satellieten waren natuurlijk allang bij de Europese Coalitie bekend, maar sectie-3 van de Coalitie wilde op de hoogte blijven van wat er in de ruimte te koop was. Overigens ontdekte de Euro-5 tijdens elke routinevlucht altijd wel drie of vier nieuwe, onbekende kunstmanen. Voor de bemanning was het telkens weer een sport nieuwe satellieten te ontdekken. Men beschouwde de vlucht dan ook niet als vervelend.

Peter de Vos, de captain, had het commando tijdelijk overgedragen aan Hans Weiss en lag prinsheerlijk in zijn privékamer op bed te lezen. Hij voelde het schip lichtelijk hellen, toen Prosper Debruijckere de definitieve, nieuwe koers had doorgegeven en het schip een zwenking over bakboord maakte. Weldra zouden ze zich boven het Turkse vasteland bevinden om daarna vlak langs de grens van de Sowjetunie de koers in oostelijke richting te vervolgen. Alles ging zijn normale gangetje. De Vos hoefde zich nergens druk over te maken.

Basje Goris en Manfred Blohm waren druk bezig in de kombuis. Basje zong luidkeels een melodie, zonder de woorden te kennen. Daarom maakte hij die zelf maar. „Eine fluute, eine tuute, eine moete minimo.”

„En wat betekent dat?” vroeg Manfred Blohm, die de gebruikte pannen stond om te wassen.

„Dat is te moeilijk voor jou,” antwoordde Bas ernstig. „Het is een verdwenen dialect.” Met het puntje van zijn tong tussen zijn tanden legde hij een rondje mandarijneschijfjes om de haantjes, die hij gebakken had. Basje Goris was een uitstekende kok. Hij kende talrijke recepten, die hij als groot geheim beschouwde, maar waarvan de Euro-5 bemanning naar hartelust kon profiteren. Manfred was zijn leerjongen en het moet gezegd zijn: ook Manfred Blohm ontpopte zich steeds meer als een regelrechte keukenmeester.

Jef Devoort, de jeugdige, rechtstreekse medewerker van de commandogroep, had andere bezigheden. Hij stond rechtop in de bovenste waarnemingskoepel met een reusachtige kijker voor zijn ogen. Hij meldde luid sprekend: „De Amerikaanse Cisco-2 hangt op tweeëndertig graden links, twee graden buiten de aangegeven plaats.”

„Ik zie hem ook,” klonk door de intercom de stem van Pierre Hasslenbourg, die in de onderste koepel zat. Prosper Debruijckere tekende de melding aan in het dagrapport en Gino Cardinale gaf de positie van de Amerikaanse spionagesatelliet plichtmatig door aan de basis.

„Een oude bekende,” zei Hans Weiss. „Dat ding hangt daar al drie jaar.” Vanuit zijn stoel kon hij op het grote scherm de satelliet tot in alle bijzonderheden bekijken, de grote zonnepanelen, de lensopeningen, die het gehele oostelijke Middellandse Zeegebied beloerden.

Even later meldde Prosper Debruijckere dat ze de koers zouden kruisen van de Europese ANSA-kunstmaan, een satelliet van de Coalitie zelf. Het bolvormige voorwerp passeerde de Euro-5 op vijf kilometer afstand, fel glinsterend in het zonlicht. Ook dit werd netjes naar de basis doorgeseind.

Verder ging het. Ze konden de omtrekken van Turkije voor een groot gedeelte zien. Het was onbewolkt. Even hadden ze contact met een militair grondstation. Alles was in orde. Ze hadden toestemming om Turkije te passeren.

„Niks bijzonders aan de hand,” sprak Basje vanuit de kombuis. „Al dat gezapige gedoe is niks voor mij. Ik vertoon mijn kunsten liever hier, in de keuken.”

Maar even later liet George Minco, de assistent van Prosper Debruijckere, zich horen. Hij zat voor het grote radarscherm en riep: „Ik krijg een echo van een satelliet, die niet beschreven is in ons bestek! Een duidelijke echo! Denk erom, mannen, ik was de eerste die hem ontdekte!”

Meteen werden de camera’s op het onbekende voorwerp gericht.

„Kun je dat ding met de camera’s vinden?” vroeg Hans Weiss.

„Even wachten...” sprak Marc Bonjour, die voor deze vlucht was aangewezen om de hekcamera te bedienen. „Even wachten nog... even wachten, ik krijg hem wel!”

„Het is inderdaad een voorwerp, dat we nog niet kennen,” zei Prosper Debruijckere, bladerend in het bestek, een dik boekwerk, dat de posities en koersen aangaf van alle bekende satellieten rondom de planeet Aarde.

„Doorgeven aan de basis,” commandeerde Hans Weiss. „Zeg, dat nadere beschrijving volgt.”

De Vos had alles gehoord via de intercom en was zo nieuwsgierig, dat hij van zijn bed kwam en via de lift naar de commandokamer ging. „Ik heb alles gehoord,” zei hij. „Heb je dat ding nog niet op het scherm?”

Hans Weiss schudde het hoofd.

George Minco meldde: „Heel merkwaardig, chef. Voor zover ik het kan bekijken, volgt dat ding geen baan om de aarde. Hij wijkt af. De baan lijkt elliptisch.”

„Ja, hij wijkt zeker af, hij wijkt heel veel af!” klonk de schelle, opgewonden stem van Marc Bonjour. „Daarom kan ik hem niet vangen.”

„Schakel de radar over op de camera,” zei Hans Weiss.

Even later zagen ze een flonkerend, langwerpig ding op het scherm.

„Uitvergroten!”

Slechts even konden ze het voorwerp bekijken. Het was inderdaad een satelliet, een buisvormig voorwerp met twee lange sprieten die naar de aarde wezen, waarschijnlijk antennes. Maar plots verdween het ding achter de horizon.

„Volgen?” vroeg Hans Weiss.

„Ja, probeer dat ding opnieuw in het vizier te krijgen. Koerswijziging... Geef melding van koerswijziging door aan de basis en vraag toestemming om nieuwe koers te blijven volgen.”

„Ay, ay,” zei Gino Cardinale vanuit de verbindingskamer.

Vanuit de waarnemingskoepel zag Pierre Hasslenbourg de Turkse kust onder zich wegglijden, terwijl het schip snelheid meerderde. Dit was al de tweede onbekende satelliet, die ze tijdens deze vlucht ontdekten.

Na vijf minuten, die in spanning vergleden, verscheen het ding weer op het scherm.

Tegelijkertijd meldde Gino Cardinale: „Chef, ik vang een geconcentreerde elektromagnetische straling op, zeer geconcentreerd.”

„Wat voor soort elektromagnetische straling?” vroeg De Vos verbaasd. Elektromagnetische straling kon van alles zijn: infrarood, gewoon licht, radiogolf, ultraviolette straling...

„Dat kan ik niet precies zeggen, chef... Het klinkt eigenaardig, maar het moet een mengeling zijn... net twee ineengedraaide golven van radiostraling en gewoon licht, zeer intensief. Ik zal...”

„Welke intensiteit?”

„Dat wilde ik net melden, chef, maar de golf is spoorloos verdwenen! Ik heb geen enkel signaal meer.”

„Richting?” vroeg De Vos.

„Pal op de aarde gericht. De straling zou afkomstig geweest kunnen zijn van die onbekende satelliet, chef!”

De Euro-5 had intussen een bocht beschreven en was vijftien kilometer gestegen. Het zoemen van de atomaire motor was even wat luider geweest, maar het geluid zwakte snel weer af.

„Ik heb dat ding weer in het vizier!” klonk het over de intercom.

Tegelijkertijd kreeg De Vos een vaag beeld van de satelliet op het grote scherm. „Waarschijnlijk weer een nieuwe spionagesatelliet,” liet hij zich horen, „een Russische of een Amerikaanse. Kan het beeld wat scherper? We zullen foto’s maken.”

Plots werd het beeld kleiner.

„Wat gebeurt er met dat ding?” vroeg De Vos.

„Die satelliet beweegt zich met zeer grote snelheid van ons vandaan, chef,” antwoordde Gino Cardinale. „Het lijkt wel of hij het zonnestelsel uit wil!”

„Probeer hem zo lang mogelijk vast te houden,” beval De Vos, „en zorg voor foto’s.”

„Hij vliegt inderdaad het zonnestelsel uit, chef, misschien is hij op hol geslagen!”

De omtrekken vervaagden.

„Dadelijk kruipt hij achter Mars!” sprak Jef Devoort. „De baan van Mars ligt precies tussen ons en dat ding!”

Het beeld op het scherm vervaagde steeds meer, tot het plotseling geheel verdween.

„Hebben we een paar foto’s?” vroeg De Vos.

„Jawel, maar ze zullen niet erg duidelijk zijn. We hadden te weinig tijd om er iets moois van te maken, chef!”

„Goed... Gino, geef de melding door aan de basis van Pluto. Misschien kunnen ze dat idiote ding van daaraf in de gaten houden. We hernemen nu onze oude koers. Misschien komen we die satelliet op een volgende tocht wel weer eens tegen. Zet alles maar in het dagrapport.”

„Hoe noemen we dat ding?” vroeg Hans Weiss, die het dagrapport moest opmaken. Elke nieuw ontdekte satelliet kreeg een codenaam, die meestal voor de vuist weg bedacht werd, maar die later nog jaren en jaren in de officiële taal gehandhaafd bleef. Vooral Basje Goris was sterk in het bedenken van fantasienamen.

„Hoorde ik dat er twee sprietvormige antennes op dat ding zaten?” riep Basje vanuit de keuken door de microfoon, die ook daar aan de wand hing. Zijn stem was overal in de Euro-5 te horen.

„Jawel.”

„Dan noemen we hem de Schorpioen.”

„Heeft die dan sprieten op zijn kop?” vroeg Manfred Blohm.

„Dat weet ik niet,” zei Basje, „maar het klinkt wel leuk: de Schorpioen-satelliet.”

„Goed, jij je zin,” liet De Vos zich weer horen.

En aldus maakte de Euro-5 voor de eerste maal kennis met de Schorpioen.



Wanneer men vanuit het schip de camera’s gericht zou hebben op de Turkse zuidkust, zou men het beeld opgevangen hebben van een viermotorig vliegtuig, een Engelse Viscount Mark II, ontwikkeld uit de oude Viscount-versie. Het was een turboprop toestel. De propellormotoren maakten een zacht, gierend geluid. Het vliegtuig had een lange, hoge romp. Ondanks de lengte maakte het een wat plompe indruk. Het toestel was ook niet gemaakt om hoge snelheden te bereiken. Het was een vrachtvliegtuig, op weg van Johannesburg in Zuid-Afrika naar Marseille, na een tussenlanding in Ankara. Het telde vijftien ronde patrijspoorten en achter op de staart was de Engelse kokarde aangebracht en de registratiekenmerken van de Britse marine. Het vloog evenwijdig met de kust in pal westelijke richting. De lading bestond uit een scheepsmotor van een kleine Engelse boot, die in Kaapstad averij had opgelopen en een nieuwe motor had moeten hebben. Verder was in Johannesburg een klein koffertje aan boord genomen en twee Britse officieren, die naar de ambassade in Ankara moesten. Uiteraard waren ook de twee piloten Engelsen. Ze heetten allebei John: John O’Malley en John Wrangler. Ze voelden zich kiplekker bij de gedachte, dat ze de komende dagen konden doorbrengen aan de Franse Middellandse Zeekust, lekker in de zon op het strand met mooi weer en een drankje voor de dorst.

John Wrangler had de hele tijd zachtjes zitten fluiten en John O’Malley keek naar beneden, naar de scherpe lijn van de kust, de witte branding en het dorre, woestijnachtige heuvelland, waar geen levende ziel te bekennen was.

„Beter hier dan daar,” zei O’Malley, wijzend naar beneden. „Waarschijnlijk is het daar smoorheet.”

„Aan de Rivièra zal het veel beter zijn,” meende Wrangler. Hij strekte tevreden zijn armen. „Veel beter. Maar ook hier hebben we het zo slecht nog niet. Geef me nog maar een kop thee.”

O’Malley wilde juist de thermoskan pakken, toen de ellende begon. Het was tweehonderd kilometer ten oosten van het stadje Adanamir. Als bij toverslag begonnen alle motoren plotseling te pruttelen. O’Malley zei een lelijk woord en zette de kan snel weer terug.

„Gas erbij!” gromde Wrangler.

„De motoren weigeren... ze weigeren alle vier!”

„Kortsluiting!” constateerde Wrangler. „Donders, hoe is dat mogelijk?” Hij keek naar de twee bakboordpropellors, die nog steeds draaiden maar steeds minder snel gingen.

„Opnieuw starten.”

„Onmogelijk... John, het elektrische circuit... het hele circuit is uitgevallen!” Ze staarden naar de instrumentenpanelen. Er brandde geen enkel controlelampje meer.

„Roep Marseille op!”

„Kan niet!” antwoordde O’Malley. „We hebben geen spanning!”

„Noodbatterij inschakelen.”

„Geeft ook geen spanning! We hebben een algehele kortsluiting!” Even leek het erop dat O’Malley ging schreeuwen, maar hij wist zich te beheersen. Zijn Engelse flegma hield de overhand.

„We beginnen al hoogte te verliezen, John,” zei hij.

Wrangler keek naar beneden. Hij sprak: „Zei je niet, dat het daar beneden smoorheet zal zijn? Wel... ik denk dat je dat dadelijk aan den lijve zult ondervinden. We moeten naar beneden. Klaar maken voor noodlanding. Maar onderzoek eerst of we brand hebben en kijk naar de batterijen.”

Terwijl O’Malley naar achteren ging, begon Wrangler aan een bocht over stuurboord. Het vliegtuig was al overgegaan in een glijvlucht. Wrangler klapte het landingsgestel uit om vaart te minderen.

O’Malley was snel weer terug. „Geen brand. Waar zet je hem neer, John?”

„Zo dicht mogelijk langs de kust. Het zal moeilijk worden. Het terrein is erg heuvelachtig. Waarschijnlijk zijn het allemaal rotsen. Daarginds... tweehonderd meter uit de kust, schat ik, daar is een wat vlakker stuk grond.”

O’Malley zei niets. Hij had nog nooit een noodlanding meegemaakt.

„Probeer de radio opnieuw,” zei Wrangler. Zijn stem klonk wat harder dan gewoonlijk.

O’Malley begon een S.O.S.-sein uit te zenden, maar het had geen zin. De radio bleef zo dood als een pier.

„Het zal misschien een beetje hard aankomen,” sprak Wrangler laconiek, kijkend naar de aarde die steeds dichterbij kwam. Het vliegtuig maakte een nieuwe bocht.

„John, die scheepsmotor kan naar voren schieten als we te hard landen,” sprak O’Malley ongerust. „We zullen het beste hopen.”

„Ik zal je wel waarschuwen als het grote ogenblik is aangebroken. Maar die motor vind ik niet eens het belangrijkste...” Hij wees naar het koffertje, dat ze in Johannesburg aan boord hadden genomen. „Dit hier... dat mag niet in vreemde handen komen. Gelukkig is het hier beneden volstrekt onbewoond, zo te zien.”

„Wat je gelukkig noemt...” bromde John O’Malley.

Het koffertje was gericht aan sectie-2 van de Europese Coalitie te Parijs en het bevatte een metalen kistje, dat precies in het koffertje paste. In het kistje bevonden zich vier brokken, die eruitzagen als steen, dofglanzend steen, verpakt in plastic zakjes. Het was echter geen steen. Aan John O’Malley en John Wrangler was gezegd, dat het pure diamant was in ongeslepen toestand, een bijzonder soort industriediamant.

„Wat zou de waarde van dat spul zijn?” vroeg O’Malley.

„Geen idee. Waarschijnlijk een vermogen. Maar dat interesseert me nu niet zo veel! Kijk eens naar beneden.”

Het toestel maakte een perfecte glijvlucht. Alles scheen opperbest te gaan. Maar het stuk terrein, dat John Wrangler voor de noodlanding had uitgekozen, bleek minder vlak dan het zich vanuit de verte had laten aanzien.

„Het zit vol hobbels,” mompelde O’Malley.

„Ja... Maar het is het beste, wat we in deze omgeving kunnen vinden.”

Met de remkleppen uit beschreef het vliegtuig een volgende bocht.

„John...” sprak Wrangler, „als een van ons iets overkomt, mogen we hier niet op spoedige hulp rekenen... De eerstkomende tijd zullen we op onszelf zijn aangewezen. Leg alle eerstehulp-spullen vast gereed voor gebruik.”

„Hoelang zal het duren voordat er hulp komt?” vroeg O’Malley.

„Misschien een dag... Ze zullen pas gaan zoeken, wanneer ze ons missen. Gelukkig zal het toestel in dit onbegroeide gebied snel gevonden kunnen worden. Laten we hopen, dat geen van ons beiden ernstig gewond raakt. Blijf achter in de romp. Ik heb je hier niet meer nodig. Ik zet de kist alleen aan de grond.”

„John...” mompelde de ander, „je zit op de gevaarlijkste plek! Als ik je...”

„Doe nou wat ik je zeg! Snel... je hebt niet veel tijd meer!”

John O’Malley verdween in de cabine. John Wrangler kneep zijn handen om de stuursegmenten. Hij was bezig aan de laatste bocht. Dan zou hij op het vlakke terreingedeelte aanvliegen. Hij zat nu weer boven de kustlijn. De witte branding toverde een grillig lijnenspel tussen de rotspunten, die tot ver in zee doorliepen. Waarschijnlijk bevonden zich talrijke grotten in de kust, die half onder water stonden. Hoog rezen de rotsen uit het water op. Daarachter lag een heuvelachtig gebied en nog verder landinwaarts lag de strook grond, waarop de Viscount neergezet zou moeten worden.

Weer probeerde Wrangler de radio, maar zonder resultaat. De meeste instrumenten werkten niet, omdat de stroombron was afgesloten. Hij zou een noodlanding moeten maken op zijn gevoel.

„Ik zit op de aanvliegkoers,” riep hij naar achteren. „Klem je goed vast. Als er iets met mij gebeurt, moet er iemand zijn die me kan helpen.”

„Maak je maar geen zorgen,” klonk de bezorgde stem van O’Malley.

„Ik trek het landingsgestel weer in...” Om een buiklanding te maken, moesten de wielen weer terug in de romp. Omdat er geen elektrische stroom was, moest Wrangler het landingsgestel met handbediening via de hydraulische pompen binnenboord brengen. Het vliegtuig lag mooi vlak. Het landingsterrein kwam nu zeer snel op de piloot af.

„Daar gaan we... Nog twintig seconden, schat ik... Snelheid tweehonderdentwintig kilometer... tweehonderdtien...”

Wrangler stak de neus van het grote vliegtuig iets naar beneden met de bedoeling hem weer op te trekken, vlak voor de landing. Het uitgekozen terrein scheen hobbeliger te worden naarmate de afstand kleiner werd. Een van de hobbels leek uit te groeien tot een grote rotspunt, waarop het toestel regelrecht afvloog.

„Hou je vast!” schreeuwde Wrangler opnieuw.

Vlak voor de grote hobbel trok hij het toestel op. Met heel zijn gewicht hing hij aan de stuurknuppels. De staart raakte de rotspunt. Het linkerhoogteroer werd als een stuk papier van de romp gescheurd en tegelijkertijd maakte het vliegtuig een zwieper naar links. Met een vreselijk geluid schuurden de propellors over de grond en werden meteen verbogen. Het was alsof zich een geweldige donderbui ontlaadde, toen de Viscount de grond raakte en zijdelings doorgleed over de harde, rotsachtige grond, een diepe voor door de bodem trekkend.

Wrangler werd voorovergesmakt, maar de riemen, waarmee hij zat vastgesnoerd, hielden het. Toch kon hij niet verhinderen, dat hij met zijn hoofd vooroversloeg. Door de onverwachte zijdelingse beweging van het vliegtuig was hij de controle over zijn hoofd kwijt. Even raakte hij verdoofd.

„John!” schreeuwde O’Malley, maar zijn stem kwam niet boven de herrie uit. Weer kreeg het voortglijdende toestel een smak te verduren. Even werd het opgelicht, dan viel het weer neer en meteen daarna raakte de rechtervleugeltip een volgende rotspiek. De tip werd erafgeslagen, de vleugel scheurde los, maar niet helemaal. En nog steeds was het toestel niet tot stilstand gekomen.

„John! Hoor je me, John... ?”

John Wrangler realiseerde zich maar half wat er gebeurde. De klap op zijn hoofd verhinderde, dat hij kon denken. Maar wel hoorde hij de afgrijselijke herrie. Plotseling hield de herrie op. Hij hoorde alleen nog een vervelend gezoem en hij voelde plots een hevige hoofdpijn.

John O’Malley zat tegen de achterdeur gedrukt, vastgesnoerd in een paar riemen. Hij zag hoe de scheepsmotor zich uit de touwen los dreigde te rukken. Als het gevaarte loskwam, zou het zich met geweldige kracht in de cockpit boren. Maar de kabels hielden het. John O’Malley hoorde, dat de herrie minder werd. Hij voelde, dat het toestel snel vaart minderde. Vanaf zijn plaats kon hij in de cockpit kijken en door de cockpitvensters kon hij zien, dat er zich geen obstakels meer voordeden. Maar hij zag ook, dat zijn medepiloot half bewusteloos voorover hing.

„John... Hoor je me, John?”

Dan lag het toestel eensklaps stil op de grond, iets naar links overhellend, rustend op de zwaar beschadigde vleugel. Even leek O’Malley verdoofd. Dan mompelde hij: „Goddank.”

Meteen kwam hij in actie. Snel maakte hij de riemen los. Hij mankeerde niets, zelfs geen schrammetje had hij opgelopen. Hij rukte het brandblusapparaat van de achterdeur en maakte de nooddeur open. Met het apparaat sprong hij naar buiten en rende half struikelend naar de motoren. Hij snoof, zoekend naar de lucht van benzinedamp. Maar er was geen gevaar. De tanks in de linkervleugel waren op dat moment al leeg geweest en de andere tanks waren onbeschadigd. Hij liep rondom het hele toestel en ademde verlicht op toen hij geconstateerd had, dat ze gelukkig geen brand te duchten hadden. Dan hees hij zich weer naar binnen.

Toen hij de cockpit binnenkwam, keek John Wrangler hem lodderig aan. Een geweldige buil sierde zijn voorhoofd.

„Je hebt een flinke smak gemaakt,” zei John O’Malley. „Hoe voel je je nou?”

„Hoofdpijn, maar ik kan helder denken. Ik geloof niet, dat ik een hersenschudding heb opgelopen. John, volgens mij hebben we het er nog niet zo slecht afgebracht!”

„Ik zal je helpen,” sprak John O’Malley.

„Nee, dat hoeft niet. Ik kan het zelf wel... Zoek maar een paar pijnstillertjes voor me. Meer heb ik niet nodig. Heb je de kist gecontroleerd? Brandgevaar?”

„Nee, geen brandgevaar. Maar de staart en de linkervleugel zijn zwaar beschadigd en de romp is ook niet meer wat het geweest is. Waarschijnlijk is de zaak total loss.”

„Okay... Maar dat geldt niet voor ons, makker. Hoe komen we hier zo gauw mogelijk vandaan? Dat is de vraag. Het is tamelijk warm, zou ik zeggen.” Wrangler had zich losgemaakt, verhief zich uit de stuurstoel en keek naar buiten. Het was een allesbehalve troostrijk gezicht. Zijn eerste zorg gold nu het koffertje met de ruwe diamant. Hij besloot het onafgebroken bij zich te houden.

„Maak je maar niet al te veel zorgen om dat ding,” zei O’Malley. „Ik kan me niet voorstellen, dat iemand geïnteresseerd zou zijn in die stukken ruwe diamant. Die brokken zijn toch niet geslepen?”

„Dat kan wel zijn, maar diamant is diamant,” meende de ander. „Bovendien schijnt er iets bijzonders met die brokstukken aan de hand te zijn.”

„Wat dan wel?” wilde O’Malley weten.

„Dat weet ik ook niet precies, maar de man, die mij het koffertje gaf, zei dat het diamant was van de magma-soort, blijkbaar zeldzamer dan zeldzaam.”

Door de nooduitgang ging het tweetal weer naar buiten.

O’Malley bekeek de romp opnieuw en zei: „Je hebt hem verdraaid goed neergezet... ook al is het toestel misschien verloren.”

Wrangler bekeek de motoren en vervolgens controleerde hij de batterijen. „Ik snap er niets van, totaal niets... De batterijen schijnen volledig intact, maar de spanning is finaal weg. En dat geldt ook voor het noodcircuit. We moeten de leidingen nagaan. Doe jij dat, John. Pak de zaklantaarn maar. Ik ga opnieuw proberen of de radio niet te gebruiken is.”

John O’Malley pakte de zaklamp en kroop in het staartgedeelte. Hij slaakte een zachte verwensing toen hij merkte, dat de lantaarn het niet deed. Hij kon geen hand voor zijn ogen zien. Kwaad begaf hij zich weer naar de cockpit. „De lantaarn doet het niet,” sprak hij tot Wrangler, die druk doende was met de radio, doch geen contact kreeg.

„Wat? Doet de zaklamp het ook al niet?”

„Nee, ik denk dat de batterijen... deksels... bedoel je...?”

„Ja! Alles wat elektrische spanning had, is zo dood geworden als een pier! Alles! Zelfs de batterijen van die ordinaire lantaarn! Hoe is dat mogelijk?”

Ze keken elkaar even aan.

„Kan het te maken hebben met atmosferische storing?” vroeg John O’Malley een beetje hulpeloos.

„Dat kan ik me niet voorstellen... Maar het MOET wel zoiets zijn! In elk geval hebben wij geen fouten gemaakt. We zullen maar lijdelijk afwachten tot er hulp komt. Ze moeten ons al gemist hebben. Waarschijnlijk is er al alarm geslagen. Ze kennen onze positie, dus ons kan niks overkomen.”

„Ik ga weer naar buiten om uit te kijken,” sprak O’Malley.

„Goed. Doe dat. Ik blijf hier bij dat koffertje. En ik blijf proberen radiocontact te maken. Stel je voor, dat we plots weer spanning krijgen...”

„Reken daar maar niet op,” antwoordde O’Malley. Hij wilde weer naar buiten gaan, bedacht zich, kwam terug en nam een van de twee Engelse PK-geweren uit het rek. Elk Brits toestel van de marine had enkele wapens aan boord, omdat dat nu eenmaal was voorgeschreven. Met het geweer sprong O’Malley weer naar buiten en hing het wapen aan zijn schouder. Het was smoorheet. Hij zocht de schaduw op aan de linkerzijde van het vliegtuig. Ook daar was het warm, maar niet zo heet als in het toestel, dat in de felle zon lag te bakken. O’Malley tuurde naar de lucht. Er was geen vliegtuig te zien, maar hij vertrouwde erop, dat er spoedig een verkenningstoestel zou naderen. Vanaf zijn standplaats kon hij het terrein aan de andere kant van het vliegtuigwrak niet overzien, maar dat gaf niets. Zeer waarschijnlijk zou het verkenningstoestel vanaf de zee naderen. Dan hoorde hij plots het geluid van motoren.

O’Malley was gaan zitten, maar veerde verheugd op. Het geluid stierf even weg, maar werd meteen daarna weer duidelijk hoorbaar.

„John!” schreeuwde hij. „Ik hoor iets! Ze komen al!”

Vanachter het cockpitraam lachte John Wrangler hem toe en stak blij zijn duim omhoog. Met de hand beschermend boven zijn ogen zocht O’Malley de lucht af. Hij zag nog niets. Toch werd het motorgeluid steeds sterker. Merkwaardig... hij constateerde, dat het niet het geluid was van vliegtuigmotoren. Het was veeleer het grommen van een of meer automotoren...

„Donders...” mompelde hij. „Ik heb me vergist.”

Het geluid kwam niet vanaf de zeezijde, het kwam vanaf de landzijde, aan de andere kant van het wrak! De aanwezigheid van de vliegtuigromp had het geluid vervormd.

„Ik geloof, dat ze met auto’s komen!” riep hij, om de staart heen hollend naar de andere kant van de romp. Dan zag hij de wagens, een gedrongen weapon-carrier en een jeep, kennelijk militaire voertuigen. In de jeep zaten vier mannen. Ook in de carrier zaten enkele mannen. Voor het uitkijkgat van de carrier was een machinegeweer gemonteerd. De man, die de greep vasthield, stond rechtop. Zijn romp stak boven de cabine uit.

„Hé!” schreeuwde O’Malley uit alle macht. „Hé, dat is mooi werk van jullie! Zo gauw hadden we jullie niet verwacht, mannen! Ik spreek geen Turks! Maar hopelijk verstaan jullie Engels!” Hij liep de twee voertuigen uitgelaten tegemoet. De motoren loeiden, toen de wagens tegen een terreinverhoging op moesten rijden.

Een van de mannen in de jeep zwaaide terug. Beide wagens reden nu recht op hem toe, maar de jeep maakte een bocht en naderde hem van achteren.

„Hé...” riep O’Malley lachend, wijzend op het machinegeweer, „zijn jullie bang voor ons?” Hij kreeg geen antwoord. Geen van de mannen lachte. Vermoedelijk verstonden ze hem niet.

De jeep kwam vlak bij hem tot stilstand. De vier mannen stapten uit.

„Mijn naam is O’Malley, kapitein John O’Malley, Britse marine. Hopelijk verstaat u Engels.” O’Malley meende, dat hij met militairen te doen had, ook al droeg geen van de mannen onderscheidingstekenen. Maar ze hadden groene militaire kleding aan, gevechtsbroeken met grote zakken en kakikleurige shirts.

„Geef dat geweer maar hier,” sprak een van de mannen plotseling in onvervalst Engels. Voordat John O’Malley iets kon ondernemen, griste de man het PK-geweer van zijn schouder.

„Pardon...” mompelde O’Malley, heel correct blijvend. „Ik weet niet wat uw orders zijn, maar ik moet u er toch op wijzen dat...”

„Jij hebt ons nergens op te wijzen,” gromde de kerel. „Waar is het koffertje?”

„Koffertje? Wat voor koffertje? Ik heb een noodlanding moeten maken omdat het elektrische systeem plots...”

De kerel greep plotseling zijn arm en draaide die met één beweging op zijn rug. O’Malley uitte een kreet van pijn.

„Het koffertje! Waar is het!?”

Met grote ogen keek O’Malley de mannen aan, die nu om hem heen stonden, dreigend, met ondoorgrondelijke gezichten. Alleen de kerel achter het machinegeweer was op zijn post gebleven.

Een van de mannen droeg een dunne bril. O’Malley had opgemerkt, dat hij een beetje hinkte. Hij zag eruit als een intellectueel en hij was kennelijk de leider van de groep, zes kerels in totaal.

„Wat moeten jullie toch met dat koffertje?” kermde O’Malley. Hij had besloten te proberen om niets over het koffertje los te laten. De man met de bril gaf een teken.

De kerel die O’Malley’s arm vasthield, gaf een ruk en snauwde: „Luister, man... we hebben niet veel tijd! Voor de laatste keer, waar is dat koffertje! Je hebt het in ontvangst genomen in Johannesburg! Je krijgt nog één kans!”

Op aanwijzing van de zwijgende man met de bril trad een van de andere kerels naar voren. Hij had een zware Amerikaanse revolver in de hand. O’Malley zag de koperen patronen in de cylinder blinken.

„Ik tel tot vijf,” sprak hij met slissende stem. Hij was gedrongen en hij had een verloederd uiterlijk. Zijn ogen blonken kil.

O’Malley gaf een gil, toen zijn arm nog hoger werd gewrikt tegen zijn schouderbladen. „Wrangler heeft het... in de cockpit!”

„De tweede piloot dus...” De kerel liet de arm los en wendde zich tot de leider. „Dat weten we dus. Die ander ligt bewusteloos in de stuurstoel.”

Nu liet de man met de bril zich horen. Hij sprak lijzig en monotoon, zonder enige emotie, zonder zich te bewegen: „Panella en Basill, haal dat koffertje uit de cockpit. We hebben niet veel tijd meer. Motoren starten. Marvin, zorg voor deze man en...”

Plotseling klonk een harde knal, een geweerschot, gevolgd door twee volgende schoten. De man, die als Marvin was aangesproken, een onwaarschijnlijk dikke kerel, uitte een gil en viel op de grond, schreeuwend als een varken. De anderen reageerden bliksemsnel. Ze vlogen uit elkaar en zochten meteen dekking achter de staart. O’Malley kreeg een trap, zo hard dat ook hij onder het hoogteroer rolde. In een flits zag hij, dat een van de cockpitramen open was geschoven. Achter het raampje was even de gestalte van Wrangler zichtbaar geweest. Hij had het andere PK-geweer gepakt en het vuur op de bende geopend. Het was een bende, een regelrechte struikroversbende die het op de diamanten gemunt had!

Weer gaf Wrangler een schot af, ofschoon hij nu geen trefkans had. John Wrangler was een uitstekende piloot, maar niet zo’n beste schutter.

„Breng die vent tot zwijgen!” klonk het.

O’Malley kromp in elkaar, toen hij het scheurende lawaai van het machinegeweer op de weapon-carrier hoorde. Hij schoof iets naar voren en tot zijn ontzetting zag hij, dat de stroom kogels zich in de cockpithuid boorde. Hij was er zich niet van bewust, dat hij een kreet van ontsteltenis uitbracht. „John, ga weg, ga weg!” brulde hij uit alle macht. „Ze vermoorden je, John! Probeer te...”

Plotseling kreeg hij een klap, precies op de kruin van zijn hoofd. Hij vocht tegen de bewusteloosheid, zichzelf inprentend dat hij zijn makker te hulp moest komen. Hij voelde dat hij op zijn knieën zonk, maar hij wilde niet opgeven. Dan werd hem een tweede klap toegediend, in zijn nek dit keer. Hij viel voorover en kon geen getuige meer zijn van hetgeen er verder voorviel.

John Wrangler had alles gezien vanuit de cockpit, de komst van de twee wagens, de mannen die eruit sprongen. Hij was zo intens bezig geweest met de radio, dat hij niet naar buiten was gekomen. Pas toen hij zag, hoe het geweer van John O’Malley werd afgenomen, kreeg hij argwaan. Waren het Turkse militairen of niet? Waarom droegen ze geen onderscheidingstekenen? Konden het rebellen zijn? Of gewoon ordinaire struikrovers? Wrangler dook ineen, de radio latend voor wat die was. Hij wilde de zaak eerst eens goed bekijken, voordat hij zich liet zien. Toen hij zag, hoe zijn tweede piloot werd beetgegrepen, kreeg hij zekerheid. Vaag kon hij de stemmen verstaan. Hij kon niet elk woord verstaan, maar wel hoorde hij dat er naar het koffertje gevraagd werd. John Wrangler gromde zacht. Hij was vastbesloten het koffertje bij zich te houden. Hoe moest hij het aanleggen? Ze zouden gegarandeerd in de cockpit komen. Hij moest proberen die bende te verjagen! En hij moest zijn vriend zien te redden. De aanval was de beste verdediging, meende hij.

Zachtjes grommend klonk zijn stem: „Ze zullen nog te weten komen met wie ze te doen hebben.” Hij nam het tweede PK-geweer uit het rek en grendelde het. Voorzichtig schoof hij het cockpitraam open. Dan stak hij de loop van het wapen naar buiten en nam de kerel op de korrel, die juist op dat moment een revolver op O’Malley richtte. De vizierkorrel zwaaide heen en weer.

„Verdraaid...” mompelde Wrangler tot zichzelf. „Verdraaid... dat ding moet stil blijven... ik kan niet...” Hij kneep zijn ogen even dicht. Waarom kon hij het geweer niet stilhouden om een gericht schot te kunnen afgeven.

„Nog een keer proberen,” fluisterde hij, hoewel hij anders nooit hardop in zichzelf sprak. John Wrangler realiseerde zich niet, dat de klap tijdens de noodlanding toch harder was aangekomen dan hij meende. Zijn hersens werkten niet perfect. Daarom was hij overgegaan tot deze onbezonnen actie. Hij had geen schijn van kans tegen de zes man sterke bende.

„Stil,” mompelde hij, „langzaam afdrukken... Ik krijg hem wel!” Hij drukte af. Door de terugslag werd hij teruggeworpen in de cockpit, maar meteen kwam hij weer overeind, stak het wapen opnieuw naar buiten en begon weer te schieten.

Er was plotseling geen mens meer te zien.

„Waar zijn ze gebleven?” mompelde hij. Het duizelde hem even. Daarnet had hij geen last van duizelingen gehad... Zijn hoofd... Het bonsde nog steeds in zijn hoofd. De pijn juist boven zijn neus werd steeds erger. Het was alsof hij dronken werd.

„Ze zijn gevlucht,” zei hij. „Ik ga die troep achterna!” Zijn denkvermogen was al zozeer verminderd, dat hij het koffertje met de diamanten gewoon vergat. „Ik moet ze achterna gaan... snel... snel...” Met het geweer liep hij de cabine in.

En vlak nadat hij de cockpit had verlaten, werd die doorzeefd met kogels uit het machinegeweer op de weapon-carrier. John Wrangler merkte het niet eens. Hij wankelde naar de nog steeds openstaande nooduitgang. Hij prevelde nu onverstaanbare woorden. Bijna liet hij het geweer uit zijn handen vallen.

„John!” zei hij. „Ik kom eraan!” Dan werd alles zwart voor zijn ogen. Hij stond gebukt in de uitgang, zwaaiend met heel zijn lichaam. Dan viel hij naar buiten. Zwaar plofte zijn lichaam op de harde grond. Roerloos bleef hij liggen.



„We hebben hem,” zei een van de kerels.

„Kijk of er nog meer mannen in het vliegtuig zijn,” beval de man met de bril. „En breng Marvin naar de carrier. Verzorg die wond.”

Snel en vakkundig werd het vliegtuig doorzocht.

„Er is niemand meer!” schreeuwde degene, die in de cockpit was doorgedrongen. „Het koffertje is hier! De inhoud klopt met onze gegevens.”

„Goed!” riep de man met de bril terug. „Snel naar de wagens. We liggen al negen minuten achter op ons schema!”

Vlug kropen de kerels weer in de wagens, de man met de bril als laatste. Hij had het koffertje onder zijn hoede genomen. Omdat hij een stijf been had, kostte het hem enige moeite op de stoel van de jeep te komen, maar hij liet zich niet helpen.

„Rijden,” zei hij.

De wagens reden in de richting van de zee.

„Sporen?” vroeg de leider van de groep, zonder zelf achter zich te kijken.

„Niet noemenswaardig.”

„Goed.”

Verder werd er geen woord gesproken.

Na enkele minuten waren de twee wagens en de inzittenden verdwenen. Alleen het wrak van de Viscount Mark II bleef achter in het kale, rotsachtige land.




HOOFDSTUK 2

De grotten van Bizeh




Zoals gewoonlijk was tijdens de verkenningsvluchten van de Euro-5 de intercom ingeschakeld, zodat alle manschappen met elkaar in verbinding stonden. Waarnemingen moesten immers snel uitgewisseld kunnen worden. Om dat zo ongestoord mogelijk te laten verlopen, had De Vos de boordradio uitgeschakeld. Berichten van de basis en van sectie-3 in Parijs konden daarom alleen maar opgevangen worden in de verbindingskamer, waar Gino Cardinale en Pietro Germani hun heiligdom hadden.

Pietro was nog steeds bezig met de onbekende Schorpioen-satelliet. Hij had zelfs een tekeningetje gemaakt en een berekening aan de hand van de beschikbare gegevens.

„Dat ding moet minstens vijftien meter lang zijn geweest,” zei hij tot Pietro Germani. Omdat ze beiden Italiaan waren, spraken ze altijd Italiaans tegen elkaar.

„Kan het een achtergebleven stuk zijn van een draagraket?” vroeg Pietro.

„Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Een draagraket draagt geen antennesprieten. Bovendien was er geen enkele beschadiging te consta...”

Plots klonk uit het luidsprekertje: „Vijf, hier drie, vijf hier drie, ijlbericht, ijlbericht over.”

„Drie, hier vijf!” Gino Cardinale vergat zijn berekeningen. Een ijlbericht ging boven alles. „Ontvangst klaar en helder. Geef uw bericht.”

Peter de Vos stond juist op het punt weer naar zijn privévertrek te gaan, toen de stem van Gino Cardinale over de intercom klonk. Ze hoorden het allemaal.

„Chef, ijlbericht van sectie-3. We moeten de tocht onderbreken. Er is een Brits toestel vermist, dat spullen voor de Europese Coalitie vervoerde, zeer kostbare spullen, naar het schijnt. Het moet neergekomen zijn op de Turkse zuidkust, een plek die we net zijn gepasseerd! De nieuwe opdracht luidt het toestel te vinden en hulp te bieden. De Turken laten alles aan ons over. Er komt een helicopter uit Griekenland, maar dat kan nog even duren. Die spullen voor de Coalitie moeten wij aan boord nemen en zo snel mogelijk naar de basis brengen. Nadere beschrijving van die spullen en een opgave van de vermoedelijke coördinaten volgt nog.”

„Half alarm!” riep De Vos meteen. „Koerscorrectie van honderdtachtig graden. Alle vorige opdrachten vervallen. Camera’s richten op gronddoelen. Zoek de hele kuststreek af. Hans, ik neem over.”

De Vos nam plaats in de stoel. De gezapige sfeer in de Euro-5 was eensklaps verdwenen, hoewel men toch geen bijzondere avonturen kon verwachten. Maar men kon voor iets onverwachts komen te staan en men kon dan regelrechte hulp bieden. Dat maakte de sfeer op een prettige manier spannend.

„Snelheid terugbrengen tot vijf. Gino, waar blijven die coördinaten? We weten niet precies, waar we moeten zoeken.”

„We hebben geen coördinaten meer nodig!” sprak Pierre Hasslenbourg kalmpjes met zijn wat droge, afgemeten stem. „Ik heb het toestel op mijn schermpje en schakel over op de monitor in de commandokamer.”

Iedereen die een camera bediende, richtte zijn lens nu op de plek, die Pierre Hasslenbourg met zijn bodemcamera bestreek.

„Uitvergroten,” zei De Vos. Gespannen keken de drie mannen in de commandokamer naar het mansgrote scherm.

„Stop, uitvergroten. Hans, neem over. Koers recht naar die plek en zet het schip aan de grond.”

De Vos ging voor het scherm staan en gaf een kort verslag van wat hij zag. „Een Britse Vickers Viscount Mark II of III, zou ik zeggen. Hij heeft een noodlanding moeten maken. Het spoor, dat hij door de grond getrokken heeft, is duidelijk te zien. De propellors zijn krom geslagen, een van de vleugels is afgeknapt, evenals het linker hoogteroer. Waarschijnlijk is het toestel zeer zwaar beschadigd, ook al ziet het er schijnbaar nog vrij redelijk uit.”

Het was met de boordcamera’s mogelijk zo enorm ver op het vliegtuig in te zoomen, dat zelfs de klinknagels op het scherm zichtbaar waren, ondanks de zeer grote hoogte waarop de Euro-5 zich nog steeds bevond. De Euro-5 dook naar de aarde.

„Er is geen spoor van brand. En er is geen teken van leven. Hé... de nooduitgang staat open en ik... wacht... wacht even, stop het beeld.”

Pierre Hasslenbourg hield het beeld vast, turend op zijn controleschermpje.

„Daar ligt iemand. Hij ligt op zijn buik. Hij moet uit de nooddeur gesprongen zijn en verkeerd zijn neergekomen. Misschien is hij alleen maar bewusteloos. Pierre, breng de staart eens in beeld. Een van de roeren is afgerukt. Het hoogteroer mankeert niets en ik... Verdraaid, daar ligt nog iemand!” De Vos zag nu pas, dat bij de staart van het vliegtuig een tweede man op de grond lag, in de schaduw van het hoogteroer, waardoor De Vos hem nu pas in het oog kreeg.

„Hoe komt die man daar?” vroeg Hans Weiss. „Je zou hem in of bij de cockpit verwachten of in de cabine of bij de nooduitgang. Ook die man is bewusteloos.”

„Geef maar door aan sectie-3,” sprak De Vos. „Over tien minuten kunnen we landen. Jef, jij fungeert als dokter aan boord, dus maak je maar klaar om die twee Britten hulp te bieden. Hopelijk zijn ze niet dood.”

In een gelijkmatige boog kwam het prachtige ruimteschip vanuit de hardblauwe lucht naar beneden. Het zonlicht blikkerde op de zilverkleurige romp, die zo fel schitterde dat het verblindend zou hebben gewerkt op iemand die bij het neergekomen vliegtuig stond. Maar er was niemand bij het wrak te zien, behalve de twee bewusteloze mannen.

Schuin achter het vliegtuig kwam de Euro-5 met zijn vlakke bodem op de harde grond neer. De onderste waarnemingskoepel was vijf minuten tevoren al ingetrokken.

Hans Weiss zette het schip keurig neer, bijna zonder dat het schokte. Meteen ging het staartluik open, evenals het dekluik. De Vos, Basje Goris, George Minco en Jef Devoort holden naar buiten, Jef Devoort met zijn grote Eerstehulptas voorop. Samen met George Minco hield hij zich bezig met de twee bewusteloze bemanningsleden. De Vos en Basje Goris hielpen elkaar om in het toestel te komen, door de nog steeds openstaande nooduitgang. Kort te voren had De Vos zijn laatste instructies van sectie-3 gekregen. Het ging om een koffertje, waarin zich industriële diamant bevond. De inhoud vertegenwoordigde een waarde van vierhonderdduizend Amerikaanse dollars. Maar dat was niet alles. De ongeslepen diamant was nodig voor het nemen van mechanische proeven door sectie-2. Voor die proeven was materiaal nodig van een extreme hardheid, dat bijna niet te verkrijgen was. De diamanten uit Johannesburg bestonden uit dat materiaal.

„Nergens is iets te zien,” constateerde Basje Goris, in de cabine om zich heen kijkend. „Alleen een loeierd van een scheepsmotor, een prachtige machine, chef. Als ik die zuigers zo eens bekijk, zou ik zeggen, dat het...”

„Laat die zuigers maar voor wat ze zijn,” viel De Vos hem in de reden. „Ik moet dat koffertje hebben, een bruin, leren koffertje met een houten handvat van ongeveer deze grootte.”

Basje knikte.

„In de cockpit,” meende De Vos. „Het ligt voor de hand dat de piloten dat ding zo dicht mogelijk bij zich hielden.”

Maar nergens was een koffertje te bekennen. In de cockpit was het een complete ravage.

„Hoe is dat mogelijk?” vroeg De Vos. „Het lijkt wel alsof de instrumentenpanelen aan flarden zijn geschoten en... deksels... ze ZIJN aan flarden geschoten! Bas, kijk hier... kogelgaten... een hele rij, precies onder elkaar! En hier ook! Dat toestel moet beschoten zijn! Waarschijnlijk is het tot landen gedwongen! Alleen begrijp ik niet, hoe die twee vliegers er levend vanaf gekomen zijn. Kom mee... terug naar het schip. We moeten de sectie inlichten. Waarschijnlijk kunnen we meteen in actie komen! Die verkenningsvlucht kunnen we verder wel op onze buik schrijven.”

Ze sprongen weer op de begane grond, waar George Minco hen opwachtte. „Chef, deze man hier heeft een bloeding onder de hersenschedel. Kijk maar naar die blauwe kringen om zijn ogen.”

„Kan hij met die bloeding naar de nooduitgang zijn gekomen?” vroeg De Vos.

„Ja, dat is best mogelijk. Hij moet een klap op zijn hoofd hebben opgelopen. Dat heeft de bloeding veroorzaakt. Het gaat vrij langzaam. Waarschijnlijk is hij eerst nog bij zijn positieven geweest. Maar naarmate de bloeding vorderde, is hij bewusteloos geraakt. Blijkbaar is hij zo ver kunnen komen, dat hij...”

„Ja, maar is hij niet gewond? Heeft hij kogelwonden?”

„Kogelwonden? Nee... En die ander ook niet. Ze hadden allebei een geweer bij zich, kennelijk om op alles voorbereid te zijn, maar ze hebben geen kogelwonden. Waarom vraag je dat?”

„Chef!” riep Jef Devoort, die nog steeds bij de bewusteloze man achter de staart van het vliegtuig zat. „Chef, deze man komt bij. Hij heeft een fikse klap op zijn achterhoofd opgelopen, maar het is niets ernstigs, voor zover ik kan constateren.”

„Ik kom,” zei De Vos. Hij wendde zich tot George. „Ga naar het schip en meldt alles aan Parijs. Zeg dat ze een arts sturen, als er nog geen dokter in die helicopter zit.” De Vos ging naar de man, die bij de staart van het vliegtuig op de grond lag en juist de ogen opsloeg, toen De Vos bij hem neerknielde. Verward keek hij om zich heen. Even leek hij angstig te worden, toen hij de onbekende gezichten zag.

„Wat... wat moeten jullie nog van me... ?” Zijn stem klonk schor en bang. „Ik heb niets te... ik heb niets...”

„U hoeft niet bang te zijn,” sprak De Vos rustig. „Wij zijn hierheen gekomen om u en uw medepiloot te helpen. Wij zijn van sectie-5 van de Europese Coalitie.”

„Europese Coalitie... ? Wij hadden een lading aan boord voor de Europese Coalitie...” Hij kwam omhoog en tastte naar zijn hoofd. „Wat is er met John Wrangler gebeurd? Hebben ze hem neergeschoten?”

„Is John Wrangler uw medepiloot?” vroeg De Vos. De man knikte. „Hij is veilig, maar heeft een bloeding opgelopen, waardoor hij bewusteloos is. Kunt u ons vertellen, wat er gebeurd is?”

„Ja... Ja zeker! Kan ik u vertrouwen? Ik bedoel...” De man slaagde erin op zijn knieën te komen en zag dan de Euro-5 staan. Stomverbaasd bleef hij secondenlang naar het schip zitten staren, tot hij opmerkte: „Dat moet de Euro-5 zijn! De Euro-5 van de Europese Coalitie! Ik... ik heb er veel over gehoord... Maar ik dacht... ik dacht dat het allemaal nonsens was! Good Lord...”

„Ik ben de captain van de Euro-5, Peter de Vos. Wie bent u?”

„John O’Malley, Britse marine. De gehele elektrische installatie viel uit. We moesten een noodlanding maken. Toen kwamen zij... We dachten, dat het Turkse militairen waren. Twee wagens, een jeep en een weapon-carrier met een machinegeweer. Ze vielen ons aan... Het was een bende. Ik kan die kerels beschrijven... Ik werd neergeslagen, nadat ze me hadden gevraagd waar het koffertje was. Het was hen te doen om de diamanten.”

De Vos zat perplex naar O’Malley te kijken. Hij had van alles verwacht, maar dit niet! Hij vroeg: „Wisten ze dan, dat er diamanten aan boord waren?”

„Absoluut! Ze wisten zelfs het koffertje te beschrijven, waarin die diamanten waren opgeborgen. John Wrangler nam hen vanuit de cockpit onder vuur. Het was stom, maar toch deed hij het. Toen sloegen ze mij neer.”

„John Wrangler wist maar half wat hij deed als gevolg van een harde klap op zijn hoofd,” zei De Vos. „Maar hij leeft.”

„Goddank... Ik geloof, dat ik niets mankeer. Ik ben alleen een poosje bewusteloos geweest. Waarom bent u hierheen gestuurd om te helpen?”

„Omdat we ons in deze omgeving bevonden,” antwoordde De Vos. „En omdat het gaat om een belangrijke lading voor de Coalitie. Hebt u er enig idee van, waar die kerels zijn gebleven?”

„Nee... Het waren er zes. Ze gingen heel doeltreffend te werk. Het was net een militaire groep. Hoe laat is het?”

„Bijna halfdrie.”

„Allemachtig... dan kunnen die wagens nog niet ver weg zijn! Het is nog geen halfuur geleden, dat ik werd neergeslagen. Hebben jullie geen auto’s gezien?”

„Nee, merkwaardig... Wij zullen de zaak verder ter hand nemen. Gaat u maar mee naar het schip. Daar kan beter voor u gezorgd worden. Er is ook nog een helicopter op weg met waarschijnlijk een dokter aan boord.”

„Maar ik ben niet ziek,” zei O’Malley, geheel overeind komend. „Ik zal meehelpen om...”

„Nee, nee, dit is een zaak voor ons. Ik ga ook mee naar de Euro. We moeten de zaak eens bespreken.”

Alleen Basje Goris bleef achter bij het vliegtuigwrak om een oogje in het zeil te houden. De rest ging terug naar de Euro-5. Wrangler en O’Malley werden naar het gastenverblijf gebracht, dat was ingericht als ziekenboeg.

De hele bemanning was verzameld in de commandokamer.

„Prosper, geef me alle informatie over deze omgeving, die je voorhanden hebt!”

Terwijl Prosper Debruijckere de knoppen bediende van het elektronisch boordarchief, sprak De Vos: „Jullie weten intussen, wat er is voorgevallen. Diamantroof! Het is me een volstrekt raadsel, hoe die bende precies op deze plek aanwezig kon zijn, toen de Viscount een noodlanding had gemaakt. Het moet opzet geweest zijn, dat kan niet anders. Maar daar gaat het nu niet om, nog niet althans. We moeten die kerels vinden.”

„Zes mannen?” vroeg Pierre Hasslenbourg.

„Waarschijnlijk wel. O’Malley heeft er een paar beschreven. De hoofdman van die bende lijkt een intellectuele vent met een bril op zijn neus en hij hinkt. Er is een grote, zeer dikke man bij en iemand, die met slissende stem spreekt. Het klonk allemaal Amerikaans. Ik heb de sectie om inlichtingen gevraagd, maar ik heb nog niets gehoord. Misschien komen die kerels niet voor in het archief.”

„Ik heb begrepen, dat ze militair waren geschoold,” zei Jef Devoort.

„Ja, daar lijkt het wel op. Ze droegen in elk geval militaire kleding. En hun wagens leken op legervoertuigen. De vraag is: waar kunnen ze zo snel met die auto’s gebleven zijn? We zijn er absoluut zeker van, dat we tijdens onze nadering geen enkele wagen hebben gezien!”

„Ja, maar die nadering heeft niet al te veel tijd gekost. Ze konden al weg zijn, toen wij aan onze duikvlucht begonnen.”

„Ja, maar we konden vanaf onze hoogte verscheidene honderden kilometers overzien. En niemand heeft iets opgemerkt dat bewoog, geen voertuigen en ook geen mensen.”

„Dan moeten ze naar zee zijn gereden. Denkelijk heeft een boot die twee wagens aan boord genomen.”

„We hebben ook geen schepen gezien,” zei Pierre Hasslenbourg.

„Nee, dat klopt. We zullen het spoor van die wagens moeten vinden. Misschien kunnen we op die manier althans ontdekken, waar we die bende moeten zoeken. Manfred, haal de benzine-detector uit het magazijn.”

„Zou je denken, dat we daarmee het spoor kunnen vinden?” vroeg Jef.

„Het valt te proberen.”

Sinds een maand had de Euro-5 een apparaat aan boord, waarmee men olie- en benzinedampen kon aantonen, ook al waren die dampen dagen te voren ontstaan. Waar ergens een motorvoertuig gereden had, bleef nog lang een reukspoor van verbrande gassen hangen. De neus van een mens kon het spoor niet ruiken, de neus van een hond wel en de snuffelende tuit van de benzine-detector ook! Het ding was door sectie-2 ontworpen voor de bestrijding van milieuvervuiling, maar De Vos had een van de prototypen aan boord genomen. Nu bleek, dat een maand naderhand al een dankbaar gebruik van het apparaat gemaakt kon worden!

„Hier zijn de gegevens,” zei Prosper Debruijckere, zwaaiend met een paar computervellen en wat foto’s. In het geheugen van de boordcomputer was een enorme hoeveelheid gegevens opgeslagen, meer dan drie grote encyclopedieën konden bevatten.

De Vos bekeek de gegevens. De foto’s hoefde hij niet te bezichtigen. Als hij naar buiten keek, zag hij hetzelfde. De vellen papier hadden hem evenmin veel te vertellen. Minutieus werd beschreven waaruit de bodem in de omgeving van Adanamir bestond, hoe het land was ontstaan, hoe de staatkundige geschiedenis luidde, welke volken er gewoond hadden, hoe de Turken in vroegere eeuwen bezit van het land hadden genomen, welke dieren er huisden in de zee bij Bizeh, zoals dit stuk kale woestenij heette, wat de gemiddelde jaartemperatuur was, de gemiddelde neerslag en nog veel meer, maar De Vos schudde het hoofd.

„Nergens in de omgeving is een plek te vinden, waar ze met die twee wagens kunnen schuilen,” zei hij, verder lezend. „Natuurlijk zouden ze naar Adanamir gereden kunnen zijn, maar dan hadden we hen toch moeten zien. Bovendien... hé... wacht eens even.”

„Ja, we wachten wel,” sprak George Minco grijnzend, waarbij al zijn grote, bruine tanden in de brede mond bloot kwamen.

De Vos hoorde hem niet eens, zo verdiept was hij plotseling in hetgeen hij las. „In de loop der jaren heeft het zeewater grote stukken weggevreten uit de kalksteen aan de kust, waardoor vele grotten zijn ontstaan, veelal gevuld met water. Zij staan bekend als de grotten van Bizeh.”

„Grotten?” vroeg Jef Devoort.

„Ja, grotten,” zei De Vos.

Niemand hoefde nadere uitleg. Zeer waarschijnlijk hadden de wagens een schuilplaats gevonden in die grotten! De Vos keek door de nog steeds uitgeklapte waarnemingskoepel naar buiten. Naar de zeezijde liep het land omhoog. Vlak aan de kust lag een zeer lange richel van uitstekende rotspartijen, die vrij steil naar de zee liepen.

„Zie je die rotsen?” vroeg De Vos. „Daaronder liggen die grotten. We gaan erheen. George, ga vooruit en waarschuw Basje Goris. Neem een wapen voor hem mee. Hans blijft hier en houdt het vliegtuig in het oog. Hans, jij zorgt ook voor de ontvangst van die helicopter, die nu niet lang meer op zich zal laten wachten. O ja... neem ook een kleine jerrycan benzine mee.”

„Benzine?” vroeg George. „Ja.”

„Gaan we dan met de auto?” vroeg George Minco, maar De Vos had geen tijd om hem antwoord te geven.

Even later stonden tien mannen bij het vliegtuig, allen gewapend met korte automatische geweren. Vanuit de hermetisch afgesloten Euro-5 keek Hans Weiss toe. Ook Jef Devoort was in het schip achtergebleven om een oogje te houden op John Wrangler, die nog steeds bewusteloos was.

„Daar moeten die grotten ergens liggen,” zei De Vos, wijzend naar de zeezijde.

George Minco had de „snuffelaar” ingeschakeld, zoals de olie- en benzine-detector in de wandeling genoemd werd. Het was een kastje niet groter dan een sigarenkistje met een instrumentenpaneeltje bovenop en een handvat met draagriem, want het ding was al bij al toch vrij zwaar. Een van de zijkanten was voorzien van een metalen buis, die tuitvormig eindigde. Met een ingeschakeld elektromotortje werkte het ding als een stofzuiger. De dampen werden in het kastje snel geanaliseerd en oliesporen, van welke aard ook, deden een rood lampje oplichten. Een wijzer gaf tegelijkertijd de intensiteit van de dampen aan.

George was al druk bezig met het zoeken naar een spoor.

Basje Goris probeerde zichtbare sporen te vinden, maar dat was op de harde grond onbegonnen werk. Gelaten stonden ze af te wachten.

„Ik heb beet!” riep George reeds na een minuut. Hij bevond zich op de plek, waar volgens aanwijzing van John O’Malley de weapon-carrier gestaan had. George Minco stapte voort, waarbij hij een halve cirkel beschreef. „Het spoor is overduidelijk! Vijf strepen uitslag! Dat bewijst, dat het spoor heel vers is!” De meterschaal telde in totaal tien strepen.

George kwam op hen toe, de ogen op het apparaat gevestigd. „Het spoor wordt nog duidelijker!” riep hij. „Zeven strepen uitslag!”

„Daar heeft die jeep zich bij de weapon-carrier gevoegd,” sprak De Vos. „Nou ben ik benieuwd of het spoor inderdaad naar zee leidt.”

„Reken maar!” antwoordde George opgetogen. „Ik heb nog nooit zo’n prachtige spoorzoeker gezien! Hij werkt perfect!” Hij liep regelrecht naar de kust, in een rechte lijn.

„Stop!” riep De Vos. „Wacht even. Het kan elk moment ernst worden! Die kerels kunnen ons gezien hebben en ons onder vuur nemen. We moeten op alles zijn voorbereid. Iedereen houdt zijn wapen gereed, een kogel in de kamer. Ik blijf bij George. De anderen verspreiden zich in linie met mij en George als middelpunt. Afstand telkens drie meter. Schiet op, mannen...”

In looppas kwamen ze op linie, tien mannen met tien geweren, die een enorme vuurkracht konden ontwikkelen. Toch was De Vos er niet gerust op. Tegen een machinegeweer konden ze weinig uitrichten, zeker niet in dit vrij kale terrein, dat weinig dekking bood. En de bende beschikte over een machinegeweer!

„Voorwaarts!”

Langzaam begonnen de mannen te lopen. George was de enige, die niet recht voor zich uit keek. Zijn aandacht gold alleen het controlelampje en de wijzer op de detector. Op zijn achterwerk bengelde de kleine benzinekan, gevuld met rode benzine. Nog steeds wist hij niet wat De Vos met die benzine wilde beginnen.

„Sneller!” riep De Vos. Op zachtere toon vroeg hij aan George: „Is het spoor nog steeds duidelijk?”

„Reken maar! Als ik mijn richting meer dan een meter verleg, gaat het lampje meteen uit... We zitten er precies op! Ze zijn recht naar zee gereden.”

Steeds sneller gingen ze voorwaarts. Elke man zocht, terwijl hij verder liep, constant naar dekking voor het geval, dat ze plotseling onder vuur zouden worden genomen. Het was onbehaaglijk stil. Alleen hun voetstappen op de harde bodem waren te horen. Wind was er niet. Wel konden ze het geluid van de branding horen, naarmate ze dichter bij zee kwamen. Het geluid werd iets getemperd door de hoge rotsrichel, pal aan de kust, die ze nu naderden. Het waren grillige formaties, vol holen en gaten.

„Het spoor leidt recht naar die grote, zwarte vlek,” zei George, wijzend naar de rotsen.

De Vos knikte. Hij was er zeker van, dat de vlek een hol was, een donker hol in de grijze rotsmassa. „Dat is een grot of zoiets,” sprak hij. „Daarin kan gemakkelijk een auto verscholen worden, misschien zelfs twee.”

Ze vorderden nog vijftig meter. Het hol was nu heel duidelijk zichtbaar.

„Halt houden en dekken!” schreeuwde De Vos. „Pierre, ga poolshoogte nemen in dat hol, recht voor ons!”

Iedereen viel neer en zocht zo goed en slecht mogelijk dekking achter stukken rots of terreinplooien. In gebukte houding rende Pierre Hasslenbourg verder. Het was geen pretje om als verkenner te moeten fungeren, maar het moest gebeuren. Als er geschoten werd, zou hij het eerste doelwit zijn.

De Vos hield hem scherp in de gaten, de vinger aan de trekker. In tijd van nood moest Pierre alle vuursteun krijgen, die hij nodig had.

Pierre had de grot snel bereikt. Even bleef hij gehurkt in elkaar zitten. Dan sloop hij voorzichtig verder, stap voor stap, verdacht op elk onverwacht geluid. Toen zagen ze hem verdwijnen in de duisternis.

Hij bleef lang weg, te lang naar de zin van De Vos. Maar onder deze spannende omstandigheden leek elke minuut een kwartier. De Vos stond op het punt een volgende man naar voren te sturen, toen Pierre Hasslenbourg weer verscheen. Hij wenkte. Rechtop stond hij voor de grot.

„Voorwaarts!” riep De Vos. Elke man kwam weer omhoog en liep in de richting van George.

„Verzamelen!” riep De Vos. Hij was de eerste, die Pierre bereikte, samen met George Minco.

„Wat heb je te melden?” vroeg De Vos, terwijl de anderen naderbij kwamen.

„Hierachter ligt een grote grot. Het lijkt wel een zaal. Ik heb de zaak provisorisch verkend. Er komen drie gangen op uit, drie natuurlijke gangen. Een ervan is niet hoger dan een meter, maar de andere zijn zeker twee meter hoog. In een van die gangen kun je de zee horen en zelfs ruiken! Volgens mij moet er een groot gangenstelsel onder deze rotsen liggen. Er zijn stalactieten. Het zijn druipsteengrotten, erg vochtig.”

„Heb je menselijk geluid gehoord?”

„Nee.”

„George, kom mee... Laten we eens onderzoeken waar dat spoor ons verder heen leidt. Die wagens moeten in een van die gangen verdwenen zijn. Hier zie ik tenminste niets dat op een auto lijkt.”

Met zijn detector ontdekte George spoedig, dat de twee wagens in de meest rechtse gang verdwenen waren.

„Ongelooflijk,” mompelde De Vos. „Die holen moeten geweldig groot zijn, enorm groot.”

„Weet je wat ik ongelooflijk vind?” sprak Basje. „Dat de elektrische installatie van dat vliegtuig zomaar plotseling uitviel!”

„Dat kan een samenloop van omstandigheden geweest zijn,” antwoordde Pierre Hasslenbourg.

„Laten we dat raadsel maar voor later bewaren,” zei De Vos, de grot nog eens bekijkend. „We zullen die holen in moeten, mannen. Jammer genoeg zullen we het karwei moeten opknappen zonder ons schip. Dit werk kan de Euro niet aan.”

Onwillekeurig stonden ze te fluisteren. Manfred Blohm, Gino Cardinale en Pietro Germani bewaakten de toegangen tot de drie gangen, hun oren gespitst, maar ze hoorden niets.

„Daar ergens moeten ze zijn,” sprak De Vos, „en we krijgen die kerels niet naar buiten door hier te blijven staan. We moeten bij elkaar blijven. George gaat met de detector weer voorop. Pierre en Pietro volgen met de zaklamp. Probeer zo weinig mogelijk lawaai te veroorzaken.”

Een dwaaltocht door het holenstelsel trok de mannen niet bijster aan. Maar De Vos had gelijk. Ze moesten erin. George ging al. Het controlelampje gloeide fel op in de duisternis. Manfred Blohm was degene, die de rij sloot. De geweldige brede gang maakte een bocht. Het licht, dat vanuit de grot in de gang viel, was eensklaps verdwenen. Ze waren aangewezen op de zaklampen.

Geen van hen zei iets, terwijl ze langzaam verder liepen. Pierre richtte de straal van zijn lamp omhoog. Ze bevonden zich nu in een gigantisch hoge grot, een kerk bijna.

George had alleen aandacht voor de detector. „De wagens zijn rechtdoor gereden, daar, die gang in!” Hij liep naar de gang, die in de grote grot uitkwam. De anderen volgden. Hoewel ze zo zacht mogelijk liepen, werd het geluid van hun voetstappen in de holle ruimte twee of drie keer weerkaatst.

Zodra ze de volgende gang waren ingegaan, werd de grond drassig.

„Zeewater,” mompelde De Vos. „We zitten dicht aan zee. Het water sijpelt door het gesteente.”

Weer maakte de gang een bocht. Het spoor leidde de groep in een zijgang, iets smaller, maar nog steeds breed genoeg om een flinke auto toegang te verschaffen. Het was alsof ze omhooggingen.

„Stel je eens voor,” fluisterde Manfred Blohm, „dat ook de batterijen van onze lampen plotseling uitvallen!”

„Stil,” zei De Vos.

Eensklaps zagen ze iets glinsteren in het licht van de lampen. Meteen stonden ze stil. Iedereen hield zijn wapen gericht op de glinstering. Alleen Manfred Blohm draaide zich om en hield de gang achter hen in de gaten, zoals zijn opdracht was.

„Voorzichtig.” De Vos kroop iets naderbij. Hij bekeek de auto’s, bijgelicht door Pietro Germani.

„Er zit volgens mij niemand in,” constateerde hij.

„Nee, maar je weet nooit.” De Vos wendde zich tot Pierre Hasslenbourg en Basje Goris. „Ga even kijken. Let vooral op dat machinegeweer.” De Vos was er vrij zeker van dat er geen mensen in of bij de wagens waren. In het tegenovergestelde geval zou men immers allang met het machinegeweer het vuur geopend hebben. Maar hij nam het zekere voor het onzekere.

Spoedig kwam Basje weer terug. „Niemand te zien. Het machinegeweer stond nog op die carrier. Ik heb de slagpin eruitgehaald. Het is een Amerikaanse Carlo-one.”

„Volgen,” zei De Vos.

Even later stonden ze allemaal bij de wagens.

De Vos onderzocht de voertuigen vluchtig, maar vond niets bijzonders. De jeep en de weapon-carrier droegen geen kentekenen.

George bekeek intussen de grot, waarin de wagens gestald stonden. Er kwamen niet minder dan vier gangen uit op de grot. „Waarheen zijn die kerels gegaan?” vroeg hij hardop. „Dat is de vraag, zou ik zo zeggen. Met onze detector beginnen we nou niks meer.”

„We moeten oppassen,” zei Pierre Hasslenbourg. „Als we in deze grotten verdwalen, komen we er nooit meer uit.”

„Het verwondert me, dat ze ons nog niet ontdekt hebben,” zei Manfred. „Ze zullen toch wel ergens wachtposten hebben achtergelaten? Dit is blijkbaar een schuilplaats voor hun wagens, maar ik...”

Plotseling klonk een harde knal, tienvoudig weerkaatst. Het was een geweerschot. Seconden nadat het schot gevallen was, hoorden ze nog steeds de spookachtige echo. Iedereen was op de grond gevallen of probeerde zich weg te drukken tegen de grillige rotswand. De twee lampen werden meteen gedoofd. De duisternis was plotseling zo intens, dat het leek alsof je de donkerte vast kon pakken!

„Chef...” fluisterde Gino Cardinale, „ik heb de mondingsvlam van dat wapen gezien! Ik keek toevallig in de gang, rechts van ons! Daar zit die schutter.”

„Geef elkaar een hand,” siste De Vos. „Vlug... we moeten een keten vormen. Hou elkaar vast! Geen licht ontsteken! We gaan die gang in.”

Ze grepen elkaars handen, waarbij ze hun wapens noodgedwongen aan hun schouders moesten hangen. De Vos ging van voor naar achteren om te controleren, of iedereen er was. Aldus belandde hij bij George Minco en Manfred Blohm, de laatsten van de keten.

„Manfred, jij pakt dat benzinekannetje. Telkens sprenkel je wat benzine op de grond. Met onze snuffelaar kunnen we zodoende in elk geval het spoor terugvinden.”

„Verdraaid, chef,” grinnikte George, „dat is een magnifiek idee! Nou begrijp ik pas waarom je dat ding met...”

„Ja, ja... Geen geklets nu... Ik ga voorop. Blijf allemaal zo dicht mogelijk tegen de wand.”

Even nadien begonnen ze te lopen. De Vos gaf de richting aan, tastend langs de glibberige wand. Hij zorgde ervoor zijn vingers niet te bezeren. Hij vond het gat van de gang en ging op de tast naar binnen. Ze hadden het gevoel, dat ze zich een weg moesten banen door een ondoordringbare duisternis. Er was werkelijk geen straaltje licht, hoe miniem ook. Eensklaps begonnen ze over de grond te schuiven. De gang leidde naar beneden. De bodem was opnieuw nat en glibberig.

Af en toe bleef De Vos luisterend staan. Even meende hij een geluid te horen, dat hij niet thuis kon brengen. Hij was de enige, die zijn wapen niet aan de schouder had hangen. Zijn linkerhand was vrij. Daarmee had hij het wapen vast in de greep, de vinger aan de trekker.

Ze hadden er geen idee van hoever ze intussen gevorderd waren. De Vos trok de hele groep verder.

Dan hoorden ze plotseling iemand lopen! Iemand rende voor hen uit. Als bij toverslag bleven ze allemaal weer staan. De Vos richtte zijn wapen. Dan zag hij een lichtflits. Het kwam van rechts, waar zich een volgende gang moest bevinden. Hij verwachtte opnieuw de knal van een schot te horen, maar die bleef uit.

„Die vent heeft een lantaarn,” fluisterde iemand.

„Stil!”

Meer dan een minuut bleven ze roerloos staan. Ze durfden nauwelijks adem te halen.

Dan fluisterde De Vos: „We gaan op dat licht af. Rechts van ons moet zich een volgende gang bevinden. Kalm blijven.” Hij begon weer te lopen. Er scheen een eeuwigheid overheen te gaan, voordat hij de volgende gang vond, een vrij smal gat in de wand. Zonder aarzelen ging hij de gang in. Hij telde de passen en ging ervan uit, dat elke stap veertig centimeter was. Hij meende, dat ze twintig meter gelopen hadden, toen ze opnieuw een licht meenden te zien, heel even maar, recht voor hen.

„Waarschijnlijk is daar maar één vent, die zichzelf af en toe snel even bijlicht,” meende Pierre.

„Ja, dat kan zijn. We volgen hem. Er zit niets anders op. Kom...”

Het was levensgevaarlijk om de zaklampen te gebruiken. Het licht zou precies aangeven waar de groep zich bevond en de kerel zou iedereen op een dodelijke wijze onder vuur kunnen nemen.

De mannen waren keihard getraind, maar toch begon de duisternis een beetje op hun zenuwen te werken. Ze konden volstrekt geen hand voor hun ogen zien. Ze zagen elkaar niet, ze zagen de wanden niet, ze zagen de bodem niet, geen enkele glinstering, geen spoortje licht.

De Vos leidde hen langzaam voorwaarts, nog steeds de passen tellend. Maar al gauw raakte hij de tel kwijt, omdat hij in de eerste plaats moest letten op de aanwezigheid van de kerel, ergens vóór hen.

Opnieuw hoorden zij het geluid van voetstappen, heel duidelijk nu. Ze stonden stil. Dan flitste plots een fel licht op, dat echter onmiddellijk weer uitging. Een seconde lang konden ze zien waar ze zich bevonden, in een smalle, hoge grot die vol stond met druipsteenkegels. Langs de grillig gevormde wanden droop water naar beneden. Rechts was een volgende gang. Daar hadden ze het licht gezien.

„Die vent zit daar!” zei Basje. „We zijn er vlak bij!” Hij wees in de richting van de gang, maar uiteraard kon niemand hem zien, want het was alweer stikdonker.

„Verder,” mompelde De Vos verbeten. Hij liet de kerel niet los! Hij zou hem volgen, tot hij hem te grazen kon nemen. Weer schuifelde hij verder. Lang moest hij zoeken, voordat hij de ingang van de gang gevonden had. Hier moest die vent zojuist nog gestaan hebben, hier op deze plaats. Natuurlijk kende die kerel het gangen- en holenstelsel als zijn broekzak. Maar als dat zo was... waarom maakte hij dan niet dat hij stil en ongezien wegkwam?

De Vos liep nog even door. Hij dacht na. Hij vergat nu helemaal de stappen te tellen. Even later stond hij stil.

„Wat is er?” vroeg Pierre Hasslenbourg. „Heb je weer wat gehoord?”

„Nee.”

„Waarom sta je dan stil?”

„Ik krijg plots een idee... Geef door, dat iedereen zich muisstil moet houden, geen gekuch, geen geschuifel... Stil zijn en letten op geluid vóór ons.”

Pierre vroeg niets en gaf het bevel door.

Roerloos bleven ze staan, leunend tegen de wand. Nu zij zich zelfs niet meer bewegen mochten, werd de duisternis helemaal een nachtmerrie.

Ze luisterden. De Vos meende, dat er vijf minuten overheen waren gegaan zonder dat ze enig gerucht vernamen. Hij durfde niet op zijn polshorloge te kijken. Zijn eigen bevel luidde immers, dat geen mens zich mocht bewegen. Hij telde nu niet de passen maar de seconden. Drieënvijftig, vierenvijftig, vijfenvijftig...

Dan hoorden ze een stuk steen vallen. Ze konden zelfs horen, dat het brok over de grond rolde. Vlak daarna flitste in de verte even een licht op, om de hoek van de gang, slechts flauw zichtbaar.

„Hij is er nog steeds!” fluisterde Pierre Hasslenbourg. „Als we hem willen pakken, zullen we verder moeten, chef!”

„Nee,” siste De Vos. „Als we hem willen pakken, moeten we niet verder gaan! Snap je dan niet, dat die vent een spelletje met ons speelt! Dat is zojuist weer bewezen!”

„Een spelletje? Hoezo een spelletje?”

„Dat zal ik je duidelijk maken. Geef door, dat iedereen zich hier om mij heen moet verzamelen. Iedereen moet rechtstreeks kunnen horen wat ik te zeggen heb. Bewegen is weer toegestaan en fluisteren ook.”

Er ging een verwonderd gemompel op onder de mannen. Maar ze vroegen niets. De gang was hier nog breed genoeg om hen allemaal een zodanige plaats te geven, dat ze het gefluister van De Vos konden verstaan.

„Kan iedereen mij horen?” vroeg De Vos. „Goed... luister! De kerel, die daar ergens vóór ons zit, moet deze grotten en holen op zijn duimpje kennen. Als hij wilde, zou hij zijn aanwezigheid volkomen verborgen kunnen houden. Maar waarom laat hij zich dan telkens toch horen? En waarom schermt hij zijn lamp niet af, wanneer hij die gebruikt? Volgens mij doet hij dat, omdat hij WIL dat wij weten waar hij is! Hij wil dat wij hem achterna komen! Dat is zijn opzet! Hij lokt ons zo ver in dit gangenstelsel, dat we er volkomen in verdwalen! Misschien kun je hier zozeer verdwaald raken, dat je er nooit meer uitkomt, nooit meer! Dat is zijn doel!” De stem van De Vos klonk sissend in de duisternis.

„Verdraaid... dat ik daar niet aan gedacht heb...” mompelde Basje.

„In deze verwenste donkerte kun je niet normaal denken,” antwoordde De Vos. „Ook bij mij was het maar een ingeving. Die vent stond natuurlijk op wacht. Zijn opdracht moet luiden ons weg te lokken van de rest van de bende, die kennelijk ergens bezig is. Waarmee weet ik niet, maar dat zullen we nog wel ontdekken!”

„Hoe wil je dat ontdekken?” vroeg Basje Goris met zijn schorre, gesmoorde stem. „Jijzelf maakte net duidelijk, dat je niet op je eigen houtje in deze gangen rond kunt gaan zwerven.”

„Juist! Dat klopt. En daarom laten we die kerel, die ons op een dwaalspoor wil brengen, als onze gids dienen!”

„Denk je dan dat die zo gek zal zijn ons netjes naar zijn soortgenoten te brengen?” vroeg George Minco.

„Ja, dat denk ik! Dit is mijn plan. Pierre, jij blijft bij mij, daar, achter in de grot die we daarnet verlaten hebben. De anderen gaan terug. George wijst hen de weg met zijn detector. Jullie gaan op de terugweg een toneelstukje opvoeren. Je doet net alsof je hopeloos verdwaald bent en langzaam in paniek raakt. Je begint te roepen en te schreeuwen. In werkelijkheid kun je de weg makkelijk genoeg terugvinden. Iedereen blijft in de buitenste grot, als je daar bent aangekomen. George, daar wacht je een halfuur. Dan kom je weer hierheen. Je kunt jezelf de weg wijzen met de detector. Als je weer in deze grot bent, volg je ons spoor verder. Pierre neemt namelijk het benzinekannetje over. Hij legt een volgende benzinespoor, dat jou straks de weg moet wijzen naar ons beiden.”

„Maar... maar waar gaan jullie dan heen?” vroeg George.

„Naar die bende natuurlijk! Als de man, die nog steeds vóór ons zit, merkt dat onze groep aan het dwalen is en geen gevaar meer zal opleveren, komt hij terug en als hij zijn verstand gebruikt, zal hij naar zijn opdrachtgevers gaan om verslag uit te brengen.”

„En wij volgen hem,” merkte Pierre Hasslenbourg op.

„Juist! Wij wachten op hem in de grot en volgen hem dan. Ik denk, dat dat erg gemakkelijk zal gaan, want waarschijnlijk zal hij zijn lantaarn gebruiken wanneer hij denkt, dat wij ver genoeg van hem vandaan zijn!”

„Schitterend,” mompelde George. „Waar wachten we nog op?”

„Op dat benzinekannetje,” zei Pierre. „Geef dat ding vlug hier. En jullie maken, dat je wegkomt.”

„Okay...”

George schakelde zijn detector weer in om het spoor terug te vinden. Enkele minuten later bevonden ze zich weer in de grot.

„Hier blijven zitten,” zei De Vos, wijzend naar een reusachtige stalagmiet. Pierre had de zaklantaarn even gebruikt. „George, neem de rest van de mannen mee! Je weet wat je te doen staat! Tot straks!”
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De Vos en Pierre zaten gehurkt achter de steenformatie, waarlangs telkens een straaltje water naar beneden gleed. De bodem was doornat. Nadat het licht van de lantaarn weer gedoofd was, leek de duisternis nog intenser dan even tevoren. In de verte hoorden ze het holle geluid, dat veroorzaakt werd door de andere mannen. Het licht van hun lantaarns, die ze nu onafgebroken gebruikten, was langzaam verdwenen.

„Help!” klonk vanuit de verte plotseling een stem. De Vos en Pierre herkenden het stemgeluid van Basje Goris. „Hallo... is daar iemand!? Is daar iemand!? Help ons! Help!” Basje schreeuwde uit alle macht, alsof hij wanhopig was.

„Verdraaid... hij moet het ook weer niet te gek maken,” fluisterde Pierre.

„Ssst, stil zijn,” siste De Vos.

Minuten nadien hoorden ze nog steeds schreeuwen, tot het geluid van de stemmen geheel wegstierf en het weer ijselijk stil werd. Maar lang hoefden ze niet te wachten.

Pierre stootte De Vos even aan, toen ze een lichtschijnsel zagen in de gang, die ze even geleden hadden verlaten.

Het schijnsel bewoog heen en weer. Ze konden zien, dat de man, die de zaklamp had aangeknipt, snel in de richting van de grot liep. Even later zagen ze hem te voorschijn komen, een schimmige gestalte. In de ene hand hield de kerel de lamp vast, in de andere een wapen. Rakelings passeerde hij de klomp kalksteen, waarachter De Vos en Pierre verscholen zaten. Luisterend bleef de man staan bij de gang, waardoor George en de overige bemanningsleden van de Euro-5 waren weggegaan. Blijkbaar vergewiste het bendelid zich ervan, dat hij van de indringers geen gevaar meer te duchten had. Dan koos hij met zekere stap zijn weg. Opnieuw kwam hij vlak langs de steenklomp, zich bijlichtend met de zaklamp. De straal wees recht voor hem uit. Wanneer de stralenbundel wat meer gespreid was geweest, zou hij De Vos en Pierre Hasslenbourg ontdekt hebben. Hij liep dwars door de grot naar het andere eind. Ook daar bleek een gang uit te komen. De man ging die gang in en verdween uit het gezicht. Maar het lichtschijnsel bleef zichtbaar.

„Vlug... maar stil!” fluisterde De Vos. Evenals Pierre droeg hij halfhoge laarzen met zachte rubberzolen; het gewone schoeisel dat altijd in de Euro-5 gedragen werd. De rubberzolen dempten het geluid van hun voetstappen, maar toch liepen ze op hun tenen. Ze moesten flink doorstappen om de kerel te kunnen volgen, want die zette er flink de pas in. Aan de hand van het schijnsel konden ze zien, dat de gang een bocht maakte.

Een minuut later bleven De Vos en Pierre even staan, toen ze in de verte weer het hulpgeroep van George Minco hoorden. Waarschijnlijk bevonden ze zich op een punt, waar ze al eerder waren geweest en vanwaar de man hen had weggelokt.

De Vos stootte Pierre tegen de arm. Verder... ze mochten het flauwe schijnsel niet uit het oog verliezen. De stemmen van George en de anderen waren nu niet meer te horen. Duidelijk voelden ze aan de bodem, dat ze steeds dieper onder het aardoppervlak kwamen. De gang helde op een gegeven ogenblik zelfs zozeer, dat ze bijna begonnen te schuiven. Maar door de geribbelde zolen onder hun schoenen konden ze op de been blijven.

„Het wordt natter,” siste Pierre. Inderdaad... Er stonden nu zelfs plassen op de bodem. Het werd steeds moeilijker hun aanwezigheid verborgen te houden. Ze hoorden zelfs, dat de kerel, die voor hen uitliep, door een plas water stapte.

„We zitten vlak bij zee,” zei De Vos uiterst zacht.

Pierre knikte. „We zitten onder het zeeniveau, zou ik zeggen.”

Meteen daarna steeg de gang weer. Die werd overigens steeds smaller. Maar de grond was nu minder nat en keihard.

Plotseling, vlak nadat ze een bocht genomen hadden, bleven ze roerloos staan. Niet alleen hoorden ze stemmen, maar ook zagen ze een roodachtig licht, geen flauw straaltje maar verscheidene bundels, naar het scheen.

„Daar moet een soort grot zijn, die helemaal verlicht is,” fluisterde De Vos. „Luister... de hele bende is daar waarschijnlijk verzameld. Laten we een kijkje gaan nemen. Ik blijf voorop gaan.”

Rechtop lopend gingen ze verder. Ze waren er zeker van, dat ze tegen de inktzwarte duisternis van de gang niet te zien zouden zijn.

Inderdaad kwam de gang uit op een enorm grote grot, die zeker vijf meter dieper lag. Vanaf de gang was de bodem van de grot te bereiken via een soort trapje. Maar dat was niet het voornaamste wat de aandacht van De Vos en Pierre trok.

„Zie je dat... ?” mompelde Pierre. Evenals De Vos was hij ineengedoken om alles eens op zijn gemak te bekijken. „Had jij zoiets verwacht?”

De Vos schudde zijn hoofd.

De grot moest in rechtstreekse verbinding staan met de zee. Een deel ervan - het grootste gedeelte - lag onder water. Langs het water was een primitieve steiger gehakt, heel ruw, maar wel doeltreffend. Het water moest diep zijn, want aan de steiger lag een boot, een kleine duikboot met korte toren en een glimmend, bol dek. De hele zaak werd verlicht door een stuk of tien toortsen, die her en der in de rotsen waren gestoken en het bekende roodachtige licht verspreidden.

„Ze maken die boot gereed voor vertrek,” zei De Vos. „Blijkbaar waren ze daarmee bezig, toen wij opdoken.”

„Volgens mij hebben ze die boot daar liggen om de buit in veiligheid te brengen!”

„Ja, dat is nogal duidelijk. Ze kunnen elk moment vertrekken. Maar één ding snap ik niet... Hoe komen die kerels aan zo’n duikboot? Bekijk die romp eens goed... en die toren! Dat is geen oud beestje! Dat ding is splinternieuw! Zie je die oplopende boeg?”

„Ja.”

„Herken je dat ding?”

„Nee, jij wel?”

„Ik ben er niet zeker van, maar ik meen erover gelezen te hebben in een rapport van sectie-3. Het zou een Amerikaanse X-11 of X-12 kunnen zijn, experimentele types voor spionagedoeleinden. De C.I.A. schijnt opdracht gegeven te hebben voor de bouw van enkele exemplaren.”

„Zouden we dan te doen hebben met de Amerikaanse inlichtingendienst?” vroeg Pierre verbaasd.

„Nee, daar geloof ik geen moment in! De C.I.A. houdt zich weliswaar bezig met allerlei rare zaken, maar met beroving van vliegtuigen laten ze zich toch niet in!”

„Hoe komen die kerels dan aan zo’n boot?” vroeg Pierre. „Officieel is niet eens bekend dat dit soort boten bestaat! Het is staatsgeheim!”

„Ja, dat klopt... In Amerika weten ze niet eens, dat wij op de hoogte zijn. Kijk, ze gaan aan boord!”

Ze konden de mannen duidelijk waarnemen. De meest opmerkelijke figuur was de leider van de groep, de man met de bril, die hinkend over de steiger liep en zich vastpakte aan de greep van de toren. Blijkbaar was een van de anderen al aan boord, want de hoofdman werd van binnenuit in de toren geholpen.

„We kunnen niet verhinderen, dat die boot uitvaart,” constateerde Pierre.

„Nee... We moeten zo gauw mogelijk terug!”

„Zouden ze die twee wagens hier gewoon laten staan?” vroeg Pierre.

„Ja, daar maken ze zich geen zorgen over. Wat betekenen die twee voertuigen voor die bende? Niks, toch immers! Vermoedelijk hebben ze die wagens gestolen.”

„Wat kunnen we doen?”

„We moeten ons schip gebruiken. Hier kunnen wij met ons beiden niets tegen die boot beginnen. Maar misschien kunnen we hem vanuit de lucht ontdekken en volgen. Wacht nog even... Ik wil er zeker van zijn, dat iedereen aan boord van dat ding gaat.”

Ze zagen dat elk lid van de bende door de toren naar binnen kroop. De boot was groter dan het zich liet aanzien. Er stak slechts een deel van de romp boven het water uit. De Vos schatte de lengte van de romp op twaalf meter.

De laatste man, een jonge, slanke vent, maakte de trossen los, die vanuit de toren werden ingehaald. Een sonoor gezoem werd hoorbaar. Kennelijk bezat de boot geen dieselmotoren doch elektromotoren, waarop het vaartuig heel langzaam van de rotskade loskwam. De man, die de trossen had losgemaakt, sprong als laatste op het glibberige dek. Bijna gleed hij eraf, maar wist zich vast te grijpen aan de toren en klom langs het trapje naar boven. Hij bleef in de toren staan en zette een koptelefoon op. Op die manier gaf hij aanwijzingen om de duikboot naar buiten te loodsen.

„We hebben genoeg gezien,” sprak De Vos. „Laten we hopen, dat George op weg is om ons hier uit te halen. In ons eentje zal ons dat niet lukken. Maar we kunnen wel terugkomen naar die laatste grot.”

Zelfs dat bleek moeilijk. Ze belandden bij een kruising van gangen. Pierre liet nog steeds een spoor na van benzine, ook al waren ze op de terugweg. Met zijn neus op de grond probeerde hij te ruiken, uit welke gang ze daarstraks gekomen waren, maar dat lukte niet.

„We zullen hier moeten blijven wachten op de komst van George,” sprak De Vos. „Het heeft geen enkele zin om te gaan dwalen en het is bovendien levensgevaarlijk.”

Het zoemen van de duikbootmotor was nog steeds te horen, maar werd snel zwakker.

„Ik ben bang, dat die boot ons ontsnapt,” sprak Pierre. „Hij zal heel gauw de open zee hebben bereikt.”

„Jawel, maar die duikboot zal wel niet zo erg snel zijn. Het motorvermogen zal niet groot zijn. Ik kan me niet meer precies herinneren wat er in dat rapport stond, maar in elk geval is hij niet gebouwd om hoge snelheden te halen.”

Ondanks hun ongeduld waren ze gedwongen te blijven wachten op de komst van George Minco, die zich voorlopig niet liet zien of horen. De Vos keek constant op zijn horloge. De minuten verstreken en elke minuut betekende, dat de duikboot verder weg kwam. Maar eindelijk hoorden ze een gerucht.

„Daar komt iemand,” mompelde Pierre. „Laten we hopen, dat het inderdaad George Minco is.”

Uiteraard bleven ze rekening houden met de mogelijkheid, dat het een achtergebleven bendelid kon zijn, maar lang hoefden ze niet in het ongewisse te blijven.

Tegelijk met het eerste lichtschijnsel zagen ze de gestalte van George opdoemen, die luidkeels riep: „Zijn jullie het? Prachtig! Maar toch had je beter die lantaarn uit kunnen doen, want je zou een prachtig doelwit zijn voor een sluipschutter!”

„George, gelukkig dat je er bent,” antwoordde De Vos. „Ging alles vlot?”

„Het kon niet beter.” George Minco kwam snel naderbij. „Wat voor bijzonderheden hebben jullie ontdekt?”

„Dat zal ik je vertellen als we bij de anderen zijn, dan hoef ik het verhaal maar één keer te doen. Is die helicopter er al?”

„We hoorden de motor, net voordat ik jullie weer ging opzoeken,” zei George. „Kom mee, ik kan jullie in twintig minuten terugleiden naar buiten.”

Ze begonnen meteen te lopen, zeer vlug dit keer.

De Vos vroeg: „Komen we weer langs die twee auto’s?”

„Ja, natuurlijk.” George hield zijn neus weer op het controlelichtje van de detector. „Wil je die wagens nog eens bekijken?”

„Ja. Ik zou graag willen weten, waar die voertuigen vandaan komen. Als we buiten zijn, hebben we daarvoor geen tijd meer. We moeten meteen opstijgen.”

Hoewel George uiterst nieuwsgierig was naar het doel van de Euro-5, vroeg hij niets. Feilloos leidde hij de anderen door de gangen. Het benzinespoor was nog steeds zo sterk, dat de wijzer van de detector negen strepen uitsloeg.

Na tien minuten stonden ze weer bij de jeep en de weapon-carrier. Bij het licht van de lantaarn konden ze de voertuigen dit keer wat grondiger bekijken, zonder beducht te hoeven zijn voor gevaar. De Vos onderzocht vooral de spatborden en na enkele seconden had hij reeds ontdekt wat hij zocht.

„Kijk hier... hier is de verf veel dikker, zie je dat. Daar heeft een of ander embleem gestaan, dat ze vlug hebben overgeschilderd. Het moeten legervoertuigen zijn, die ze gestolen hebben.”

„Gestolen van de Turken?” vroeg George. „Uit een of ander militair kamp? Dat lijkt me moeilijk.”

„Ja, dat klopt. Daarom lijkt het me des te opmerkelijker. We zullen het Turkse ministerie op de hoogte stellen. Maar er is nog veel meer, waar ik geen snars van begrijp.”

„Zoals... ?” vroeg Pierre Hasslenbourg, terwijl ze hun tocht vervolgden.

„Hoe wisten die kerels, dat het vliegtuig precies in de buurt van hun schuilplaats terecht zou komen, waar ze al een duikboot gereed hadden liggen om de buit in veiligheid te brengen?”

„Dat is alleen te verklaren, als ze het vliegtuig gedwongen hebben tot het maken van een noodlanding,” meende Pierre. „Maar daar ziet het niet naar uit, als we die Britse piloten mogen geloven. Ze hadden alleen maar pech met het elektrische systeem.”

Zwijgend liepen ze verder, tot George zei: „Hadden jullie het over een duikboot? Ik weet wel dat ik niet te veel mag vragen, maar toch...”

„Ja, er lag een mini-duikboot,” antwoordde De Vos.

Op dat moment hoorden ze iemand roepen. Het was Pietro Germani.

„Hier komen we!” schreeuwde George. Hij wendde zich tot De Vos. „We zijn er bijna.”

Inderdaad zagen ze even later het buitenlicht. De anderen stonden in enigszins opgewonden stemming op hen te wachten. Allereerst keek De Vos naar de Euro-5, die nog steeds op zijn plaats stond.

„Waar is de helicopter?” vroeg hij.

„Die is meteen weer vertrokken. Er zaten mensen in van sectie-3. Ze hadden opdracht die Britten meteen naar Parijs te brengen.”

„Hebben ze verder niks gevraagd?”

„Nee. Grazza van sectie-3 zal via de radio nadere instructies geven. Die Engelsen hadden al gehoopt op een tocht met ons schip, maar dat ging mooi niet door! Die zullen straks in de officiersmess wel hele verhalen te vertellen hebben.”

„Dat kunnen ze dan wel vergeten,” zei De Vos, „want ze krijgen natuurlijk een spreekverbod. En nu allemaal terug naar de Euro. Daar zal ik vertellen wat ik te vertellen heb.”

In de commandokamer van de Euro-5 legde hij uit, wat ze in de grotten ontdekt hadden.

„Ik zal het Turkse ministerie inlichten over die voertuigen en waar ze die terug kunnen vinden,” zei Gino Cardinale.

„Okay, doe dat.”

„Een ogenblik...” mompelde Hans Weiss, met zijn hand strijkend langs zijn snor. Hij sprak bij voorkeur Engels, hoewel hij een Duitser was. De woorden klonken alsof hij in Cambridge had gestudeerd. „Die kerels moeten geweten hebben, dat er diamant aan boord van die Viscount was. Ze wisten dus, dat de omvang van de buit erg klein was. Waarom hebben ze dan een duikboot gereed gelegd om die buit in veiligheid te brengen? Een vliegtuigje of voor mijn part een speedbootje was toch veel gemakkelijker geweest?”

„Ja...” De Vos dacht even na. „Ja... tenzij... tenzij ze nog meer overvallen willen plegen... Tenzij de plundering van de Viscount maar een deel van hun hele operatie is...”

„Juist,” sprak Hans Weiss afgemeten. „Ik denk, dat het maar beter is te starten, als we dat ding nog terug willen vinden.”

„Half alarm!” riep De Vos. „Motoren starten, let op mijn bevelen. Zelfde posities als tijdens de controlevlucht!”

Iedereen zorgde ervoor, dat hij op zijn plaats kwam. Al die tijd was het schip zoveel mogelijk startgereed gehouden, zodat het nu binnen anderhalve minuut in de lucht was. Het steeg eerst vijftien meter vertikaal om dan in een voorwaartse vlucht onder een hoek van veertig graden snel hoogte te winnen in de richting van de zee.

Het vliegtuigwrak lag nog steeds waar ze het gevonden hadden. De Turkse regering, die op de hoogte was gesteld, zou voor de berging zorgen.

Op een hoogte van duizend meter, als een vreemdgevormd vliegtuig, vloog de Euro-5 over de Middellandse Zee, die blauwer leek dan blauw. De Turkse kust lag achter hen. De waarnemingskoepels waren bemand. Iedereen was vol goede moed, behalve De Vos en Hans Weiss. Wanneer de duikboot niet al te diep zat, zou hij vanaf deze hoogte zelfs met het blote oog te zien zijn. Maar er was geen schaduw van een duikboot te bekennen...

„Waar moeten we eigenlijk zoeken?” vroeg Hans Weiss. „Misschien heeft hij die onderaardse haven niet eens verlaten.”

„Ik reken erop, dat hij de open zee heeft opgezocht,” zei De Vos. „We zullen blijven zoeken, tot we hem hebben.”

Ondanks de vele technische snufjes, die de Euro-5 rijk was, kon vanuit de lucht een duikboot moeilijk worden opgespoord, wanneer die boot onder water voer op grote diepte. Wel hadden ze apparatuur aan boord, waarmee vanuit de lucht een asdic-apparaat onder water kon worden gebracht, maar daarvoor zou de Euro-5 gedurende langere tijd vlak boven het zeeoppervlak moeten blijven hangen en daarvoor gaf Benito Grazza, het hoofd van sectie-3, geen toestemming.

„Er zijn daar veel te veel vliegtuigen, die je zouden kunnen opmerken. Jullie mogen niet gezien worden!”

Grazza had gelijk. De Euro-5 bevond zich op een kruispunt van luchtlijnen en weldra meldde Gino Cardinale de komst van twee burgervliegtuigen.

„We zullen duiken,” liet De Vos weten. „Misschien dat we onder water eerder contact maken met ons doelwit.”

„Doe dat,” sprak Grazza door de radio, „en doe het vlug.”

De Euro-5 maakte een perfecte duikvlucht, gestuurd door Hans Weiss en streek heel geleidelijk, zonder al te veel te bonken, op de golven.

„Duiken, duiken, duiken!” klonk het sein via de intercom.

Voor de bemanning betekende deze waarschuwing niet veel. Iedereen moest gewoon op zijn post blijven. Alleen Marc Bonjour moest ervoor zorgen, dat alle luiken gesloten waren. In feite hoefde hij alleen een paar controlehandelingen te verrichten.

De onderste waarnemingskoepel was ingeklapt, toen het schip neerstreek op het water, maar kwam meteen weer naar buiten toen de Euro-5 aan zijn duik begon. Vanuit de koepel had Pierre Hasslenbourg een prachtig uitzicht in het heldere water. Grote scholen visjes schoten weg. Hij zag enkele grote zeebaarzen.

„Diepte twintig,” meldde Marc Bonjour.

„Duiken tot dertig.”

„Komt voor elkaar, chef, tot dertig, komt voor elkaar.”

De asdic-apparatuur was al ingeschakeld. Het „ping-ping” was in de hele Euro-5 te horen. Marc Bonjour meldde in zijn radde Frans telkens opnieuw de diepte, tot ze op dertig meter zaten.

„Geen echo...” zei George Minco, die met een hoofdtelefoon op zijn oren de asdic bediende.

„We zullen rondkoersen in een halve cirkel met de grot als middelpunt,” zei De Vos. „De straal van de halve cirkel is tweeduizend meter. Op die manier moeten we hem vinden.”

„Als hij hier in de buurt zit,” merkte Jef Devoort op, „dan heeft hij onze asdic waarschijnlijk allang gehoord.”

De Vos knikte. Vermoedelijk had Jef gelijk. In dat geval zou de duikboot zich verscholen hebben op de bodem, tussen de rotsen, die hier op de zeebodem in alle soorten en maten voorhanden waren, zeker aan de kust.

„Verdraaid, laten we ons in de luren leggen door zo’n stuk roest?” vroeg Basje Goris. Hij sprak in de microfoon, zodat iedereen hem kon horen.

„Vergeet niet, dat dat stuk roest voorzien is van de meest moderne apparatuur,” liet De Vos zich horen. „Het is eigenlijk een spionagescheepje, dat ontworpen is om zich onder alle omstandigheden verborgen te kunnen houden.”

„Hoe komt zo’n troep bandieten eigenlijk aan zo’n uiterst moderne boot?” vroeg Manfred Blohm. „Dat is toch niet normaal! Zo’n boot steel je toch niet zomaar even! Waar hebben ze dat ding vandaan?”

„Als we dat eens wisten,” mompelde Hans Weiss, „dan waren we met ons onderzoek al een heel eind opgeschoten!”

De zoekactie leverde niets op.

„Kan hij ons ontglipt zijn?” vroeg Jef.

De Vos stond peinzend naast de commandostoel. „Alles is mogelijk. Misschien is die duikboot wel zo geconstrueerd, dat hij op asdic geen echo’s geeft. Misschien is hij zo snel, dat hij al buiten onze sector zat toen we begonnen te zoeken. Misschien ligt hij op de bodem. Misschien is hij naar dat haventje teruggegaan, toen hij merkte dat er jacht op hem gemaakt werd.”

„Bedankt voor de opwekkende woorden,” zei George Minco.

De Vos gaf de zoekactie op. „Mannen, het heeft geen zin op deze manier verder te gaan. We zullen een andere tactiek moeten volgen. We doen alsof we het hebben opgegeven. We gaan terug naar de ruimte. Vanaf grote hoogte zullen we de zee in het oog houden. Vroeg of laat moet hij naar boven komen, want veel zuurstof kan hij in die kleine ruimte niet meenemen. Zo gauw hij zich laat zien, duiken we erop af. We hebben één voordeel, mannen... Hij weet niet dat hij met de Euro-5 te doen heeft.”

De Euro-5 dook weer op. Sissend werden de duiktanks leeggeblazen. Vlak voordat het schip boven water kwam, had De Vos sectie-3 al verteld wat hij van plan was. Grazza stemde met het plan in. Even werd de omgeving verkend. Er bevonden zich drie vliegtuigen in het luchtruim, maar die waren de plek, waar de Euro-5 zou opstijgen, juist gepasseerd. Het volgende toestel bevond zich nog op honderd kilometer afstand. Daardoor had de Euro-5 tijd genoeg om ongezien op een hoogte van veertigduizend meter te komen, een veilige hoogte.

„Stijgen tot veertig.”

Geweldige watermassa’s stroomden van de romp, toen de Euro-5 zich weer van de golven losmaakte en in een steile vlucht omhoogschoot. Daarbij maakte het schip een wijde boog. De camera’s werden meteen op het wateroppervlak gericht. Naarmate de Euro-5 steeg, werden de camera’s bijgesteld. Een enorm stuk van de zee kon op deze manier onafgebroken in ogenschouw worden genomen.

„Laat hem nu maar komen,” gromde Basje Goris, die een van de camera’s bediende. „We lusten hem rauw!” Maar voorlopig zagen ze niets, behalve het vliegtuig, dat diep beneden hen door het luchtruim ploegde, op weg van Bangkok naar Rome.

Het was een blinkend witte, Italiaanse Fitura, een viermotorig vrachtvliegtuig van Alitalia. Behalve de twee piloten bevonden zich drie veiligheidsagenten aan boord, die eigenlijk deel uitmaakten van de Italiaanse carabinieri, maar voor deze gelegenheid een burger tropenpak droegen. Vier dagen en vijf nachten hadden ze doorgebracht in Bangkok, waar ze vier kisten aan boord hadden gebracht. Ze hadden zolang moeten wachten, omdat het vier dagen had geduurd voordat ze een uitvoervergunning kregen. De autoriteiten in Bangkok waren niet erg scheutig met het afgeven van een uitvoervergunning, wanneer het ging om puur goud. Elk van de kisten was geladen met tien baren zuiver goud; blinkende, glanzende broden, bestemd voor de Italiaanse rijksbank. Vanuit Rome zou het goud verder getransporteerd worden naar Amerika.

Het leek allemaal gevaarlijker dan het was. Voor de drie veiligheidsagenten was het een routinekarwei. Regelmatig begeleidden ze goudzendingen. Koop en verkoop van goud tussen de rijksbank en andere landen gebeurde vrij dikwijls. Ze namen er dan ook hun gemak van. Ondanks het feit, dat het toestel al een oud beestje was, was het airconditioned.

„Hoe laat moeten we in Rome aankomen?” riep een van de agenten naar de piloten. Hij zat op een van de goudkisten, die midden in de kale cabine stonden vastgesjord. De twee gewone zitplaatsen tegen de cockpitwand, werden ingenomen door de andere veiligheidsagenten.

„Om vijf uur precies,” klonk het terug. „Maar denkelijk zal het langer duren. Het is maar de vraag of we meteen vergunning krijgen om te landen. Het is spitsuur daarginds.”

„Ik zou om zes uur in Castella moeten zijn,” riep de ander. „Ik heb een afspraak in Castella!”

„O... dat haal je nog wel.”

Die woorden bleken echter te voorbarig te zijn.

„We hebben storing,” klonk het plots vanuit de cockpit. De stem klonk vrij kalm, maar er was een ondertoon van onrust in te bekennen. De drie veiligheidsagenten keken elkaar even aan.

„Wat is er gaande?”

„Kortsluiting! Het lijkt wel alsof het hele elektrische systeem uit is gevallen!”

De samenspraak tussen beide piloten was in de cabine te volgen. Onwillekeurig begonnen de twee mannen steeds sneller te praten.

„Geef het door aan Rome!”

„Kan niet... De radio is ook uitgevallen.”

Tegelijkertijd begonnen de vier motoren te sputteren. In de plotselinge consternatie was het nog niet opgevallen, omdat de motoren erg geluidsarm waren.

„De motoren geven het ook op! Alle spanning is weggevallen! We moeten de batterijen... Nee, blijf zitten! We houden hem niet in de lucht. Probeer het noodsysteem en...”

„Dat heb ik al geprobeerd! Ook geen spanning! Alles dood!”

„We moeten hem in de lucht houden! Donders...”

Er was geen sprake van om het vliegtuig in de lucht te kunnen houden. De hoogtemeter, die wel werkte, gaf aan dat de daalsnelheid al tien meter per seconde was. En die snelheid liep op.

Een van de veiligheidsagenten, degene die op de goudkist zat, kreeg in de gaten dat er iets faliekant mis was. Hij sprong op en liep gehaast naar de cockpit.

„Wat is er met die kist? De propellors draaien nog maar langzaam! Waarom starten jullie die motoren niet opnieuw?”

„Dat kan niet!” De eerste piloot bracht de woorden verbeten uit, terwijl hij zijn handen om het stuur klemde en de stuurknuppel naar zich toehaalde. Het vliegtuig stak in zijn zweefvlucht de neus weer omhoog en won enige hoogte. Meteen moest de piloot de knuppel weer naar voren duwen om te voorkomen, dat het grote vliegtuig zou afglijden. „We hebben geen elektriciteit meer!”

De andere twee carabinieri kwamen nu ook naderbij. Even dreigde er paniek.

„We moeten eruit springen!”

„Er zijn geen parachutes!”

„Verdraaid... waarom zijn er geen parachutes aan boord!?”

„Kunnen we hem op het vasteland aan de grond zetten?” vroeg de tweede piloot, aldus voor het eerst de noodzaak van een noodlanding ter sprake brengend.

„Nee, onmogelijk, gaat niet, absoluut niet! Te ver weg...” De eerste piloot sprak de woorden snauwend uit, krampachtig proberend het vliegtuig onder controle te houden. „Bovendien zouden we te pletter kunnen vliegen tegen die heuvels, vlak aan de kust. Je kunt ze van hieraf nog zien! Het gaat niet.”

„Moeten we een noodlanding maken?” schreeuwde een van de carabinieri.

„Ik vrees van wel... Ja, het moet. Op zee. Geen paniek! Ik laat hem netjes neerstrijken op het water. Zal best lukken...”

„Heb je al eerder een noodlanding gemaakt?”

„Nee.”

„Laat alles maar aan ons over,” zei de tweede piloot tot de veiligheidsagenten. „Ga terug naar de cabine en snoer je vast op de stoelen! Schiet op!”

„Het goud,” mompelde een van de anderen. „Het goud!”

„Wat kan mij dat goud schelen!” schreeuwde de tweede piloot. „Het gaat om ons leven! Schiet op! Terug in de cabine!”

Ze slaagden erin het toestel in een scherpe boog met de neus op de wind te zetten. Dan begonnen ze aan een snelle daling.

„Er zullen spoedig schepen opdoemen, die ons kunnen redden.”

De tweede piloot knikte, maar er waren op dat moment geen schepen te zien. Ze probeerden de snelheid zoveel mogelijk te remmen. Maar met steeds meer vaart kwam het toestel naar beneden.

„Maak de zwemvesten klaar!” schreeuwde de eerste piloot. Binnen een minuut had iedereen een zwemvest aangedaan. Intussen was de hoogte al geminderd tot tweehonderd meter.

„Zitten jullie goed vastgesnoerd?” riep de eerste piloot even later naar achteren. „De klap kan hard aankomen! Zorg er echter voor, dat je je dadelijk zo snel mogelijk weer los kunt maken! Probeer zo gauw mogelijk naar buiten te komen. En vergeet niet de capsule te openen! Let op... hou je vast... stevig vasthouden... we klappen op het water! Ik trek hem iets op... Eerst zal de staart het water raken, let op en doe wat ik... daar komt ie... let op...!”

Het was alsof het vliegtuig in de staart geraakt werd door een luchtdoelgranaat. Een geweldige klap sidderde door de romp. Even veerde het enorme toestel op van de golven en kwakte dan met een geweldige klap terug. De romp scheurde. Maar geen van de inzittenden was nog in staat dat op te merken. De tweede klap was zo hevig geweest, dat ze allemaal bewusteloos raakten.

Vanuit de onderste waarnemingskoepel had Pierre Hasslenbourg het witte vliegtuig al die tijd in het oog gehouden, zonder erbij na te denken. Het was het enige vliegtuig, dat in de wijde omgeving te bekennen viel.

Pierre was de eerste, die opmerkte dat er iets niet klopte. Het vliegtuig begon plots aan een vreemde bocht en minderde duidelijk hoogte. Pierre lette nu meer op het vliegtuig dan op de zee, waar zich ergens de vreemde mini-duikboot schuil moest houden. Toen het toestel opnieuw aan een vreemde bocht begon, zette Pierre de camera erop en zag, dat de remkleppen waren uitgeklapt. Plots realiseerde hij zich wat er aan de hand was.

„Chef, een vliegtuig beneden ons! Het is duidelijk bezig aan een noodlanding! Ik heb het in de camera!”

„Geef het beeld op het grote scherm!” luidde het commando van De Vos. Aldus waren ze getuige van de noodlanding. Ze zagen, hoe het vliegtuig op het water klapte, een groot schuimspoor door de golven trekkend.

„Chef, dat is geen toeval!” zei Hans Weiss.

„Nee! Dat is geen toeval! Weer een noodlanding, vlak voor onze neus dit keer!”

„We hebben het gehoord, chef!” riep Basje Goris. „Denk je dat die bende hier opnieuw een rol in speelt?”

„Reken maar! Duiken! Zo snel mogelijk naar zee! Blijf uitkijken! Niet naar dat vliegtuig, maar naar de duikboot!”

Ze hoorden en voelden, dat de drukinstallatie op volle kracht werkte, toen de Euro-5 aan zijn duikvlucht uit de ruimte naar de aarde begonnen was. Iedereen werd met kracht tegen de leuning van zijn stoel of ligbed gedrukt. De Vos zat vastgeklemd in zijn commandostoel. Terwijl hij de instrumenten in het oog hield, dacht hij razendsnel na. Wat moest hij doen? Eerst de inzittenden van het vliegtuig redden of de duikboot aanvallen, zodra die zich liet zien? Hij was ervan overtuigd, dat de duikboot boven water zou komen.

Hij keek naar het toestel, dat nog steeds op het scherm te zien was. Er zat een knak in de romp. Maar ondanks de slechte landing bleef het vliegtuig drijven.

Ze bevonden zich op een hoogte van nog slechts achtduizend meter, toen Pierre Hasslenbourg schreeuwde: „Daar is ie! Schuin voor ons, rechts, op twee uur. Ik zie hem!”

„De duikboot! Daar heb je hem!”

„Op het scherm! Ionisatiekanonnen gereed! Hou hem in het vizier! Schakel de richtmiddelen en de radar op de camera’s!”

De Vos hield zijn oog nu gericht op de radarmeter. In een steeds scherpere duik richtte hij de Euro-5 met de neus op het doelwit, de duikboot, die zijn toren boven de golven had uitgestoken. Ze zagen, hoe ook de romp half boven water kwam, hoe de toren openging, hoe een man uit de toren klom, hoe de duikboot regelrecht koers zette naar het vliegtuig, dat nu langzaam begon te zinken.

„We vallen aan!” zei De Vos. „Het voorste ionisatiekanon opent het vuur. Richt op de toren. Kracht éénvierde en niet meer! Als we de toren onklaar maken, kan hij niet meer duiken en kunnen we het hele ding buitmaken. Maar we zullen ons eerst bekommeren om de inzittenden van het vliegtuig, meteen nadat we die toren hebben weggeblazen. Basje, heb je me begrepen?”

„Jawel, chef,” antwoordde Basje Goris, die het ionisatiekanon bediende. „Ik ben gereed. Spanning éénvierde. Ik richt bij.” Hij had via de camera de duikboot vol in beeld op zijn richtscherm, maar moest op handbediening het vizier iets bijstellen, omdat alleen de toren van de boot getroffen mocht worden. Hij zag ook de man, die in het uitkijkgat stond en zich aan de rand van de toren vasthield. De kerel had volstrekt niet in de gaten, wat hem letterlijk en figuurlijk boven het hoofd hing. Zijn aandacht gold alleen het vliegtuig, de prooi, die vleugellam lag te wachten.

De neus van het schip was roodgloeiend geworden door de wrijving, doch binnen merkte men daar niets van. Ook het uiteinde van het ionisatiekanon gloeide oranjeachtig, maar dat was geen bezwaar. Het uiteinde bestond slechts uit een legering van nikkelstaal en platina, een lange pool van waaraf een fel lichtende ionisatiestraal zich losmaakte zodra de nodige spanning werd gegeven. De ionisatie kon pas geschieden, wanneer de afstand niet meer bedroeg dan achthonderd meter.

„Overgaan in glijvlucht,” klonk de stem van Jef Devoort, maar De Vos bracht de Euro-5 reeds in een vlakkere baan, aldus Basje de gelegenheid gevend zijn doel goed en vol te treffen.

„Afstand negenhonderd... veertig... twintig... tien... achthonderd... zevenhonderdnegentig... tachtig...”

„Ik ga hem pakken,” zei Basje Goris en drukte op de knop, waardoor de vereiste spanning vrijkwam.

Hoewel de Euro-5 als een lichtende vuurbol vanuit de lucht naar de aarde scheen te vallen, had men vanaf de duikboot volstrekt niets in de gaten. Dat was ook geen wonder. Het vliegtuigwrak liep namelijk vol water door de scheur in de romp. Daardoor dreigde het toestel te zinken, wat niet strookte met de plannen van de bende. Men wilde de lading buitmaken en daarvoor was het nodig dat het toestel vooralsnog bleef drijven. Gespannen keek de man in de toren naar het wrak en vroeg zelfs de snelheid wat op te voeren. Een spoor van luchtbelletjes markeerde de koers van de boot. Hij was nog maar veertig meter van het vliegtuigwrak verwijderd, toen plotseling de stilte aan stukken werd gescheurd door een satanisch scheurend geluid, een soort gegil dat steeds sterker, steeds hoger en steeds angstaanjagender werd.

Dodelijk geschrokken keek de man vanuit de toren in de richting van het geluid en zag in een flits een hel oranje licht, waaruit een felle, witte, dunne straal priemde. De straal trof de toren juist onder het openstaande luik, dat als een vreemde, ronde schotel van de toren werd losgerukt en door de lucht zeilde. Waar de ionisatiestraal de toren trof, werd die binnen fracties van seconden gereduceerd tot drie elementen, voornamelijk zuurstof en koolstof, dat als een wolk omhoogschoot. De omzetting van de ijzeratomen geschiedde met zo’n kracht, dat de hele duikboot sidderde. De man werd als een veertje uit de toren geblazen en vloog met een boog in het water. Hij leek een levenloze pop, te meer omdat het zwemvest, dat hij droeg, door de aanraking met het water meteen werd opgeblazen.

De Vos, Hans Weiss en Jef Devoort zagen het allemaal levensgroot vlak voor hun ogen gebeuren op het grote monitorscherm in de commandokamer. Enkele seconden lang vrat de ionisatiestraal zich door de toren heen, die als sneeuw voor de zon verdween. Toch was de kracht van de ionisatie slechts eenvierde van de maximale sterkte. De Vos wilde niet, dat het hele schip zou verpulveren.

„Opdracht uitgevoerd,” meldde Basje Goris.

De Euro-5 zoefde laag over de getroffen duikboot en stak de neus weer omhoog. Op de korte, uitgeklapte vleugels vloog het schip nu als een vliegtuig.

De Vos liet het wenden over links om zo snel mogelijk terug te keren naar de plek op zee, waar het allemaal gebeurde.

„Klaar maken voor landing op zee! Staat de gevechtspatrouille gereed?”

„Jawel!” klonk het vanuit de sloephangar, waar George Minco, Pietro Germani, Manfred Blohm en Karl Zollinger klaar stonden om de duikboot te enteren en de inzittenden gevangen te nemen. Weer droegen zij hun vuurwapens.

Maar dan riep Jef Devoort eensklaps: „Chef, hij zinkt! Nee, ik geloof dat hij duikt!” Gespannen keek Jef naar het scherm. „Hij verdwijnt, chef!” Zijn woorden werden bevestigd door Pierre Hasslenbourg, die alles zag vanuit de waarnemingskoepel.

„Alle donders!” gromde De Vos.

De Euro-5 had een enorme snelheid en was daardoor gedwongen een zeer grote boog te beschrijven. De afstand tussen het schip en de duikboot was op dat moment bijna vierhonderd meter.

„Hij duikt inderdaad!”

„Maar hoe kan dat!? De toren is finaal weggeblazen! Hij moet vol water lopen!”

„Hij verdwijnt onder de golven! Hij is weg!”

Gino Cardinale mengde zich in het gesprek. Hij was vroeger zelf commandant van een duikboot geweest en wist precies waarover hij sprak. „Het compartiment onder de toren moet met waterdichte schotten afgesloten kunnen worden! Daarin zit het geheim. Ze kunnen veilig duiken, zonder dat er water binnen komt, ook al zijn ze de toren kwijt.”

„We weten nu waar hij zit!” riep Basje. „Laat hem maar duiken! We krijgen hem nou toch wel te pakken! Ook al duurt dat even.”

„Nee!” sprak De Vos. „Het vliegtuig... het zinkt! En iedereen die aan boord is, gaat mee de diepte in!”

De bodemcamera werd weer op het vliegtuig gericht, waarvan alleen nog de romp half boven water uitstak.

„Patrouille, gereedhouden om de inzittenden van dat toestel in veiligheid te brengen. Het zal nog net gaan, als we vlug zijn tenminste. Ik probeer het schip zo dicht mogelijk bij het wrak neer te zetten.”

Niemand zei een woord. Ze moesten al hun aandacht richten op het zinkende vliegtuig. De Vos had gekozen voor het redden van mensenlevens, boven het aanvallen van de duikboot.

De snelheid van het schip werd zo abrupt afgeremd, dat het hevig schokte. Maar De Vos had de reusachtige Euro-5 vast in de hand. Hij maakte een perfecte landing. Op zestig meter afstand van het vliegtuig gleed de Euro-5 in het water. De motor zoemde. Het schip dreef uit. Door het geven van tegenstuwing met de schroef kwam het schip vlak bij het vliegtuig stil te liggen.

George Minco en de andere drie mannen stonden al op het trapje, dat naar het dekluik leidde. Het luik schoof open. Met een lange pikhaak hees George zich als eerste aan dek en maakte vast aan het wrak.

De scheur in de romp was intussen groter geworden, groot genoeg om een volwassen man toegang tot het binnenste van de romp te geven. Telkens gulpte een grote golf water naar binnen.

De vier mannen trokken eerst de capsule van hun zwemvest open, voordat ze de Euro-5 verlieten. Ze sprongen op de romp en klemden zich vast aan de gekartelde randen van de scheur.

Karl Zollinger werkte zich als eerste naar binnen en schreeuwde: „Drie mannen in de cabine... twee piloten in de cockpit, allemaal vastgesnoerd. We moeten die kerels lossnijden!”

„Voortmaken!” riep George, die wankelend op de romp stond, zich klaar houdend om de mannen naar buiten te trekken. „Zijn ze gewond?”

„Nee, zo te zien niet. Maar ze hebben allemaal zo’n klap gehad, dat ze bewusteloos zijn.”

Intussen begon het wrak steeds sneller te zinken. Maar Karl en Manfred werkten de eerste passagier al naar buiten, onmiddellijk gevolgd door de tweede en de derde. Met de piloten hadden ze meer moeite. Het hele achterstuk van het vliegtuig was al gezonken, toen de tweede piloot uit het wrak werd gehesen. Krakend scheurde plotseling het toestel geheel in tweeën.

Op het gladde dek van de Euro-5 stond Basje Goris gereed om de inzittenden van het vliegtuig in ontvangst te nemen.

Door het openstaande luik werden ze in de hangar gebracht, waar ze over werden genomen door Jef Devoort en Hans Weiss.

„Weet je zeker, dat er zich verder geen mensen aan boord bevinden?” riep George Minco.

„Ja... Ik zie niemand meer. Er staan kisten in de cabine.”

„Laat die kisten maar staan! Schiet op! Het hele ding gaat naar de kelder!”

Snel sprongen alle mannen weer aan boord van de Euro-5, geen moment te vroeg. Borrelend zonk het vliegtuig naar de bodem.

„Dat was dat,” zei Basje Goris, Manfred Blohm de helpende hand biedend. „Die duikboot kunnen we wel vergeten. Die vinden we niet meer terug.”

„Tja, zo is dat,” antwoordde Manfred, „maar hèm hebben we in elk geval wel!” Hij wees naar de kerel, die een eind verder op de golven dobberde, hangend in zijn zwemvest, de man die door de ionisatie uit de toren van de duikboot geworpen was.

„Inderdaad,” zei Basje. „Ik zal hem eens gaan halen. Ik ben benieuwd wat die vent ons te vertellen heeft. Pak de rubberboot maar, dan zal ik me eens met die meneer gaan onderhouden.”




HOOFDSTUK 4

Parijse avonturen




Terwijl Jef Devoort zich bekommerde om degenen, die ze uit het vliegtuig hadden gehaald, pikte Basje Goris de drenkeling uit het water, de man die vanaf de duikboot in zee was geslingerd. Hoewel de kerel nog half versuft was, stribbelde hij uit alle macht tegen. Basje trok hem evenwel met de pik-haak aan boord en zeulde hem over het gladde dek naar het luik.

„Wil je dat ik je naar beneden gooi?” vroeg Basje. „Of kruip je zelf langs dat trapje omlaag?”

Toen hij uitgestrekt aan dek lag, kwam de man geheel bij zijn positieven en keek stomverbaasd om zich heen. Met een zuiver Amerikaanse tongval vroeg hij: „Een onderzeeër?”

„Zo zou je het kunnen noemen,” antwoordde Basje. „Naar beneden!”

De man kroop op zijn knieën, loerde even schichtig om zich heen alsof hij weer in zee wilde springen en keek naar Basje Goris op. Zijn zwarte krulhaar hing voor zijn ogen. Hoewel hij kennelijk Amerikaan was, leek hij in alles op een Italiaan. Hij zei: „Ik ben niet van plan te praten, ik ben niet van plan te doen wat jullie me zeggen en ik ben niet...”

Basje Goris pakte hem met één hand op, zette hem op zijn benen, greep hem met de andere hand in de kraag, tilde hem op en liet hem enkele seconden lang boven het openstaande luik bengelen. De diepe sloephangar lag beneden de man, die angstig met de benen sloeg.

„Zoals ik dus al vroeg,” sprak Basje opnieuw, „zal ik je naar beneden laten vallen of ga je zelf?”

De man knikte, maar sprak geen woord meer. Langs het trapje ging hij nu gehoorzaam naar beneden, tot hij op de stalen bodem van de hangar stond. Daar deed Basje hem een blinddoek voor en bracht hem rechtstreeks naar de kleine hal in de neus van de Euro-5, waar hij hem opsloot.

„En mooi stil zijn,” sprak hij dreigend, toen hij de deur sloot. „Dan krijg je straks misschien water en brood.”

„Ik zeg niets,” gromde de kerel.

„Dat hoeft ook niet. We hebben je verder niet nodig.”

Intussen werden de vijf geredde mannen verzorgd. Ze kwamen langzaam bij kennis.

De Vos bevond zich al weer lang in de commandokamer, waar hij een snelle berichtwisseling voerde met sectie-3 in Parijs.

„Rapporteer hoe diep de zee daar is,” sprak Grazza. „De Italianen moeten de kans krijgen het wrak op te vissen. Maar dat is onze zaak niet. Kun je die mini-duikboot nog te pakken nemen, nu hij geen toren meer heeft?”

„Generaal, ik vrees dat...” zei De Vos. Meer hoefde hij niet te zeggen.

„Probeer het! Probeer het gedurende een halfuur. Als je hem dan nog niet hebt gelokaliseerd, is hij voorgoed ontsnapt. Breng daarna die geredde Italianen maar naar Sicilië. Nadere opdracht volgt nog.”

Ieder bemanningslid nam zijn plaats in de Euro-5 weer in, behalve Jef Devoort die bij de Italianen in de ziekenboeg bleef.

Opnieuw dook de Euro-5 onder water. De asdic liet zich weer horen. In grote concentrische cirkels werd de zee afgezocht. Maar de mini-onderzeeër bleef onvindbaar.

„Hij kan natuurlijk teruggegaan zijn naar die onderaardse haven,” opperde Hans Weiss.

Maar De Vos schudde zijn hoofd. „Nee, dat geloof ik niet. Dat zou te gevaarlijk voor hen zijn. Ze weten immers, dat wij in de grotten zijn geweest en ze zullen ervan uitgaan, dat we de haven zullen ontdekken. Er zit niets anders op dan dat we naar Sicilië gaan, zoals Grazza ons heeft opgedragen. Het gaat me aan mijn hart, maar het kan niet anders.”



In een wat landerige stemming loodste De Vos zijn schip naar Palermo. Uiteraard mocht de Euro-5 de haven niet binnenlopen.

In Palermo was een Italiaans fregat gestationeerd, dat onder commando stond van de Europese Coalitie. Twintig kilometer uit de kust werden de Italiaanse drenkelingen door het fregat aan boord genomen. Twee van hen waren intussen geheel bij kennis gekomen.

Toen ze nog een halfuur varen van Palermo verwijderd waren, riep Jef Devoort De Vos naar de ziekenboeg.

„Chef, een van die piloten heeft een eigenaardig verhaal. Hij is weer zo ver dat hij kan praten en wat hij te zeggen heeft, zal je erg interesseren, denk ik.”

„Wat heeft hij dan te zeggen?” vroeg De Vos.

„Kom zelf maar luisteren.”

De Vos haastte zich naar de ziekenboeg, die op hetzelfde dek lag als de commandokamer.

Het eerste wat de piloot vroeg, was: „Bent u de commandant van dit schip? Hebt u ons weten te redden?”

„Jawel. U bent in veiligheid. Dat geldt ook voor de tweede piloot en die drie andere mannen.”

„Is dit een duikboot?” vroeg de man, half overeind komend.

„Zo zou je het kunnen uitdrukken. U bent onder de hoede van de Europese Coalitie. Daar zult u in uw functie toch weleens van gehoord hebben, nietwaar? Maar vertelt u nu eerst eens wat er gebeurd is.”

„Dat weet ik zelf niet! Alle elektrische spanning viel plotseling uit. Het was alsof alle batterijen eensklaps leegliepen! We moesten daarom een noodlanding maken. De ontsteking van de motoren werkte niet meer.”

Jef Devoort keek De Vos aan en zei: „Wat zeg je daarvan, chef? Moeten we dat nou nog toeval noemen?”

„Nee,” antwoordde De Vos kortaf. „Nee, we zullen moeten achterhalen wat hier achter steekt!”

Gedurende de rest van de tocht naar het Italiaanse eiland besprak De Vos alles met Hans Weiss.

„Als we die duikboot nu maar hadden kunnen pakken,” gromde De Vos nijdig. „Dan hadden we waarschijnlijk de oplossing van het raadsel.”

„We zullen moeten afwachten wat Grazza ons verder te zeggen heeft,” antwoordde Hans Weiss. „Op ons eigen houtje kunnen we niets beginnen.”

Toen het Italiaanse fregat precies op tijd vastmaakte en de vijf Italianen werden overgebracht, hoorde De Vos tot zijn verbazing, dat Benito Grazza zich in hoogst eigen persoon op het fregat bevond en aan boord van de Euro-5 wilde komen.

Basje Goris hielp hem aan dek. Grazza was een grote, zware man, erg nors maar kwiek voor zijn leeftijd. Brommend daalde hij het trapje af en liep naar de commandokamer, waar hij De Vos aantrof. Grazza viel meteen met de deur in huis. Voor plichtplegingen nam hij nooit de moeite.

„Meneer De Vos, het ziet er niet mooi uit. Raadsels en nog eens raadsels. U zult die raadsels moeten oplossen, meneer De Vos en wel zo snel mogelijk. Er is een aanslag gepleegd op eigendommen van de Europese Coalitie en dat kunnen we niet over onze kant laten gaan. Het hek zou van de dam zijn! Die diamant moet terugkomen en die bende moet worden gepakt!”

„Zeker... we zijn al met de zaak bezig,” antwoordde De Vos, die zijn pappenheimers goed kende en zich daarom niet druk maakte. „Het is duidelijk, dat die bende iets met de twee noodlandingen te maken heeft. Het is ons nog niet duidelijk, wat ze met dat Italiaanse toestel voorhadden.”

„Mij wel,” gromde Grazza. „Er was goud aan boord van die kist, enkele kisten met puur goud. Daar hadden die kerels in die duikboot het op begrepen!”

„Grote goedheid,” mompelde De Vos, „we hebben dus een lading goud naar de bodem van de Middellandse Zee laten zinken.”

„O maak je daar maar geen zorgen over. Ze hebben apparatuur genoeg om dat spul weer op te duiken. Bovendien... het is maar goud, nietwaar... Die industriediamant van de Coalitie is belangrijker, meneer De Vos, onvervangbaar bijna! We zullen twee jaar moeten wachten op een nieuw aanbod en dan zullen we nog op onze knieën moeten smeken. Sectie-2 gebruikt het voor bepaalde proeven. Ze hebben diamant van het magmasoort nodig voor kogellagers, heb ik begrepen. Kogellagers, die moeten werken onder extreem hoge temperatuur en extreem hoge druk op de planeet Venus. Zorg ervoor, dat sectie-2 haar proeven snel weer kan hervatten. Ik hoorde, dat u een gevangene hebt gemaakt. Kan ik hem zien?”

„Natuurlijk,” zei De Vos. „Komt u maar mee.”

Ze gingen naar het middendek en liepen naar de kleine hal. De gevangen man zat op zijn krukje en keek De Vos en Grazza spottend aan. De scherpe trekken van zijn gezicht vertrokken zich in een sarcastische grijns. Tussen zijn lippen bungelde een sigaret.

„Wie heeft hem die sigaret gegeven?” vroeg Grazza verstoord. De Vos haalde zijn schouders op. Hij bemoeide zich niet met dit soort dingen.

„Zorg ervoor, dat hem die sigaret wordt afgenomen. Gevangenen mogen niet roken. Heeft hij iets gezegd?”

„Nee. Hij wil niet spreken.”

„Mmm... Hij moet overgebracht worden naar Parijs. We zullen eens kijken of we daar iets met hem kunnen beginnen. Vertel me alles nog eens haarfijn terwijl we teruggaan naar de commandokamer.”

De Vos deed het hele verhaal opnieuw.

„Juist,” zei Grazza. „Die twee wagens waren inderdaad gestolen uit een Turks legerdepot. Hoe dat mogelijk is geweest, weten we nog niet. Misschien hebben die kerels connecties met bepaalde Turkse officieren, hoewel ik dat onwaarschijnlijk acht. Maar de zaak wordt uitgezocht. Ik heb zojuist vernomen, dat de Turken hun twee wagens weer terug hebben. Ze zijn met het onderzoek bezig, dus dat hoeven wij niet te doen. Eén succes hebben we in elk geval al geboekt. Die haven in de grot kunnen ze niet meer gebruiken. De Turken zullen de toegang blokkeren of gewoon opblazen.”

„Ja, maar daarmee zijn we er niet,” zei De Vos peinzend. „Die haven was maar provisorisch uitgehakt in de rotsen. Het was niet meer dan een toevluchtsoord. Het kan niet anders of die bende heeft ergens een permanent onderkomen voor die boot. Waar hebben ze dat ding trouwens vandaan? Het moet een Amerikaanse X-11 of X-12 zijn.”

„Ook dat wordt uitgezocht. Dat kunnen we hier niet doen. U zult mee moeten naar Parijs. Ook de motoren en de batterijen van dat Britse toestel worden overgevlogen naar Parijs. Ik wil weten hoe het mogelijk was, dat de elektrische spanning uitviel.”

„Zou die bende daar ook achter zitten?” vroeg De Vos.

„Ik zou zeggen van wel. Ik hou het erop, dat ze sabotage hebben gepleegd, toen die vliegtuigen ergens aan de grond stonden. Die kerels zijn tot veel in staat! Heel veel! Ze wisten dat het koffertje met die diamant aan boord van het Britse toestel was, hoewel er strengste geheimhouding in acht was genomen. Ze hebben overal hun spionnen zitten. Dit is geen gewone bende, meneer De Vos en daarom zult u misschien nog heel veel moeite hebben om die kerels achter slot en grendel te krijgen! Geeft u nu maar bevel die gevangen kerel aan boord van het fregat te brengen en draag het bevel van het schip over. U gaat met mij mee. Naar Parijs. De Euro-5 zal naar de basis in de Ardèche gaan en daar wachten op verdere instructies.”

Terwijl Grazza die laatste woorden uitbracht, liep hij al naar de hangar om de Euro-5 te verlaten.

De Vos kreeg niet eens de kans om andere kleren aan te trekken. Maar dat vond hij niet erg. Hij voelde zich opperbest in zijn shirt en kakibroek met de hoge bruine schoenen. Ook wist hij nog zijn colbertjas mee te nemen en aldus stapte hij aan boord van het Italiaanse schip.

Even later volgde het gevangen bendelid onder strenge bewaking van Basje Goris en George Minco. Twee Italiaanse mariniers namen hem over en brachten hem zonder meer naar het cachot, dat heel wat minder gerieflijk was dan de cel in de kleine hal van de Euro-5.

„Tot ziens!” schreeuwde De Vos vanaf de boot naar Basje en George, die in het dekluik van de Euro-5 stonden.

„Het beste! Tot in de Ardèche!”

De Vos ging naar de radiokamer en nam contact op met Hans Weiss. Hij had het commando nog niet overgegeven en moest dat via de radio doen. Het was overigens maar een formaliteit. Hans Weiss wist als plaatsvervangend commandant altijd wat hem te doen stond.

Toen De Vos weer naar buiten kwam, dook de Euro-5 in de verte langzaam onder water. Pas wanneer het donker was, zou het schip laag over zee naar de thuisbasis vliegen.



In Palermo stond al een auto klaar, die De Vos en Grazza naar het vliegveld bracht. De vijf Italianen, die uit het vliegtuigwrak waren gered en de gevangene werden met een ander toestel naar hun bestemming gebracht.

Een tweemotorige Cessna stond gereed met draaiende motoren, toen de auto op het vliegveld arriveerde. Grazza had de zaken weer eens goed georganiseerd.

Zodra ze waren ingestapt, rolde het vliegtuig naar de startbaan en steeg op. Eindelijk kreeg De Vos rust. Hij hoefde nu nergens aan te denken. Alles werd voor hem gedaan. Behaaglijk strekte hij zijn benen uit en keek naar beneden, naar de zee. Rechts van hem doemde het Italiaanse vasteland op. Evenwijdig met de kust vlogen ze op Frankrijk aan.

„Laten we hopen,” gromde Grazza, „dat de elektrische spanning in deze Cessna niet uitvalt!”

„Ik neem aan, dat geen mens de kans heeft gehad om bij dit toestel te komen toen het aan de grond stond,” zei De Vos, denkend aan de mogelijkheid tot het plegen van sabotage.

„Geen mens,” zei Grazza, „behalve de piloot. Maar afgezien daarvan... er waren maar drie personen die wisten, dat wij aan boord van dit vliegtuig zouden gaan. Bovendien stonden er nog twee andere Cessna’s klaar om twee passagiers naar Parijs te brengen. Die staan er nou nog.”

Het was nog steeds mooi weer. De Vos genoot van de vlucht. De twee motoren bleven sonoor grommen.

De schemering viel, toen het toestel boven Marseille van koers veranderde, richting Parijs. Boven de Ardèche passeerden ze de basis van de Euro-5 op een afstand van slechts tachtig kilometer.

Parijs baadde al in een zee van licht, toen de Cessna een cirkel beschreef en vanuit het noorden Le Bourget naderde. Een kwartier later stapte het tweetal in een auto, die met draaiende motor achter het douanekantoor gereedstond.

Grazza hoefde niets te zeggen. De chauffeur kende het doel. Ook hier klopte de organisatie tot in de puntjes.

De Vos had verwacht dat Grazza hem regelrecht naar het hoofdkwartier van sectie-3 zou brengen, in de buurt van het Île de la Cité, maar tot zijn verwondering stopte de auto voor het hotel Mauriac, waar hij wel meer gelogeerd had.

„Slaap eerst maar eens goed uit,” zei Grazza. „Morgen om halfacht wordt u verwacht om aan het onderzoek deel te nemen. Het diner is al voor u gereserveerd. Smakelijk eten en wel te rusten.”

„Eet u niet een hapje mee?” vroeg De Vos.

„Nee, ik eet thuis, bij mijn vrouw. Die kookt beter dan de beste kok. Arrivederci.”

De Vos had lange, inspannende dagen achter de rug. Daarom nam hij het ervan, nu hij de kans had. Hij ging uitgebreid zitten eten en kroop daarna in een heerlijk bed.

Maar de volgende dag begon het lieve leventje weer. De Vos was gewend om in actie te zijn, lopend door de commandokamer, leiding gevend aan een patrouille, uitkijkend in de ruimte, de Euro-5 inspecterend. Nu moest hij echter op een bureaustoel gaan zitten en rapporten lezen. Grazza had hem ontvangen in zijn hoofdkwartier, dat verscholen lag achter een klein, onaanzienlijk uitdragerswinkeltje en waar het ’s morgens om halfacht al gonsde van bedrijvigheid. De Vos en Grazza zaten in een hoek van de bibliotheek. Vandaaruit kon Grazza op elk gewenst moment een van zijn medewerkers oproepen. De Vos zag altijd op tegen „kantoorwerk”, maar toen hij eenmaal bezig was, merkte hij, dat het net zo spannend kon zijn als een tocht naar een onbekende maan.

„Hier heb ik wat ik zoek,” sprak hij, nadat hij diverse dossiers had doorgenomen. Elk dossier bevatte een geheim rapport over buitenlandse spionage-activiteiten, dikwijls met foto’s en uitgebreide tekeningen. Officieel mocht niemand weten waar al die geheime gegevens vandaan kwamen, maar iedereen wist dat sectie-3 ervoor gezorgd had. Op welke manier sectie-3 dit materiaal verzameld had, bleef echter voor iedereen een geheim.

„Ik wist wel dat het de X-11 of de X-12 moest zijn,” sprak De Vos verder, kijkend naar een foto van een mini-onderzeeboot. „Ik heb ooit een ander rapport onder ogen gehad. Tjonge... dit is niet mis! De X-11 is ontworpen voor onderzoek van vijandelijke haveninstallaties. Is zeer snel. Kan asdic ontwijken. Kan zeer hoge druk weerstaan en is zeer wendbaar. Geen bewapening. Geen verbrandingsmotoren. Twee onderwatercamera’s aan boord. Kan onder water door de bemanning verlaten en weer betreden worden. Actieradius niet minder dan tienduizend kilometer.”

Samen bekeken De Vos en Grazza de technische tekeningen. Het was in alle opzichten een spionageschip. Waarschijnlijk werd het gebruikt om Russische havenwerken te onderzoeken. De Amerikaanse inlichtingendienst, de C.I.A., had opdracht gegeven om vier boten van het type X-11 te bouwen en één boot van het type X-12, die enkele torpedo’s kon meenemen, maar verder een zusterschip van de X-11 kon worden genoemd.

De Vos bladerde door het dossier, de verdere technische gegevens bestuderend, tot hij stuitte op een klein velletje papier, een telefoonnotitie.

Er stond op getypt: Onderschept bericht van Amerikaanse marine-attaché Ankara. X-12, code 364/2, op weg naar Zwarte Zee vermist. Laatste bericht te 9.00 uur. Geen enkele melding over signalering of vermissing. Bemanning moet als opgegeven worden beschouwd.

„Wel wel... wat zeg je me daarvan?” mompelde Grazza.

„Zou dat de X-11 kunnen zijn, waar wij mee te maken hadden?” vroeg De Vos.

„Het lijkt erop! Dat zaakje stinkt, meneer De Vos! Zouden de Russen die boot hebben onderschept en hem hebben buitgemaakt, zonder verder iets te zeggen?”

„Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Als dat zo zou zijn, dan zouden ze toch zeker Russen aan boord hebben gezet en geen Amerikanen. De kerel, die wij gevangen hebben genomen, is onomstotelijk een Amerikaan! Bovendien... zouden de Russen zo gek zijn om dat ding te gaan gebruiken voor het plunderen van vliegtuigen?”

„Nee... nee, uitgesloten. Er zit wat anders achter. We moeten meer te weten zien te komen over de zogenaamde vermissing van die boot. Ik zal enkele van mijn mensen met die taak belasten. Misschien vinden wij intussen nog iets belangwekkends in de bibliotheek. Zoeken, meneer De Vos, zoeken!”

De talloze dossiers in de rekken van de bibliotheek leverden echter geen bruikbaar materiaal meer op. De Vos werd doodmoe van al dat tevergeefse gezoek.

Tegen de avond kwam het bericht binnen, dat de vliegtuigmotoren en de batterijen van het Britse toestel nauwkeurig waren onderzocht, maar dat men geen enkel mankement had kunnen ontdekken. Er was zelfs geen schade aan de motoren ontstaan door de noodlanding, afgezien van de propellors die verbogen waren. Men had de batterijen weer kunnen opladen en deze functioneerden prima.

„Onbegrijpelijk,” zei De Vos. „Volgens mij moeten we concluderen, dat er geen sabotage gepleegd kan zijn.”

Grazza zat nijdig voor zich uit te mompelen en dronk zijn zoveelste kop koffie leeg. Even later kwam een medewerker van sectie-3 binnen met de mededeling, dat de Italianen al begonnen waren met de berging van het Italiaanse vliegtuigwrak en het goud.

„Als ik het wel heb,” mompelde Grazza, „kunnen we dat goud wel vergeten. De bemanning kan die duikboot onder water verlaten, nietwaar? Geloof dan maar gerust, dat ze naar dat wrak zijn teruggekeerd toen de zaak weer veilig was en dat ze die kisten uit het vliegtuig hebben gehaald.”

„Op tweehonderd meter diepte?” vroeg De Vos.

Grazza knikte en schoof hem een rapport toe. Het bevatte gegevens over het duikmateriaal „USA-Sialco nummer 101”, dat eveneens was ontworpen in opdracht van de Amerikaanse C.I.A. Het stelde een duiker in staat op meer dan driehonderd meter diepte rond te banjeren over de zeebodem en wat belangrijker was: elke X-11 had materiaal van het Sialco-type aan boord!

„Dat weten we dus ook weer,” sprak De Vos. Peinzend bleef hij boven de papieren zitten, starend naar zijn eigen rapporten, die hijzelf vanuit de Euro-5 naar sectie-3 had laten verzenden. Hij zocht naar punten van samenhang, naar overeenstemmingen. Maar hij kon niet veel ontdekken. Het ene vliegtuig kwam vanaf Zuid-Afrika, het andere kwam uit het oosten. Diamanten en goud... dat had natuurlijk wel iets met elkaar te maken. Twee noodlandingen... Twee keer het uitvallen van de elektrische stroom, twee keer de bende, die plotseling opdook en dus van de komende noodlandingen moest weten.

Maar HOE wisten ze dat?

Twee noodlandingen vlak na elkaar. Toeval was uitgesloten. Wat gebeurde er voor bijzonders in de periode tussen de twee noodlandingen? Niks bijzonders... Wat gebeurde er vlak voor de noodlandingen? Ook niks bijzonders.

De Vos bladerde weer door de rapporten van de Euro-5. „Hè?” zei hij.

„Wat hè?” vroeg Grazza.

„Verdraaid... ik wist niet dat ik zo stom kon zijn,” sprak De Vos, starend naar het vel papier voor zijn neus. „Dat ik daar niet eerder aan gedacht heb! Vlak voor die eerste noodlanding gebeurde er wel degelijk iets bijzonders!”

„Iets bijzonders? Wat bedoelt u?”

„Hier!” De Vos sloeg met de vlakke hand op het papier. „Hier staat het! Even voordat die eerste noodlanding plaatsvond, ontdekten wij boven Turkije een onbekende satelliet! De Schorpioen... zo hebben wij dat ding genoemd! Hier staat de beschrijving! Maar dat is niet het belangrijkste! Het rapport vermeldt ook, dat we een plotselinge elektromagnetische straling constateerden, die gericht was op de aarde!”

„Wat!” Grazza trok het rapport naar zich toe en las het. Dan keek hij De Vos aan en begon flauwtjes te lachen. „Meneer De Vos, dat zou de oplossing van het raadsel kunnen inhouden!”

„Is het mogelijk dat vanuit een satelliet het elektrische systeem van een vliegtuig onklaar wordt gemaakt?” vroeg De Vos. „Ik weet... men moet de mogelijkheden van de techniek nooit onderschatten, maar dit acht ik toch erg onwaarschijnlijk. Hoewel... ik moet toegeven... er zou een samenhang kunnen bestaan tussen die satelliet en die noodlandingen. Hebben we enige aanwijzing daarvoor?”

„Wacht maar eens even!” zei Grazza en stond op. Even stond hij te neuzen in het codeboek, schreef een nummer op een vodje papier en liep ermee naar de boekenrekken, helemaal achteraan in de bibliotheek. Even later kwam hij terug met een vergeeld boekje. Er zaten bruine vlekken op. En op de slappe kaft was een hakenkruis afgedrukt met daarboven een Duitse adelaar.

„Nou, nou,” zei De Vos, „wat moeten wij met dat ouwe lor?”

„Dat boekje hebben we indertijd buitgemaakt op de Duitse inlichtingendienst van admiraal Canaris, in 1944 was dat. Lees bladzijde veertien maar eens door.”

De Vos las snel. En terwijl hij las, raakte hij steeds meer geïnteresseerd. Het was een verslag over het onderzoek, dat gedaan was door een professor uit Joegoslavië. De man had een ontdekking gedaan die de Duitsers indertijd hevig interesseerde. Hij was erin geslaagd met een elektronische straal het elektrische systeem van verbrandingsmotoren volkomen buiten bedrijf te stellen...

„Dat is interessant,” mompelde De Vos. „Dus in 1943 bleek het al mogelijk te zijn verbrandingsmotoren vanaf grote afstand tot stilstand te brengen... Daar heb ik nooit wat van geweten! Waar is die professor gebleven?”

„Dat weten we niet precies. Hij wilde niet voor de Duitsers werken en daarom dook hij onder. We vermoeden, dat hij indertijd naar Rusland is ontvlucht, maar zekerheid hebben we niet.”

„Tjonge... Heel merkwaardig,” merkte De Vos op. Hij bestudeerde het hele boekwerkje, maar kwam niet veel verder.

Intussen was er bericht binnengekomen van de basis van sectie-5 op de planeet Pluto. Ook daar had men de Schorpioen-satelliet gesignaleerd. De satelliet was in een ellipsvormige baan uit het zonnestelsel gevlogen, maar volgens berekening van sectie-2 zou het ding weer in de richting van de aarde terug moeten komen.

„Tenminste,” sprak Grazza, „indien de baan hetzelfde blijft.” Hij bestudeerde het rapport van sectie-2. „Het kan natuurlijk zijn, dat die satelliet op de een of andere manier bestuurd wordt.”

„Kunnen we erachter komen, wie die satelliet heeft gelanceerd?” wilde De Vos weten.

„Dat hoeven we hier op aarde niet te proberen. Als we dat ding nader willen bestuderen, zullen we er de Euro-5 op af moeten sturen. Maar dat heeft nu nog geen zin. We zullen moeten wachten tot die Schorpioen weer in ons zonnestelsel terugkeert en dat duurt langer dan drie weken. Vanaf Pluto houden ze de zaak goed in de gaten. Ze zullen ons meteen laten weten of die satelliet eerder terugkomt.”

„Betekent dat, dat wij intussen hier met onze duimen kunnen gaan zitten draaien?” vroeg De Vos.

„O nee,” gromde Grazza. „Er is werk genoeg te doen.”

„Bedoelt u, dat we toch weer moeten proberen om die miniduikboot op te sporen? Dan kan weken en weken duren. Intussen kan die...”

„Nee, nee, er is ander soort werk aan de winkel. We moeten die bende opsporen. De duikboot is minder belangrijk.”

„Jawel, maar die boot kan ons op het spoor van die kerels brengen.”

„We hebben nog wat anders, dat ons op het spoor kan zetten,” bromde Grazza. „Die gevangene!”

„Die vent spreekt geen woord,” zei De Vos. „Hij houdt zijn kiezen strak op elkaar.”

„Ja, ja, dat weet ik. Maar we kunnen hem op een andere manier gebruiken. Sectie-5 moet het opknappen. Zorg ervoor dat u zo snel mogelijk een stuk of vijf van uw mannen in Parijs krijgt. De Euro-5 hebben we voorlopig niet nodig. Als u vlug bent, kunt u vóór zes uur uw bevelen gegeven hebben! Maar eerst zal ik u zeggen, wat mijn plan is.”



Het gevangen bendelid zat opgesloten in een kamer, die deel uitmaakte van het onderzoekcentrum van sectie-2, ergens tussen de Seine en de Avenue Felix Faure in het vijftiende arrondissement van Parijs. De Coalitie had hem niet willen overdragen aan de Franse politie. Het was nu eenmaal een zaak, die alleen de Coalitie aanging. De bewaking was opgedragen aan mannen van sectie-3, die elkaar elke dag afwisselden.

De gevangene had niets prijs gegeven, zelfs zijn naam niet. Wat de sectie niet wist, was, dat hij Giovanni Panella heette en dat hij, ondanks zijn Italiaanse naam, een rasechte Amerikaan was, afkomstig uit Brooklyn. Hij was sergeant geweest bij de Amerikaanse mariniers. Daar had de C.I.A. hem gevonden. Hij kwam in dienst van de Amerikaanse inlichtingendienst en verhuisde eerst naar Washington en werd later uitgezonden naar Turkije. Daar begon het avontuurlijkste deel van zijn leven. Maar van dat alles had hij zijn ondervragers niets verteld. Hij keek zijn bewakers telkens grijnslachend aan, wanneer ze hem zijn eten en drinken kwamen brengen. De afgelopen dag had niemand meer geprobeerd iets uit hem te krijgen. Giovanni Panella zei niets. Maar telkens wanneer de deur geopend werd en een van de zwaar gewapende bewakers binnen kwam, keek hij naar de gang, die achter de deur lag. In de gang bevonden zich meestal ook bewakers, zittend op stoelen, zich duidelijk vervelend. Van het begin af aan dacht Panella aan ontsnappen. Maar het was hem duidelijk, dat daarop weinig kans was.

Na enige tijd bemerkte hij, dat de bewakers nonchalanter werden. Een van hen zat luidkeels te gapen. De man, die hem die avond zijn eten bracht, was een jong kereltje met een jeugdig gezicht, die zelfs niet de moeite nam zijn revolver bij zich te steken, als hij met het eten binnenkwam. De dagen tevoren kwam elk uur iemand om te controleren of alles in orde was, maar die avond duurde het vier volle uren, voordat het jonge kereltje eindelijk opdook. Hij stak zijn hoofd even om de deur en Panella constateerde tot zijn verbazing, dat er een sterke dranklucht uit de mond van de bewaker kwam, toen deze vroeg: „Ha... halles in orde, makker?”

„Jawel,” antwoordde Panella.

„O... d... dan is het goed. Ga mmm... maar slapen, makker.”

De deur viel dicht en de sleutel werd omgedraaid.

Panella veerde omhoog. De bewaker was dronken! De verveling was hem kennelijk te veel geworden. Hij luisterde aan de deur en hoorde, dat twee kerels in de gang met elkaar stonden te praten op luide toon. Ook hoorde hij het geklingel van glazen. Er werd daar stevig gedronken! Panella dacht na. Hij kende de gang intussen op zijn duimpje. Rechts achter was de deur, die waarschijnlijk naar buiten leidde. Verder meende hij, dat hij zich niet in een gewoon politiebureau bevond. De uniformen van de bewakers kende hij niet. Als die twee kerels zich inderdaad aan het bedrinken waren, dan...

Gespannen bleef hij zitten. Na een halfuurtje was het stil geworden in de gang. Weer legde hij zijn oor tegen de deur. Duidelijk hoorde hij een zacht gesnurk! Nee... hij hoorde sloffende voetstappen. Snel trok hij zich iets terug. De sleutel in het slot werd omgedraaid en de deur ging weer open, wagenwijd dit keer. Het kereltje met het jongensachtige gezicht verscheen weer, nog méér onder de invloed van drank dan de keer ervoor. Panella zag, dat de andere bewaker achter een tafeltje zat te slapen, achterover leunend in zijn stoel, de mond open, een lege whiskyfles voor zijn neus.

„A... al... alles nog in orde?” vroeg het jonge kereltje, wankelend op zijn benen. „Goed zo... ga maar slapen. Dat doe ik ook, hihihi...” Hij draaide zich om en wankelde terug.

Panella aarzelde nog een ogenblik, maar nam dan zijn kans waar. Hij sprong op de man toe, die nu met zijn rug naar hem gekeerd stond.

„Hé... hé, kalm blijven!” lalde de bewaker. „Je moet niet te...”

Een geweldige klap in zijn nek benam hem de adem. Hij zakte meteen door zijn knieën en bleef roerloos voor de voeten van Panella liggen. Deze wilde hem nog een klap geven, maar dat was niet meer nodig. Bovendien mocht hij niet teveel herrie maken om de andere bewaker niet te wekken. Achter die bewaker, aan een haakje in de kale muur, hing diens regenjas en een uniformpet.

Panella ging snel de kamer uit, sloot de deur en draaide de sleutel om. Hij bezat de kille kalmte van een beroepsmisdadiger, die zijn werk uitoefent.

Voorzichtig nam hij de jas van de haak en trok die aan. Ook zette hij de pet op. Hij leek nu zelf een bewaker. Even bekeek hij de slapende man, die eruitzag als een officier, een goed verzorgde snor, keurig geknipt blond haar, eerder een Engelsman dan een Fransman. Wanneer je zo iemand ontmoette zou je nooit vermoeden, dat de man in staat was zich te bedrinken.

Panella dacht er niet aan hem bewusteloos te slaan. Dat was alleen maar overbodige moeite en het zou ongewenste herrie kunnen veroorzaken. Wel nam hij de revolver mee, die in de holster van de slapende bewaker stak.

Aldus toegerust begaf hij zich met veerkrachtige tred naar de deur, die volgens zijn waarneming naar buiten moest leiden. Er lag een kale gang voor hem. Er was niemand te zien. Met opgeslagen kraag en een zakdoek voor zijn mond liep hij kwiek de gang in. Af en toe kuchte hij wat. Hij deed alsof hij verkouden was. Dat gaf hem een excuus om de zakdoek voor zijn gezicht te houden, zodat niemand hem herkende. Hij hoorde automotoren. Het geluid wees hem de weg. Hij moest naar buiten.

Plots zag hij aan het andere eind van de gang een man naderbij komen, een burger met enkele papieren in de hand. Panella liep gewoon door, maar hij hield zich gereed om de man onschadelijk te maken, wanneer dat nodig mocht blijken. De zakdoek werd nog wat dichter tegen zijn neus gedrukt. Ingehouden hoestend liep hij verder.

De man in burger schonk nauwelijks aandacht aan hem.

Gelukkig... Verder. De gang maakte een hoek van negentig graden. Dan zag hij door een glazen deur de straat, een tweebaansweg, waarover auto’s reden. Overal stonden auto’s geparkeerd.

Nu moest hij de receptionist passeren. Dat was het gevaarlijkste moment. Als hij werd aangehouden, zou hij meteen schieten. Er was namelijk nog een tweede man in het receptielokaaltje. Beiden waren in uniform en beiden hadden een wapen. Hij moest alles op alles zetten. Zonder op te kijken passeerde hij het lokaaltje.

„Kijk maar uit met die verkoudheid,” sprak de receptionist hem vriendelijk aan. „Het is regenachtig.”

„Dat zie ik,” mompelde Panella, zijn neus snuitend, waarbij hij de hele zakdoek uitspreidde. „Ik zal maken, dat ik gauw thuiskom.”

„Taxi roepen?” vroeg de receptionist gedienstig.

„Nee... Niet nodig. Tot ziens!” Haastig stapte Panella verder. Het lukte... Hij stond buiten! Het miezerde een beetje, maar nog nooit had hij zich zo blij gevoeld. Heel gewoon stapte hij over het trottoir. De zakdoek had hij nu niet meer nodig. Hij keek nog even om en zag, dat de receptionist de telefoon pakte. Waarschijnlijk alleen maar een routinetelefoontje.

Panella wist precies wat hem te doen stond. In elke grote stad kon hij rekenen op hulp. In New York, Tokyo, Amsterdam, Madrid, Londen, Parijs, het deed er niet toe. Voor elke stad bestond een telefoonnummer, dat hij kon bellen. Alle nummers had hij van buiten geleerd. Hij kon ze zonder meer opdreunen.

Aan het eind van de straat stond een telefooncel. Het blauw verlichte opschrift wees hem de weg. TELEPHONE.

Haastig stak hij de straat over. Het was er niet druk, ook al stonden aan beide kanten tientallen auto’s geparkeerd. Hij hoefde niet eens te wachten. Hij glipte de telefooncel binnen en draaide ELY-385679.

„Ja?”

„Hier is Panella. De baas stuurt me om te vragen hoe het met Corrine is.”

Het bleef even stil.

„Corrine? Welke Corrine?”

„Corrine Vignal.”

Weer bleef het even stil. De woorden die hij gesproken had, hielden een code in. Het betekende, dat hij hulp nodig had. Ze zouden hem nu vragen het tweede codewoord te gebruiken.

„Okay... Corrine maakt het best. Waar woont de baas tegenwoordig?”

„In Montevideo.”

„Goed... Waar ben je momenteel?”

„In de Rue Marivelle, in een telefooncel aan het eind van de straat.”

„Goed. Blijf bij die telefooncel. Over een kwartier kunnen we bij je zijn. Een groene Mercedes. Hou je gedekt. Wij zorgen verder voor je.”

Panella hing op, kwam de telefooncel weer uit en bleef in de donkere schaduw van een hoog huis staan wachten.

De bewaker, die achter het tafeltje had gezeten toen Panella ontvluchtte, was intussen allang van zijn stoel omhooggekomen. Hij was naar de deur gelopen en opende die snel. Zijn jonge metgezel zat tegen de muur en betastte met een pijnlijk gebaar zijn nek.

„Alles goed met je?” vroeg de ander bezorgd. „Heeft hij je niet te hard geraakt?”

„Hard genoeg,” antwoordde de jongeman, die Jef Devoort heette. „Help me overeind. Is hij weg?”

„Ja,” zei de ander, Hans Weiss genaamd. „Je stinkt nog steeds naar de drank, die ik over je kleren gegooid heb. Het schijnt te lukken. Moet ik je naar de E.H.B.O.-post brengen?”

„Nee, niet nodig. Breng me liever naar de centrale! Ik wil weten, wat er verder gebeurt.”

Samen liepen ze vlug door de gang, holden door een langgerekt vertrek, gingen een trap af en belandden in de kelder, waar de telefooncentrale zich bevond.

Gino Cardinale zat met een koptelefoon op zijn hoofd voor een afluisterapparaat en gebaarde, dat ze stil moesten zijn.

„Hij heeft zojuist gebeld,” sprak Gino even later. „We hebben goed gegokt! Hij staat op een auto te wachten, die hem naar een schuilplaats zal brengen. Op die manier brengt hij ons regelrecht naar de rest van de bende, hoop ik. Heeft hij jullie niet herkend?”

„Nee, waarom zou hij?” vroeg Jef Devoort. „Hij heeft ons niet te zien gekregen, toen we op de Middellandse Zee zaten. Heeft iemand een aspirientje voor me?”

Het plan, dat De Vos en Grazza samen hadden uitgebroed, scheen te zullen slagen. Beide mannen zaten in een auto, schuin tegenover de telefooncel. Ze hadden Panella naar de cel zien lopen en konden hem in de gaten houden. Via de receptionist, iemand van sectie-3, waren ze telefonisch gewaarschuwd zodra Panella het gebouw verlaten had. Even later kregen ze bericht, dat Panella om hulp had gevraagd en nu op een auto stond te wachten.

„Gelukkig, dat hij hier belde,” zei De Vos. „Dit is de enige telefooncel, die we kunnen afluisteren.”

„Het lag voor de hand, dat hij zou bellen,” bromde Grazza, „en deze telefooncel is de enige die in deze straat te bekennen is. Let goed op. We mogen hem niet uit het oog verliezen.”

Na een kwartier zagen ze de Mercedes aankomen. De wagen stopte vlak bij de telefooncel.

Panella kwam te voorschijn en kroop in de wagen, die meteen weer optrok.

„Erachter aan,” zei Grazza. Ze volgden de Mercedes, die met een kalm gangetje de Rue Marivelle uitreed en de Boulevard Cligny insloeg.

„We zien hem aankomen,” meldde George Minco, die achter het stuur zat van de Citroen op het parkeerpleintje aan de Boulevard Cligny. „We nemen over.”

„Goed.”

Er was afgesproken, dat de achtervolging elke vijf minuten door een andere auto zou worden overgenomen, om geen argwaan te wekken.

Zodra George Minco startte, klonk het over de radio: „We hebben het nummer van die Mercedes in ons archief. Hij behoort toe aan George Manou, beter bekend als George de Marseillaan. Hij is een bekende onderwereldfiguur, maar niet gevaarlijk. Hij maakt er zijn beroep van gangsters en ander soort misdadigers te helpen als die hulp nodig hebben. Alles tegen contante betaling natuurlijk. Waarschijnlijk rijden ze naar Montparnasse. Daar heeft George Manou tegenwoordig zijn schuiladres. Dat weten we toevallig sinds vorige week.”

„Mooi!”

„Denkt u, dat Manou deel uitmaakt van die vliegtuigroversbende?” vroeg De Vos.

Grazza schudde zijn hoofd. „Nee, dat lijkt me geen werk voor George de Marseillaan. Maar dat soort houdt contact met elkaar. In elke grote stad is wel een onderwereldfiguur aanwezig die hulp biedt aan dat tuig, als ze er goed voor willen betalen. Maar hoe dan ook... George de Marseillaan zal onze vriend zo gauw mogelijk weer willen lozen en op die manier komen we toch op het spoor van de bende die we moeten hebben.”

De tip, die ze gekregen hadden van de Parijse politie, bleek juist te zijn. De Mercedes reed naar Montparnasse en stopte voor een steeg met de weidse naam Rue des Empereurs Frenays.

Grazza en De Vos waren ook in de richting van Montparnasse gereden, doch stopten een eind vóór het steegje, waar ze vanaf een afstandje alles over de radio volgden.

„Onze man is naar binnen gegaan,” meldde Basje Goris, die zich bij de steeg bevond. „Er brandde daarnet geen licht. Er was dus niemand anders aanwezig. Wat doen we?”

„Wachten,” luidde het bevel. „En geef je niet bloot.”

Ze hoefden niet al te lang te wachten. Weer liet Basje zich horen. „Er is een andere wagen gestopt. Er zit maar één man in. Ik zie hem uitstappen. Hij is zo dik, dat hij de wagen bijna niet uit kan komen. En hij is alleen. Hij loopt moeilijk omdat hij zo dik is, denk ik... Nee... Hij lijkt wel gewond! Hij trekt hevig met zijn been.”

„Dat moet de vent zijn, die bij het Britse vliegtuig getroffen werd door een kogel van die Engelse piloot!” zei De Vos. „Waarschijnlijk hebben ze hem hierheen gestuurd, omdat hij moeilijk aan hun plunderingen kan meedoen. In Parijs kan hij wat op verhaal komen en bovendien een oogje houden op zijn kameraad, die wij gevangen hebben.”

„Hij is naar binnen gegaan,” meldde Basje. „Wat nu?”

„Wachten tot ik er ben,” antwoordde De Vos en startte de motor.

„Ik ga ook mee,” zei Grazza. „Ik vertegenwoordig de Franse politie. Zonder dit papier zouden we dat huis niet binnen mogen.” Hij zwaaide met een huiszoekingsbevel, terwijl de wagen vooruitschoot.

Bij de steeg stonden drie anderen te wachten, Basje Goris, Hans Weiss en Jef Devoort.

„Okay, meteen zwaar geschut in stelling brengen,” sprak Grazza. „Kunnen ze aan de achterzijde ontsnappen?”

„Nee,” zei Basje Goris. „We hebben de zaak verkend. Aan de achterkant is alles volgebouwd. En er is nergens een brandtrap.”

„Prima, wijs ons de weg. Eén keer bellen en één keer kloppen is genoeg. Als het niet snel gaat, stampen we de deur meteen uit haar hengsels. Kom mee.”

Maar ze hoefden niet eens te kloppen. Juist toen Basje Goris met de kolf van zijn revolver op de deur wilde bonzen, ging deze open. Het was de Marseillaan, die op het punt stond weer weg te gaan en de mannen nu met open mond stond aan te gapen.

„Huiszoeking!” gromde Grazza. „Uit de weg. We moeten naar binnen.”

„Naar binnen? Wat... wat... dat neem ik niet! Ik zal...” De man sperde zijn mond open om een waarschuwing naar boven te schreeuwen, doch Basje greep hem vast en duwde hem zijn revolver onder de neus met de woorden: „Dat kun je beter laten, vriend! Jij houdt je rustig en je gaat niet staan schreeuwen!”

De anderen renden de trap op, die uitkwam op een klein halletje. Het rook er bedompt en er was slechts één deur.

Grazza knikte. De Vos ramde de deur met kracht open. Eigenlijk bleek dat niet nodig te zijn, want de deur was niet afgesloten. Maar het effect was zeer merkwaardig. De twee kerels, die zich in de kamer bevonden, schrokken zo, dat ze achteruit deinsden, waarbij de dikke kerel op het bed viel, dat tegen de muur stond.

Hij krijste: „Panella! Bescherm me! Ik heb geen revolver!”

„Handen omhoog!” gromde De Vos. Degene, die met Panella was aangesproken, gehoorzaamde direct, maar de ander was zo overstuur, dat hij niet meer wist wat hij deed. Met doodsangst in zijn ogen kwam hij weer van het bed omhoog, loerend naar de deur. Ondanks de verwonding aan zijn been strompelde hij op Grazza en De Vos toe, wild met zijn armen om zich heen maaiend. Hans Weiss kreeg daarbij een fikse klap tegen zijn hoofd. Het was meer toeval dan opzet, maar in een reflex verdedigde Hans Weiss zich door de arm te grijpen en die met een routinebeweging om te draaien. Tegelijkertijd zette hij zijn knie onder het zitvlak van de kerel en duwde hem zo hard van zich af, dat de man terugvloog naar het bed, tegen de zijkant viel en zijdelings met zijn hoofd tegen de muur kwakte. Hij zeeg ineen, bleef even roerloos liggen en prevelde dan wat onverstaanbaars.

„Help hem omhoog,” grauwde Grazza.

„Wacht even... laat hem even liggen,” zei De Vos, trachtend te verstaan wat de dikkerd in halfbewusteloze toestand zei: „Luister...”

De man sprak de woorden uit met overslaande stem, maar toch waren de klanken duidelijk.

„Ik versta hem niet,” zei De Vos.

„Hij spreekt wartaal, merk je dat dan niet,” zei Panella schichtig.

„Bemoei je er niet mee!” snauwde Grazza hem toe. De schrikachtige reactie van de Amerikaan had Grazza gewaarschuwd. De dikke man zei kennelijk iets dat van belang was.

„Het lijkt wel Russisch,” meende De Vos.

„Onzin, kletskoek!” riep Panella. „Ik begrijp niet dat jullie je tijd verdoen met...”

Grazza greep hem bij de kraag en zette hem buiten.

De dikke man op de vloer mompelde iets van: „Sa mnoi nietsjevo ne sloetsjietsa... Pamagrietche mnjee... Alexei priejeedjut... Pamosjotj.”

De Vos had een notitieboekje te voorschijn gehaald en schreef de woorden zo goed en zo slecht mogelijk op.

„Peter, het is Russisch,” zei Hans Weiss. „Ik versta de woorden niet, maar ik ben er zeker van dat het Russisch is. Heb je het opgeschreven?”

„Ja... Laten we hopen dat onze vertaalexperts er wijs uit kunnen worden.”

De dikke man kwam bij kennis en staarde lodderig voor zich uit.

„Afvoeren, die twee!” beval Grazza. Er waren twee mannen voor nodig om de dikkerd op zijn benen te zetten.

In de gang stond Panella zachtjes verwensingen uit te brengen. „Het was dus allemaal opzet,” siste hij. „Jullie hebben mij met opzet laten ontsnappen! Jullie zijn me gevolgd! Maar denk nou niet dat je de hoofdprijs uit de loterij hebt getrokken! Jullie komen niets meer te weten dan je al weet, niets meer!”

„We weten nu in elk geval,” zei De Vos, die hem de trap afduwde, „dat er Russen in dit zaakje betrokken zijn!”

„Wat?” schreeuwde George de Marseillaan, die nog steeds met zijn handen omhoog beneden in het halletje stond en de laatste woorden gehoord had. „Russen, zeg je? Betekent dit, dat er politiek in het spel is?”

„Zo zou je het wel kunnen noemen,” antwoordde De Vos. „Vermoedelijk een spionagezaak! Dat kan je duur komen te staan, monsieur!”

George de Marseillaan werd bang. Hij piepte: „Ik wist van niks, eerlijk, ik wist van niks! Ik wil niets met politiek te maken hebben! De geheime diensten zullen me te pakken krijgen en dan... dan... Ik zweer jullie, dat ik er ingetuind ben! Ik heb alleen maar wat hulp willen bieden aan een oude makker van me, iemand die ik van oudsher ken... Clint Jovell uit San Francisco!”

„Wie is dat nou weer?” vroeg De Vos.

„Hou je mond dicht, George!” schreeuwde Panella, maar Basje Goris greep hem vast en duwde hem naar de gereedstaande auto.

George de Marseillaan was zo bang geworden, dat hij ratelend verder sprak: „Clint Jovell is een oude gangster uit de States. Hij houdt zich niet bezig met politiek, echt niet! Hij heeft indertijd in Frankrijk gewerkt, waar ik hem leerde kennen.”

„Dat zal me het werk wel geweest zijn,” gromde Grazza. „Wat deed hij hier? Overvallen plegen? Moorden? Diefstal?”

„Sigarettensmokkel,” zei George de Marseillaan vlot. „Meer niet, ik zweer het! Hij heeft mij eens geholpen, toen ik in de bajes zat. Daarom meende ik, dat ik hem nu ook moest helpen. Hij belde mij op vanuit Griekenland... of ik een van zijn makkers onderdak wilde bieden! Eerlijk! Dat is alles!”

„Die Jovell belde dus op vanuit Griekenland,” zei De Vos. „Of jij Panella aan een schuilplaats wilde helpen. Doe je dat werk wel meer, George?”

„Och, we zijn op de wereld om elkaar te helpen,” mompelde de man.

„Goed,” sprak De Vos, „dan zullen we jou nu ook helpen. Je krijgt gratis onderdak en eten voor de komende maanden, samen met die twee lekkere vrienden van je. Hoe luidt de naam van die dikkerd, die daar de trap afkomt?”

„Dat weet ik niet, echt niet! Ik heb alleen zijn telefoonnummer. Ik moest hem van Clint Jovell bellen. Hij zou Mr. Panella komen ophalen. Ik denk dat hij hem naar Griekenland moest brengen.”

„O... Nou, het wordt allemaal wel ingewikkeld. We zullen het straks allemaal eens rustig gaan uitzoeken. Vooruit... meekomen!”

Panella, George de Marseillaan en de dikke, onbekende man werden in een van de wagens gezet. Basje Goris bewaakte hen. De anderen kropen in de Citroen. Aldus reden ze met flinke vaart terug naar het gebouw van sectie-2.




HOOFDSTUK 5

Achtervolging onder water




Het onderzoek naar de afkomst van de twee bandieten werd gedaan door sectie-3 in Parijs. De Vos en zijn mannen moesten terug naar de basis, om meteen met de Euro-5 in actie te kunnen komen wanneer dat nodig was. De jacht op de Schorpioen en op de mini-duikboot moest op elk gewenst moment weer ingezet kunnen worden.

Maar op de basis in de Ardèche, waar de Euro-5 in de hangar stond, was vooralsnog niet veel te doen. De hele bemanning zat bij elkaar in de zon op het betonnen platform, waar ze de zaak telkens weer bespraken.

„Er zijn dus Russen bij betrokken,” meende Karl Zollinger. „Die vent praatte Russisch.”

Inderdaad had de dikkerd Russisch gesproken. Ze hadden de vertaling van de woorden binnen.

„Mij kan niets gebeuren,” las Hans Weiss de woorden nog eens voor, die hij op een briefje had geschreven. „Alexander zal komen. Help mij.”

„Wie is die Alexander nou weer?” vroeg Basje Goris.

„Misschien is hij de leider van die bende,” meende George Minco. „De kerel met dat brilletje op zijn neus. Panella en die dikkerd zijn twee van zijn medewerkers. Onze vriend Alexander stuurde die dikkerd in alle haast naar Parijs om te kijken, of hij Panella kon helpen. Daarbij maakten ze gebruik van de diensten van George de Marseillaan, die waarschijnlijk verder niks met de zaak te maken heeft en alleen maar wat geld wilde verdienen.”

„Kan zijn, kan zijn,” sprak De Vos. „De enige van die bende, die George de Marseillaan kent, is een zekere Clint Jovell, een Amerikaan. Dat is dus de enige relatie tussen George de Marseillaan en de duikbootbende. Goed... Maar wat heeft Rusland met deze zaak te maken?”

„Ik denk niets,” sprak Hans Weiss. „Het is stom toevallig, dat die dikke man een Rus is. Trouwens, we weten nog niet eens zeker of hij wel uit Rusland komt. Hij wist niet wat hij zei, toen hij halfbewusteloos tegen die muur lag.”

„Juist daarom ga ik ervan uit, dat hij wèl een Rus is,” meende Gino Cardinale. „Als hij bij kennis was geweest, zou hij een andere taal hebben gebruikt om zich niet te verraden.”

„Ik krijg er wat van!” liet Basje Goris zich horen. „Ik snap er niks van, het duizelt me! Ik zou willen, dat we in actie konden komen. We zitten hier maar te raden en te gissen zonder dat we ook maar één stukje opschieten en intussen kan die meneer Alexander met zijn duikboot rustig andere plannen uitdenken om nog meer vliegtuigen te beroven! We zouden terug moeten gaan naar de Middellandse Zee! Daar houdt die bende zich immers op! Niet hier, maar in de buurt van Turkije moeten we zijn.”

„Of in de buurt van Griekenland,” vulde Hans Weiss aan. „George de Marseillaan werd gebeld vanuit Griekenland.”

„Of zouden we misschien beter kunnen opstijgen en die satelliet gaan zoeken, daarboven,” zei Prosper Debruijckere, wijzend naar de lucht.

„We kunnen niet alles ineens doen,” sprak De Vos. „En daarom blijven we voorlopig hier. Laat sectie-3 de orders maar geven. Misschien gaan die twee gevangen bendeleden op den duur toch praten. Je weet het maar nooit.”

„Russen... Amerikanen...” sprak Jef Devoort. „Is het een politieke zaak of niet? Zit de C.I.A. er misschien toch achter? Die duikboot is ontworpen op last van de C.I.A. of niet soms? Misschien steken we onze neus in een wespennest, waar we maar moeilijk weer uit kunnen komen.”

„Nee, volgens mij is het een gewone struikroversbende, die we gemakkelijk de baas kunnen worden. Maar eerst zullen ze zich natuurlijk weer een keer bloot moeten geven.”

„En wanneer zullen ze dat doen?” vroeg Basje Goris.

„Dat is de vraag, Basje, dat is de vraag. Misschien zitten we hier volgende maand nog te wachten. Dat is nu eenmaal het risico van het vak.”

Ze hoefden evenwel niet te wachten tot de daaropvolgende maand. Het wachten nam namelijk een einde, de volgende middag om precies twee minuten over drie, toen Gino Cardinale De Vos waarschuwde, dat er een ijlbericht zou komen vanaf de basis Pluto.

De Vos haastte zich naar de radiokamer. De rest volgde hem. Om een goede ontvangst mogelijk te maken, was de boordantenne verbonden met de buitenantenne op de radiomast. De hele bemanning rende achter De Vos aan. De intercom werd ingeschakeld, zodat iedereen het bericht kon horen. De verbinding met Pluto was altijd moeilijk. Het duurde erg lang, voordat de radiosignalen vanaf de planeet Pluto de aarde bereikten. Daarom werden de berichten tevoren altijd aangekondigd.

Dit keer werd het ijlbericht uitgezonden in code.

Gino Cardinale moest de code eerst omzetten in gewone taal. Maar dan kon hij lichtelijk enthousiast melden: „Pluto heeft doorgegeven dat een van onze verkenningssatellieten aan de rand van het zonnestelsel de Schorpioen opnieuw heeft ontdekt. We kennen de baan van de Schorpioen. We kunnen precies berekenen waar en wanneer hij in de buurt van de aarde zal opduiken. Prosper, als je een beetje vlug bent, weten we over een kwartier waar we dat ding kunnen opvangen!”

Voor de vorm gaf De Vos het bevel, dat iedereen zijn plaats in de Euro-5 moest innemen, maar dat was eigenlijk niet meer nodig. Alle mannen draafden direct naar hun plaatsen.

Prosper Debruijckere en George Minco waren al bezig met hun berekening, toen Basje Goris als laatste zijn plaats innam op het benedendek bij de bodemcamera en het onderste ionisatiekanon. Marc Bonjour had de computer al ingeschakeld. George Minco neusde in de tabellarische gegevens, die Pluto had doorgeseind en maakte snel een program voor de computer.

Intussen gaf De Vos bevel om te starten. Het afstotingsmechanisme kwam in werking. Vijftig centimeter boven de betonnen vloer van de hangar schoof het schip statig naar buiten. Grondmecaniciens gaven aanwijzingen naar Jef Devoort, die de Euro-5 bestuurde. De hangardeuren werden gesloten.

De Vos gaf een voorlopige koers op. De atomaire motor werd ingeschakeld en met de neus omhooggericht zocht de Euro-5 het luchtruim op. Omdat ze zich niet buiten de omloopbaan van de aarde wilden begeven, was er geen raketstart nodig.

Pierre Hasslenbourg bevond zich weer in de onderste waarnemingskoepel en zag, hoe het aardoppervlak zich snel van het schip scheen te verwijderen. Hij voelde zich een beetje gespannen. Hij meende dat er gekke dingen gingen gebeuren. Basje Goris, die zich niet ver van hem verwijderd in het voorste deel van het schip bevond, controleerde het kanon en bekeek alles op het richtschermpje van zijn camera. Tevreden kauwde hij op een grote wortel, die hij uit de keuken had meegenomen en waarmee hij de eerstkomende tijd wel zoet zou zijn.

Even nadat ze zich op een hoogte van dertig kilometer bevonden, klonk de triomfantelijke stem van George Minco: „De baan van de Schorpioen wijst regelrecht naar Kreta! We hebben een ontmoetingspunt vastgelegd op hoogte AA plus vijftig. Als we willen kunnen we van daaraf dat ding volgen tot bijna in de stratosfeer!”

„Prima werk,” antwoordde De Vos vanuit de commandokamer. „Zet de koers op de computer.”

„Komt in orde, chef, komt dik voor mekaar. Ik zet het op de computer,” ratelde Marc Bonjour, het altijd bedrijvige baasje dat zoveel mogelijk woorden gebruikte wanneer hij iets te zeggen had.

De bolling van de aarde was al te zien. Diep beneden hen lag de blauwe waas van de Middellandse Zee. Het was zo helder, dat ze de omtrekken van het eiland Kreta duidelijk konden zien.

„Dus toch weer het oostelijk Middellandse Zeegebied,” constateerde De Vos.

„Had je dan iets anders verwacht?” vroeg Hans Weiss lachend.

„Nee, het past precies in ons straatje. En in het straatje van die bende! Het is duidelijk, dat ze het opnieuw gaan proberen.”

„Zullen we korte metten maken met die satelliet?” vroeg Basje Goris over de intercom.

„Ja, dat is wel mijn bedoeling,” zei De Vos, „maar we hebben geen haast. We zullen dat ding eerst eens terdege bekijken. Misschien brengt het ons op een spoor.”

„De Schorpioen moet een zeer nauwkeurig instrumentarium aan boord hebben,” sprak Hans Weiss, bedachtzaam langs zijn snor strijkend. „Om vanaf zo’n enorme afstand zonder fouten een zeer klein punt op aarde te bereiken, moet men kunnen beschikken over een geavanceerde techniek. Ik vraag mij af of zo’n bende de mogelijkheden bezit tot het fabriceren van zo’n satelliet. Het lijkt me onmogelijk.”

„Het woord „onmogelijk” hebben wij bij sectie-5 al sinds jaren afgeschaft,” antwoordde De Vos. „Waarschijnlijk werkt de Schorpioen op zeer gevoelige camera’s, waarvan de lichtstralen rechtstreeks op een richtcomputer geschakeld zijn.”

„Hebben we een kans om dat ding onbeschadigd in handen te krijgen?” vroeg Jef Devoort.

„Dat zou natuurlijk een prachtig resultaat zijn,” bromde De Vos in zichzelf, „maar waarschijnlijk is er een vernietigingsmechanisme aan boord. Nee, het is te gevaarlijk om een onbekende satelliet binnen de Euro te brengen. Prosper, op welk tijdstip kunnen we de Schorpioen ontmoeten?”

„Volgens onze berekening duurt het nog zesentwintig uur, chef, zesentwintig uur en achttien minuten, om precies te zijn.”

„Mooi, dan kunnen we er voorlopig ons gemak nog van nemen. Hou contact met Pluto. Zij moeten ons elke afwijking van de Schorpioen melden. En hou je gereed om elk moment een nieuwe berekening te maken!”

„Dat doe ik al sinds we vertrokken zijn, chef,” zei Prosper Debruijckere laconiek.



Vierentwintig uur nadat Prosper Debruijckere die woorden had uitgebracht, steeg vanaf een klein vliegveld op de Peloponnesos in Griekenland een sportvliegtuig op, een Cheerokee met Griekse nationaliteitstekens. Aan boord bevonden zich een man en een vrouw. De man bestuurde het toestel.

Volgens het vliegplan zou hij naar het plaatsje Camataran op de zuidpunt van Griekenland vliegen, een pleziervlucht. Hij vloog inderdaad een zuidelijke koers, maar op honderd kilometer afstand van Camataran maakte de Cheerokee een flauwe bocht in de richting van de Egeïsche Zee. De vrouw keek naar beneden. Ver weg, links van haar, lag de diepblauwe Golf van Lakonia. Aan de andere zijde was vaag de open zee te zien.

„Alles verloopt prima,” zei de vrouw. De man knikte. Hij was erg gespannen.

Terwijl het vliegtuigje rustig verder vloog, zei hij: „Ik hoop dat de boot op tijd is. We mogen niet al te lang op het strand blijven staan. Ik zet de kist pas aan de grond, als we de boot zien en geen minuut eerder.”

„Alles zal goed verlopen,” sprak de vrouw geruststellend. „We hebben dit al vier keer gedaan en elke keer heeft het méér geld opgeleverd. In Algerije staan ze in de rij te wachten op de spullen, die wij leveren.”

„Jawel, maar het blijft smokkel,” mompelde de man. „Niet alleen in Griekenland, maar ook in Algiers kunnen ze ons pakken en dan zijn we nog niet jarig!”

„Ach, kom... Wat kan ons overkomen? We staan hooguit een kwartier op het strand. Daarna maken we, dat we met de spullen zo snel mogelijk wegkomen en binnen vijf minuten zitten we boven internationale wateren.”

De man gromde wat. Ze naderden nu de zee. Het geelwitte strand lag beneden hen. Er waren badgasten op het zand te onderscheiden, maar meer naar het zuiden was het strand volkomen verlaten.

„Daar heb je de boot!” riep de vrouw. „Daar... zie je hem? Hij voert een gele en een rode vlag! Dat is ie! Alles klopt precies! Ik heb je toch gezegd, dat je je geen zorgen hoefde te maken!”

De man duwde de stuurknuppel van zich af en het vliegtuigje begon aan de daling. Kennelijk wist de man wat vliegen was. Keurig zette hij de Cheerokee neer op het strand, dat vrij hard was. Toch trok het landingsgestel een flinke voor door het zand.

De boot, die ze op het oog hadden, was intussen ook op het strand gelopen, vlak bij de plaats waar het vliegtuigje tot stilstand was gekomen. Twee mannen sprongen in het water. Een derde man reikte elk van hen een kist aan, die naar het vliegtuigje werd gezeuld. De vrouw was uitgestapt, de man bleef achter het stuur zitten.

„Hallo... alles okay?” vroeg de vrouw luchthartig.

Een van de twee kerels, die de kisten op het strand zeulden, bromde wat onverstaanbaars. Ze hadden grove stoppelbaarden en zagen eruit als verweerde Griekse vissers. Hun scheepje was vrij verveloos en zag er gehavend uit.

„Eerst controleren!” riep de man vanuit het vliegtuig.

„De waren zijn goed!” schreeuwde een van de kerels verbolgen terug. „Er ontbreekt niets aan!”

„Eerst controleren!” herhaalde de man vanuit het vliegtuig.

De deksels werden geopend. De kisten zaten vol stro. De Griekse visser haalde een bosje stro weg. Daaronder lag een stenen beeldje, ongeveer een halve meter groot, voorstellende de Griekse god Zeus. Daaronder bleek zich een tweede beeldje te bevinden, de godin Pallas Athene, erg beschadigd, doch goed herkenbaar.

„Goed,” zei de vrouw, de beelden controlerend, „waar zijn deze stukken opgedoken?”

„Bij Nauplion... Er ligt nog meer, maar het is moeilijk erbij te komen. Vroeger moet daar een schip vergaan zijn. We hebben ook de spanten gevonden. Maar de politie let op ons. Ik heb het vermoeden, dat er een verklikker rondloopt. We zullen proberen nog meer beelden op te duiken. Ik laat wel weten, wanneer we iets nieuws gevonden hebben.”

„Prima... Nu de andere kist.”

In de andere kist bleken zich wat brokstukken te bevinden, kennelijk delen van een altaar, niet zo veel geld waard als de andere antieke kunstvoorwerpen, maar toch zouden die brokken voldoende geld opbrengen om er een jaar lang luxueus van te kunnen leven.

„En dan dit nog,” sprak de Griek. Hij haalde een kistje onder het stro vandaan en opende ook dat. Er lagen tien oude Griekse muntstukken in, die nauwkeurig door de vrouw bekeken werden.

„Mmm... het is geen goud.”

„Wel ja!” riep de kerel nijdig. „Is het niet goed genoeg?”

„Jawel, jawel. We betalen de overeengekomen prijs! Ik heb het geld.”

„In dollars?”

„Natuurlijk, dat zijn we toch overeengekomen. Breng de kisten snel in het vliegtuig.”

„Eerst het geld!”

„Okay, okay... Hier is het geld.” De vrouw overhandigde hem een bundeltje bankbiljetten, dat nauwkeurig door de Griek werd nageteld. Daarna pakte hij de kist weer op en bracht die naar het vliegtuig, gevolgd door zijn makker, die de andere kist droeg.

„Vlugger... vlugger!” sprak de man achter de stuurknuppel nerveus. „We moeten hier weg. Misschien heeft iemand gezien, dat we hier ons vliegtuig aan de grond zetten!”

„Wel nee, er is kilometers in de omtrek geen sterveling te bekennen,” zei de visser. „Daar kun je van opaan.”

Toch bleef de man achter het stuur zenuwachtig om zich heen kijken. Het smokkelen van gevonden kunstvoorwerpen uit Griekenland werd zeer zwaar bestraft. De Griekse regering deed er alles aan om antieke kunstvoorwerpen in het land te houden, niet alleen omdat men het culturele bezit wilde behouden, maar ook omdat er geweldige geldbedragen mee gemoeid waren. In het buitenland brachten oud-Griekse kunstvoorwerpen schatten op.

„Starten maar,” zei de vrouw. Zij wuifde naar de mannen bij de boot, maar die zwaaiden niet terug. Zo snel mogelijk wilden zij weer de open zee bereiken, weg van het gevaarlijke vasteland, waar de politie op hen loerde.

De Cheerokee steeg op en zette koers in zuidoostelijke richting, naar Kaap Spátha, de westelijke punt van het eiland Kreta.



In de Euro-5 werd geen woord gesproken. Ze naderden het punt, waar ze de geheimzinnige Schorpioen zouden ontmoeten.

Prosper Debruijckere was zeker van zijn zaak. Hij had het ontmoetingspunt tot op de meter nauwkeurig berekend. Ze zagen de satelliet nog niet, maar volgens bericht van Pluto naderden ze de Schorpioen nu zeer snel. In de baan van het ding was volstrekt geen verandering gekomen.

„Daar is ie!” sprak Gino Cardinale rustig. „Een flauwe echo op de radar. Ik geef het signaal door aan de camera’s.” Even later zagen ze het eerste beeld op het scherm. De omtrekken werden duidelijker.

„Het is dezelfde als die we eerder gezien hebben,” constateerde De Vos. „Het is de Schorpioen.”

Er was niet veel bijzonders aan het ding op te merken, een lange, kale cylinder met twee uitstekende antennes, stijve stangen, die naar de aarde wezen. De afstand tussen de Euro-5 en de Schorpioen werd kleiner en kleiner. Ruim van tevoren was De Vos al begonnen met de afremmingsmanoeuvre.

„Ik zie hem nu met het blote oog,” sprak Hans Weiss, die in de bovenste waarnemingskoepel stond.

„Over vijf minuten vliegen we evenwijdig met dat ding,” zei Jef Devoort. „Dan kunnen we hem eens goed bekijken, voordat we hem ioniseren.”

„Niet zo haastig,” zei De Vos. „Het is geen ruimteschroot! We moeten voorzichtig zijn.”

De Euro-5 maakte een bocht. Het schip naderde de Schorpioen zeer dicht. De satelliet vloog rustig verder.

„Ik zie nu de gaten van de camera’s,” meldde Hans Weiss. „Twee stuks, tussen de antennes.”

De Vos knikte. Hij had een van de kijkers in zijn hand genomen, waardoor hij de mantel van de satelliet groter dan levensgroot voor zijn ogen zag, althans het deel dat door de zon verlicht werd.

Plots gromde hij kwaad: „Verdraaid... Dat is een misrekening!”

„Wat bedoel je met „misrekening”? Is er iets bijzonders met dat ding aan de hand.”

„Ja, zo zou je het wel kunnen uitdrukken. Kijk zelf maar. Juist tegen de vlakke onderkant, midden op de romp.”

Hans Weiss zocht de aangegeven plek. Hij zweeg even. Dan zei hij: „Ik zie het... Een opschrift... nauwelijks leesbaar in zwarte letters. Ik kan niet alles ontcijferen, maar ik lees ZEB-56-USSR.”

„Juist,” mompelde De Vos. „Je kunt die code nagaan in het codeboek, maar ik ken haar van buiten. We hebben te doen met een Russische aanvalssatelliet! Niks meer en niks minder!”

„Wat?” klonk de stem van Basje Goris. „Een Russische aanvalssatelliet? Dat betekent dus, dat we...”

„Dat we niets mogen ondernemen,” antwoordde De Vos. „Wanneer we dat ding onschadelijk maken, zou dat een regelrechte oorlogsdaad zijn! We kennen de nationaliteit. Het is dus geen onbekend ruimtevoorwerp meer. Als we dat ding ook maar even aanraken, kan de herrie op aarde losbarsten! Je kunt net zo goed een aanslag plegen op de Russische premier himself!”

Deze constatering zette een domper op het goede humeur van iedereen, die in de Euro-5 aanwezig was.

„Wat ben je nu van plan?” vroeg Hans Weiss aan De Vos.

De Vos zei nog niets, want hij had tijd nodig om na te denken. In elk geval moest de ontdekking worden doorgegeven aan Grazza van sectie-3. Vervolgens zou het misschien ’t beste zijn om...

„Chef, er zit plotseling beweging in dat ding!” riep George Minco, die vanuit de kaartenkamer in de waarnemingskoepel was gestapt om de Schorpioen ook eens van dichtbij te kunnen bekijken. Juist toen hij naar buiten kwam, draaide het ding een halve slag. Tegelijkertijd richtte de onderkant met de antennes zich iets meer naar links.

„Peter, het lijkt wel of de satelliet gemanipuleerd wordt,” sprak Hans Weiss zacht. „Iemand of iets brengt de Schorpioen in een andere richting!”

„Dat lijkt niet zo, dat is zo!” antwoordde De Vos. „Volgens mij wordt dat ding klaar gemaakt om weer in actie te komen! Daarom is het natuurlijk weer in het zonnestelsel opgedoken. Gino, herinner jij je, dat we tijdens onze vorige ontmoeting met de Schorpioen een sterke elektromagnetische straling constateerden?”

„Jawel, chef! Het staat in ons rapport.”

„Juist... Ik verwacht op korte termijn weer een elektromagnetische golf. Via die golf kan men het elektrische systeem van vliegtuigen buiten bedrijf stellen. Dat is me zo langzamerhand wel duidelijk geworden. Denk je, dat je de richting van die straling kunt bepalen?”

„Als ik tijd van voorbereiding heb... Jawel, chef, dat zal wel lukken, ervan uitgaande dat die straling vanuit die antennes tot stand wordt gebracht.”

„Hou je gereed, Gino! Het kan elk moment gebeuren. Als we de richting van die straal kunnen volgen, belanden we precies op het punt, waar die bende haar volgende buit probeert binnen te halen! Dat is tenminste mijn theorie.”

„En een goede theorie,” sprak Hans Weiss. „Het valt in elk geval te proberen.”

Gino Cardinale zei helemaal niets. Gespannen was hij aan het werk.

Er verstreken tien minuten, zonder dat er iets gebeurde. De Schorpioen en de Euro-5 naderden de aarde steeds dichter. De planeet was na een kwartier niet meer als een bol te onderkennen. De grote, gebogen horizon van de aarde strekte zich majestueus onder de Euro-5 uit.

Dan zagen ze, dat de Schorpioen opnieuw iets kantelde.

„Ze richten hem nauwkeurig,” mompelde De Vos. „Vanwaar af zouden ze dat doen? Vanaf die duikboot? Nee, dat lijkt me onmogelijk. Er moet ergens een grondstation zijn of... de satelliet richt zichzelf op kortere afstand.”

„Straling!” schreeuwde Gino Cardinale. „Ik heb de richting!”

„Doorgeven!”

Prosper Debruijckere stond klaar om de stralingsrichting om te zetten in een koers. Hij deed dat met behulp van de computer, met assistentie van Marc Bonjour.

„Ik heb hem,” zei Prosper.

Tegelijkertijd meldde Gino Cardinale: „De straling is weer verdwenen. Ik heb geen tijd gehad om die straling te analyseren, chef.”

„Dat geeft niks! Als we de juiste richting maar te pakken hebben.”

„De richting wijst naar Kreta, chef, de noordelijke punt van Kreta.” Prosper Debruijckere projecteerde een kaartgedeelte van het eiland op de monitor. „Ik heb het exacte punt!”

Meteen daarna sprak Hans Weiss met stemverheffing: „Peter, de Schorpioen beweegt opnieuw. Hij neemt een andere koers. Volgens mij wordt hij teruggestuurd.”

„Laat hem maar gaan. Marc, ik wil die richting op de computer hebben!”

„Dat is al bijna gebeurd, chef, bijna gebeurd, ik heb hem al bijna op het programma. Over dertig seconden kunnen we de besturing automatiseren, chef, over dertig seconden.”

„Jef, zet de besturing vast op de computer. Snelheid H, maar meteen beginnen met afremmingsprocedure. Zodra we in de stratosfeer zitten, moeten we in staat zijn om stil te blijven hangen. Prosper, geef zo snel mogelijk de berekening daarvoor.”

„Duiken we niet meteen door tot aan Kreta?” vroeg Jef Devoort verwonderd. „Waarom blijven we boven het eiland hangen?”

De Vos hoorde hem wel, doch had geen tijd om antwoord te geven. „Camera’s richten op het eiland. Ik wil weten, wat daar gebeurt. Gino, geef door aan de sectie, dat er waarschijnlijk weer een plundering op het programma staat. Er moet hulp geboden worden. Misschien hebben ze het dit keer gemunt op een complete Boeing. Wanneer zo’n toestel afglijdt, is er geen redden meer aan.”

De Euro-5 dook naar beneden. Snel werd de gebogen vorm van de aardhorizon een rechte lijn.

Dan kregen ze het eerste beeld vanaf de aarde op de monitor. Weer was Basje Goris degene, die het object als eerste met zijn camera ving.

„Chef, een vliegtuig... een klein vliegtuig! Het heeft moeilijkheden, zo te zien!”

Het beeld was nog vaag, maar werd snel duidelijker, naarmate de Euro-5 verder naar de aarde dook. Overigens werd de snelheid van het schip steeds lager.

„Een heel goed beeld nu. Chef, dat is volgens mij een Cheerokee! In Griekenland wordt er veel mee gevlogen! Kijk, je kunt de registratie zien... Het is een Griek!”

„Geef het door aan sectie-3,” sprak De Vos, strak naar het grote scherm kijkend. Ze zagen, dat de Cheerokee een korte draai maakte. De motor werkte niet meer, want de propellor stond nagenoeg stil en werd alleen door de luchtstroom traag in beweging gehouden.

„Die maakt een noodlanding op het strand, chef,” constateerde Jef Devoort, nog steeds in de commandostoel zittend.

„Basje, kun je nog verder uitvergroten?”

„Jawel!”

Ze zagen nu, dat er twee personen in het vliegtuigje zaten, een man en waarschijnlijk een vrouw. Het gelaat van de man was vertrokken in een angstige grimas.

„Hij zet hem neer op het strand,” mompelde Jef Devoort gespannen. Basje zoomde iets terug, zodat ze de manoeuvre konden volgen. Het was een vrij goede landing. Het kleine vliegtuig raakte het strand, veerde even omhoog, zwenkte dan gevaarlijk naar links, maar de piloot herstelde de beweging handig. Diep zakten de wielen weg in het zand, dat hier erg mul was. Het toestel schoot daardoor niet ver door. En dat was een geluk, want wanneer het twintig meter verderop tot stilstand was gekomen, had het in de zee gestaan!

„Een erg goede landing,” zei Hans Weiss droog.

„De inzittenden redden het wel,” sprak De Vos. „Laten we de zee in de gaten houden. Als alles volgens het boekje verloopt, moet nu de duikboot op het toneel verschijnen.”

„Ionisatiekanon op driekwart sterkte, chef?” vroeg Basje.

„Nee... Geen ionisatie dit keer.”

„Wat... ?” Basje was een ogenblik verbluft. „Chef, we kunnen hem nu definitief onschadelijk maken!”

„Jawel, maar ik heb intussen het idee gekregen, dat we daarmee niks opschieten! Die bende beschikt over een grondstation. Zolang we dat grondstation niet hebben, zijn we niet in onze opdracht geslaagd. Die duikboot moet ons naar dat grondstation brengen, mannen.”

De Vos wilde verder uitleggen wat zijn bedoeling was, toen een van de andere camera’s de duikboot ontdekte.

„Daar heb je hem, chef!” Het was Karl Zollinger. „De duikboot! Hij komt net boven water, nog geen vijftig meter uit de kust! Zie je hem, chef?”

De Vos knikte. De gladde, blinkende romp van de mini-onderzeeër bewoog zich traag door de golven. Van de toren was nog slechts een reep metaal van twintig centimeter hoogte aanwezig. Maar de boot functioneerde kennelijk nog naar behoren.

„Koerswijziging! Snelheid A.”

„Wat gaan we doen, chef?” vroeg Basje Goris verbaasd.

„Duiken,” antwoordde De Vos. „Prosper, geef een koers die leidt naar de westelijke punt van de kaap, beneden ons! Computer uitschakelen. Jef, breng het schip op handbesturing precies op de plek, die Prosper je aangeeft.”



De man in de Cheerokee zat nog steeds te trillen achter de stuurknuppel, toen het vliegtuigje al minstens een minuut lang stil had gestaan. Hij zweette verschrikkelijk. Ook de vrouw was bang geweest, toen ze een noodlanding moesten maken, maar zij had zich als eerste weer hersteld.

„Wat ging er mis?” vroeg zij. „Waarom stopte de motor plotseling?”

„Weet ik niet... weet niet... We leven nog... allemachtig, we leven! We hadden allebei dood kunnen zijn.”

„Klets niet. Hoe komen we hier weg? We kunnen hier niet blijven staan met die spullen aan boord! Kijk de motor na.”

„Het... het zit hem niet in de motor... Het zit hem in het elektrische circuit. Hoe... hoe moet ik nou... ik bedoel... ik ben geen monteur! Ik weet niks van vliegtuigtechniek.”

„O... nou, dat is dan mooi! Dat wil dus zeggen, dat we hier rustig blijven wachten, tot de politie eens een kijkje komt nemen. Kunnen we die kisten zolang verbergen? Ja, dat is een idee. We kunnen de spullen later komen ophalen, als...” Ze hield plots op met praten. Verward stootte zij haar metgezel aan. „Kijk daar... daar komen ze al! Hoe is dat mogelijk? Zo snel?”

De man raakte een moment in paniek. Hij wilde het vliegtuig uit, weg van de dreiging. Hij mompelde: „De marine... Dat moet een boot zijn van de Griekse marine! Ze zitten achter ons aan! We... we moeten... we moeten...”

„Blijf zitten!” snauwde de vrouw, die veel kordater was dan de man. „Ze hebben natuurlijk gezien, dat wij een noodlanding maakten en nou komen ze ons helpen. Als je gewoon doet, gebeurt er niets. Het zijn geen politiemensen, maar Griekse matrozen!”

Zwijgend bleven ze zitten. Het was maar een kleine duikboot. De man had altijd gemeend, dat duikboten veel groter waren. Hij had er geen verstand van. Ze zagen, dat de boot net buiten de branding bleef liggen.

„Het lijkt wel of de toren van die duikboot beschadigd is,” zei de vrouw.

„Wat kan mij dat nou schelen!”

Er werden twee rubberbootjes gestreken. Degenen, die naar het strand roeiden, droegen geweren. Maar dat was waarschijnlijk niets bijzonders. Het waren tenslotte marinemensen, soldaten.

„Kom, we gaan het vliegtuig uit,” sprak de vrouw. „We gaan hen begroeten. Laten we hopen, dat zij de motor weer aan de praat krijgen. Dat zou mooi zijn, heel mooi zelfs!”

Ze stapten uit het toestel en de vrouw liep de mannen in de rubberboten tegemoet. Zij begon te roepen, nog voordat de mannen op het strand sprongen: „Gelukkig, dat jullie gekomen zijn! We hebben een noodlanding moeten maken. Wij zijn Grieken! Zijn jullie van de Griekse marine?”

Ze kreeg geen antwoord. Er waren vijf mannen. Een van hen, kennelijk een officier, droeg een bril en hinkte ongemakkelijk, toen hij het strand opliep. De vrouw kwam hem tegemoet en wilde hem vriendelijk een hand geven. Maar de hinkende man negeerde de hand volkomen. Hij liep rechtdoor naar het vliegtuigje, stuurs voor zich uitkijkend, gevolgd door de anderen. Iedere man droeg het geweer onder de arm, de vinger aan de trekker.

„Hé, een ogenblik heren, een ogenblik! Wat bent u van plan?” De vrouw draafde achter het stel aan, waarbij ze bijna struikelde omdat ze hoge hakken droeg. „Een ogenblik. Ik zal u vertellen...”

„Mond houden!” snauwde de man, die de rij sloot. „We weten, dat jullie voor een kapitaal aan gesmokkelde waren bij je hebben. Alle spullen worden in beslag genomen. En geen commentaar, alsjeblieft! Anders kun je hiermee kennis maken!” Hij hield haar het geweer onder de neus. Verbijsterd bleef de vrouw staan.

De man bij het vliegtuig had de dreiging ook gezien en zonk bijna van angst door de knieën. Stotterend begon hij te praten: „He... heren... waarschijnlijk is er een misverstand in het spel, heren, u moet even naar mij l... l... luisteren, heren.”

Ruw werd hij weggeduwd. De man met de bril tilde meteen een van de kisten op. Hij knikte goedkeurend, maar sprak geen woord. Met een gebaar beduidde hij twee van zijn mannen de kisten naar de rubberboten te brengen.

De vrouw was intussen naderbij gestrompeld. Een van haar hooggehakte schoenen was in het zand achtergebleven. Ze krijste: „Maar dat gaat zo maar niet! Wat heeft dit te betekenen? Wij hebben het recht om te weten, wat hier gebeurt!”

„O ja?” vroeg de kerel, die haar eerder eveneens had aangesproken.

„Ja zeker! U hebt niet het recht onze eigendommen mee te nemen!”

„Zo zo... dan zul je naar de politie moeten gaan, dame! Ga de politie maar waarschuwen!”

„U moet... u kunt niet... maar dat... dat...”

De man, die de Cheerokee bestuurd had, zei helemaal niets. Geslagen stond hij tegen de romp van het toestel geleund. Hij durfde geen hand uit te steken, toen de kisten uit de Cheerokee werden getrokken en snel naar de bootjes in het water werden gebracht.

„Doe iets, doe dan iets!” krijste de vrouw. „Hou die kerels tegen!” Vertwijfeld schudde de man met het hoofd.

Lijdzaam zagen ze toe, hoe de twee bootjes met de kisten naar de onderzeeboot terugvoeren.

„Dit is roof, regelrechte roof!” schreeuwde de vrouw. „Volgens mij zijn dat helemaal geen marinemensen! Zeerovers zijn het, piraten! En ze... ze laten ons hier achter. Ze gaan weg, zonder ons te helpen!”

Snel werden de kisten aan boord van de onderzeeër gebracht. Zodra ook de mannen en de rubberbootjes binnenboord waren, dook de boot onder water. Even slechts was een schuimspoor te zien. Dan werd de zee weer glad.

Verbijsterd zonken de man en de vrouw neer in het zand, in de schaduw van het vliegtuigje.



Zonder dat de kerels het in de gaten hadden, werden ze in het oog gehouden vanaf het moment, dat ze de kisten naar de rubberboten sjouwden. Achter de kaap, uit het zicht van de duikboot, had de Euro-5 een snelle duik gemaakt. De diepte bedroeg slechts vijftien meter, toen de periscoop omhoogging.

De Vos hing met beide armen in de steunen van het zware mechanisme en keek door het dubbele oculair. Meteen had hij beet.

„Ze brengen twee kisten naar de duikboot,” sprak hij. „Wat er in zit, weet ik niet, maar vermoedelijk is het kostbaar. Ze moeten geweten hebben, dat die Cheerokee een waardevolle lading aan boord had.”

„Zoals gewoonlijk,” zei Jef Devoort. „Ze weten alles!”

„De twee personen, die in het vliegtuig zaten, hebben zich verscholen onder de romp,” merkte De Vos op. „Gelukkig voor hen zal er binnen een halfuur hulp komen.”

„Athene is gewaarschuwd,” zei Gino Cardinale.

„Okay... Alles gereed om die boot te volgen?”

„Alles klaar,” meldde Gino Cardinale, die verantwoordelijk was voor het houden van contact met de onderzeeër.

„Prima... Ze gaan aan boord... Ze trekken nu ook de rubberbootjes naar binnen. Heb je contact?”

„Natuurlijk, chef, goed contact. Maar de afstand zal iets kleiner moeten worden. We mogen hooguit honderdvijftig meter van die boot vandaan blijven.”

De asdic kon niet gebruikt worden. Dat zou de aanwezigheid van de Euro-5 verraden. Radar konden ze evenmin gebruiken. De Euro-5 moest zich oriënteren op de golfslag, die de mini-duikboot in het water veroorzaakte. Wanneer de afstand tussen beide vaartuigen groter was dan honderdvijftig meter, zou de gevoelige apparatuur van de Euro-5 die golving niet meer voldoende kunnen opvangen.

„Daar gaat ie!” zei De Vos. „Snelheid twintig kilometer en gereedhouden om op te voeren. En denk erom... als we hem verliezen, word ik spinnijdig.”




HOOFDSTUK 6

Het rovershol




Het volgen van de mini-duikboot leverde geen bijzondere problemen op. De duikboot had een kaarsrechte koers gekozen.

„Hij vaart naar de Egeïsche Zee,” zei Prosper Debruijckere. „Het wemelt daar van de eilandjes. Het zou me niks verwonderen, als hij bij een van die eilandjes aanlegt.”

Voorlopig was er van aanleggen echter nog geen sprake. De duikboot voer erg langzaam. Ook toen het donker was geworden, volhardde de boot in zijn koers. In de Euro-5 hoefde men zich overigens niets van de duisternis aan te trekken. De duikboot werd gevolgd op een diepte van vijftig meter. Niets wees erop, dat men in de duikboot had gemerkt, dat er een achtervolger in het spoor zat, een spoor van turbulent water, dat aan de Euro-5 feilloos verraadde waar de duikboot heenvoer.

Toen het weer licht was geworden, bevonden ze zich midden in de Egeïsche Zee. Prosper Debruijckere berekende, dat ze verscheidene eilanden en eilandjes passeerden. Toen maakte de mini-duikboot onverwachts een zwenking.

„Ik veronderstel,” sprak De Vos, „dat hij zijn basis nadert.”

„We varen tussen twee eilanden door,” sprak Prosper. „Kanassus en Spertus. Volgens onze gegevens wonen op Kanassus geen mensen. Het is een kale rots.”

„Zijn er meer onbewoonde eilanden in deze omgeving?” vroeg De Vos.

„O ja, tientallen. En er zijn ook geen toeristen, want veel van die eilanden bestaan uit rotsen en nog eens rotsen, zonder strand.”

„Hij mindert vaart,” meldde Gino Cardinale even later.

„Kun je hem in de peiling houden?”

„Ja, dat wel, maar niet lang meer, denk ik.”

„We varen naar het eiland Labek,” zei Prosper. „Ook zo’n onbewoond stuk rots. Ik heb de gegevens voor me liggen. Veel grotten en holen aan de kust, net als in Turkije.”

„Zoiets had ik al verwacht,” mompelde De Vos.

„Hij vaart nu recht op de kust aan... De snelheid wordt steeds geringer, chef. We zullen moeten stoppen.”

„Hoe ver bevinden wij ons uit de kust?”

„Tweehonderdvijftig meter.”

„Okay. Nog even. Snelheid gelijkmatig minderen.”

„We kunnen hem in de branding niet verder volgen, chef. De stroming is daar zo erg, dat het spoor van de duikboot er volledig in verdwijnt.”

„Stop motor! Stijgen tot vijfentwintig meter.”

De Euro-5 kwam stil in het water te liggen. De Vos durfde de periscoop niet meteen te gebruiken. Het was mogelijk, dat men vanaf de kust de zee in de gaten hield om te zien of er eventuele achtervolgers in het spoor van de duikboot zaten. De bende ging geraffineerd te werk. De Vos wilde daarom geen risico lopen.

„We moeten aannemen, dat ze op Labek aan land zijn gegaan,” sprak De Vos. „Vermoedelijk hebben ze daar de basis, waar we zolang naar gezocht hebben. We zullen dus een kijkje op het eiland moeten gaan nemen. Hans, we kunnen twee wegen kiezen. We kunnen wachten tot het weer donker is en met de sloep een vliegtocht boven het eiland maken of we kunnen bij daglicht de zaak aan een onderzoek gaan onderwerpen. Wat denk jij ervan?”

„Ik kies voor de tweede manier,” antwoordde Hans Weiss. „Bij duisternis zal het moeilijk zijn een goed beeld van het eiland te krijgen.”

„Dat is ook mijn idee. We zullen een patrouille formeren van tien man. Het kan tot een gevecht komen en dan moeten we sterk in onze schoenen staan. Jij en Jef Devoort blijven aan boord, de rest gaat met mij mee. We zwemmen naar de kust. Jef, jij brengt ons straks zo dicht mogelijk naar het eiland. En nu de periscoop op. Ik wil zo langzamerhand wel eens zien waar we terecht zijn gekomen.”

De elektromotor van de periscoop zoemde toen het apparaat door de koker naar boven schoof.

De Vos nam het eiland in ogenschouw. „Mmmm, zoiets had ik verwacht. Een bende kale rotsen, bijna geen begroeiing. Ik kan van hieraf zien, dat er verschillende holen en gaten in de rotsen zijn ontstaan. Daardoor kan de mini-duikboot binnen varen. Zeer waarschijnlijk hebben ze ook daar een onderaardse haven aangelegd. Het zal nog een hele toer zijn om aan land te komen. Jef, vaar eens een eindje naar het westen. Misschien is daar een strandje of zoiets.”

Terwijl de Euro-5 weer langzaam in beweging kwam, zorgde Hans Weiss voor het formeren van de patrouille. De Vos ontdekte inderdaad een stukje kiezelstrand, waar ze aan land zouden kunnen gaan. Hij was de laatste, die zich naar de sloephangar begaf om zijn uitrusting te ontvangen; een kikvorspak met snorkel, een koppel met een mes en pistool in waterdichte holster, twee waterdichte patroontassen, een eind nylontouw en een walkie-talkie, eveneens in een waterdicht foudraal. De negen anderen stonden bij elkaar, zachtjes pratend. Zij waren al gereed.

Terwijl De Vos zijn kikvorspak aantrok, maakte Prosper Debruijckere aan de hand van een tekening duidelijk, hoe het eiland eruitzag. Er was weinig over te vertellen. Van oost naar west bestond het uit een afdalende rotsmassa, een hoge kust in het oosten, lage rotsheuvels en enkele strandjes in het westen. In het midden bevond zich een komvormig dal.

„Denk erom,” zei De Vos, „het eerste doel is een verkenning. Maar als we de kans krijgen om tijdens deze tocht de bende te grijpen, mogen we die kans niet voorbij laten gaan! Het kan dus uitdraaien op een gevecht. Maar hoe dan ook... de installaties, die we mogelijkerwijs vinden, moeten we proberen onbeschadigd in handen te krijgen. Jef geeft door aan sectie-3, dat we op Labek in actie komen en als we in nood mochten raken, zal er spoedig hulp opdagen van de Grieken. Die zullen trouwens toch wel komen, maar voordat zij zich vertonen, moeten wij onze actie hebben afgesloten. Het moet overrompelend en verrassend gebeuren. Als de Grieken opdagen met schepen of vliegtuigen, krijgt de bende teveel kansen om nog te ontsnappen.”

,,En dat is niet de bedoeling,” zei Manfred Blohm wijsneuzig.

Ze voelden, dat de Euro nog verder naar de oppervlakte steeg.

„Allemaal klaar?” vroeg De Vos, ongemakkelijk over de metalen vloer van de hangar stappend met zijn grote zwemvliezen. Iedereen knikte. Ze waren allemaal op dezelfde manier uitgerust, behalve Basje Goris en George Minco, die pistoolmitrailleurs bij zich hadden.

„Prima!”

Vanuit de commandokamer leidde Hans Weiss het verlaten van het schip. Iedereen stond tegen de wand van de hangar gedrukt, toen het luik iets openschoof. Donderend spoot het water naar binnen. De mannen moesten zich vastklemmen om niet door het water omver te worden geworpen. Toch stond het luik slechts op een kier open. Maar naarmate het water in de hangar hoger kwam te staan, werd het geweld minder. Dan schoof het luik helemaal open. Iedereen haalde diep adem. Ze bevonden zich slechts drie meter onder het oppervlak.

Met kracht zetten zij zich af en schoten een voor een naar boven, terwijl de laatste luchtlaag door het water uit de hangar werd gedrukt.

Vlak vóór de golven van de branding kwamen ze boven. Iedereen zwom op eigen gelegenheid naar het aangegeven strandje, De Vos voorop. Hij was de eerste, die de hangar verlaten had.

In de branding konden ze weinig beginnen met hun snorkels. Basje Goris probeerde het toch en kreeg het zo benauwd, dat hij het ding wegschoof en gewoon verder zwom. Hij gokte erop, dat de golven van de branding hun aanwezigheid wel verborgen zouden houden.

Alles ging goed. Gino Cardinale en Pierre Hasslenbourg zwommen met zulke krachtige slagen, dat zij De Vos inhaalden en als eersten het kiezelstrand opkropen. Zoals was afgesproken, kropen ze snel verder tot achter de beschutting van de langgerekte rots, veertig meter landinwaarts. Daar bleven ze wachten op de rest. Enkele mannen werden door de krachtige golven aan land gesmeten en rolden over het grind. De Vos kwam als vierde aan en gebaarde naar Gino, dat hij op de rots moest kruipen om te zien, of er gevaar dreigde.

Intussen rende iedereen naar de dekking biedende steenrichel. Hijgend bleven ze liggen. Gino Cardinale lag languit op een plateautje naar het voorterrein te kijken en riep, dat er geen onraad was.

De zwemvliezen werden verzameld en verborgen achter een paar steenklompen. Gekleed in hun kikvorspakken zouden ze verder moeten gaan. De donkere kleur bood een goede bescherming. De kappen zetten ze evenwel af.

„Geen onraad?” vroeg De Vos aan Gino.

„Nee, er is helemaal niks te zien. Alleen rotsen en nog eens rotsen. Nergens een boom of een struik te bekennen! Als die kerels hier inderdaad hun verblijf hebben ingericht, hebben ze een verdraaid slechte plek gekozen.”

„Of een heel goede plek,” meende De Vos, die eveneens naar boven was gekropen en naast Gino ging liggen, het terrein bekijkend. „Dit is inderdaad wat je noemt een onbewoond eiland! Er komt geen mens, omdat geen mens hier wat te zoeken heeft. Toch zullen ze hun onderkomen goed verborgen hebben. Daarvan ben ik zeker. We zullen op alle bijzonderheden moeten letten, willen we inderdaad iets vinden.”

De Vos wenkte naar de anderen en spreidde de armen. Ze zouden zich moeten verspreiden.

„Gino, jij zult voor verkenner moeten spelen. Ga telkens een eind vooruit en geef ons een teken als ook wij zonder gevaar vooruit kunnen gaan.”

Gino Cardinale knikte. Hij liet er verder geen gras over groeien. Springend van het ene rotsblok naar het andere ging hij het terrein in, telkens om zich heen loerend. Op een afstand van ongeveer veertig meter gaf hij een teken, waarop ook de andere negen mannen van dekking naar dekking sprongen. Op die manier bewogen zij zich in de richting van het middelpunt van het eiland, waar het komvormige dal zich moest bevinden. Het ging langzaam, maar het was de zekerste manier om ongedeerd te blijven.

Het duurde twee uren, voordat ze eindelijk een doel van betekenis bereikten. Al die tijd waren ze door een doods, steenachtig en volkomen onaantrekkelijk landschap getrokken. Maar dan bereikte Gino eindelijk het dal, waar een beetje gras groeide. Het dal was bijna zuiver rond met een middellijn van minstens vijfhonderd meter, een reusachtig soepbord, aan alle zijden omzoomd door grillige rotspartijen, sommigen hoger dan zestig meter.

„Wel?” vroeg Gino aan De Vos, die hem het eerst bereikte. „Wat zullen we verder doen? Het lijkt me gekkenwerk dat dal te onderzoeken. Er is geen enkele dekking. Bovendien is er niets bijzonders te bekennen. Dat kun je zelfs van hieraf zien.”

„Dat klopt,” mompelde De Vos. Zijn ogen zochten de omgeving intussen systematisch af. „In het dal is niets te zien... helemaal niets.” Zijn ogen bleven op een bepaald punt rusten. „Helemaal niets.” Hij mompelde de woorden peinzend voor zich uit. „Alleen dat gras... merkwaardig, dat gras...”

Gino keek hem vragend aan. Basje Goris, Manfred Blohm en Pierre Hasslenbourg waren inmiddels ook naderbij gekomen en volgden het gesprek.

„Let eens op dat gras... Daar recht vóór ons... Daar is het minder hoog, lijkt het wel... Zie je dat? Een stuk, dat zo ongeveer de vorm heeft van een driehoek... En de punt van die driehoek wijst naar een zwarte plek in die rots, recht voor ons!”

„Dat klopt... Het gras lijkt minder hoog. Vermoedelijk is de grond daar minder goed, veel stenen in de bodem, weet ik veel... Het gras groeit daar niet zo best.”

„Of...” zei De Vos, „of het kan zijn, dat het gras binnen die driehoek belopen is. De rots verbergt misschien een onderkomen. Die donkere vlek in de rots kan een uitgang zijn, een spelonk. Degenen, die daar binnen zitten, zullen af en toe wel eens een luchtje willen scheppen, niet te lang natuurlijk, alleen een beetje heen en weer wandelen dicht bij de veilige spelonk!”

„Verdraaid, chef... Dat zou betekenen, dat die spelonk...”

„Dat die spelonk toegang geeft tot hun basis. Inderdaad! Ik weet het niet zeker. We zouden het moeten onderzoeken.”

„Chef, dat hoeft niet meer,” sprak Basje Goris. Het was algemeen bekend, dat hij van de Euro-5 bemanning de scherpste ogen had. „Chef, er komt een vent naar buiten! Ik heb hem gezien!”

„Wat? Werkelijk?”

„Ja, ik zag hem bewegen en... chef, daar heb je hem! Alsjeblieft! Goed, dat we zo verstandig zijn geweest om hier nog even te blijven liggen! Hij zou alarm geslagen hebben, voordat we het hadden kunnen verhinderen!”

Met ingehouden adem bleven ze vanachter hun veilige dekking liggen kijken. Inderdaad was er een man uit de spelonk naar voren gekomen. Hij droeg het bekende militaire pak. Aan zijn schouder hing een geweer, dat hij nonchalant naar achteren duwde, toen hij een sigaret opstak. Dan wandelde hij wat heen en weer, precies binnen de driehoek, die De Vos te voren al onderkend had.

„Alsjeblieft,” fluisterde De Vos tevreden. „Ik had gelijk! Mannen, we liggen recht voor de ingang van hun basis, althans... een van de ingangen!”

Ze zagen, dat de kerel af en toe omhoogkeek. Vermoedelijk had hij opdracht constant te letten op de aanwezigheid van vliegtuigen.

„Ze zijn verdraaid voorzichtig,” mompelde Basje. „Zie je hoe die vent oplet? En zie je, dat hij zich maar veertig meter van de toegang verwijdert? Ze hebben blijkbaar opdracht gekregen zich niet verder van hun hol te begeven! We zullen deksels voorzichtig te werk moeten gaan!”

„Voorzichtig maar verrassend,” zei De Vos. „We wachten tot die kerel weer verdwenen is. Dan gaan we naar die toegang. Niet dwars door het dal uiteraard... We zullen over de rotsen moeten gaan, die het dal omzomen. Op die manier kunnen we ongezien naderen. Maak gebruik van elke dekking die je vinden kunt en laat je geen moment zien. Het is mogelijk, dat ze ergens een uitkijkpost hebben zitten. Gino en ik gaan voorop. De rest volgt zo dicht mogelijk op elkaar. Verspreiden hoeft nu niet meer. Kijk, die man gooit zijn sigarettepeuk al weg... Hij zal dadelijk wel weer naar binnen gaan.”

Ze zagen dat de bandiet zelfs de moeite nam om het peukje zorgvuldig onder het gras weg te stoppen. Dan slenterde hij terug naar de spelonk en verdween in het zwarte gat.

„Daar gaan we... Volg ons!”

Door iets naar beneden te gaan, konden ze rechtop blijven lopen, zonder vanuit het dal gezien te worden. Toch gebruikten ze elke dekking, die zich voordeed. Maar ze konden nu veel beter opschieten dan tijdens de tocht naar het dal. Over en achter de rotsrichel rondom het dal beschreven ze aldus een halve cirkel, tot de spelonk op dertig meter afstand genaderd was. Ze waren nu zo dichtbij gekomen, dat ze naar binnen konden kijken.

In de spelonk bevond zich een ruw uitgehouwen trapje.

Gino ging alleen verder om de zaak nog beter te verkennen. Na vijf minuten dook hij alweer op met een verheugd gezicht en sprak snel: „Er zit nog een kerel in dat hol, waarschijnlijk de „portier”. We zullen hem geruisloos te pakken moeten nemen als we binnen willen komen. Maar dat is nog niet alles! Achter die spelonk ligt een kleiner dal. En daar staat een schotelantenne!”

„Een schotelantenne!?” vroegen ze allemaal tegelijk.

„Jawel! Ze hebben hem afgedekt met een grijs zeil, dat ruwweg in plooien is gevouwen. Vanaf een afstand is het bijna niet van de rotsen te onderscheiden! Als ze die antenne willen gebruiken, trekken ze dat doek weg! Zolang het zeil eroverheen ligt, hoeven ze niet bang te zijn, dat eventueel overvliegende vliegtuigen iets ontdekken.”

„Dat zou dus de antenne zijn, waarmee ze de Schorpioen kunnen manipuleren,” bromde De Vos. „Staat hij op een voetstuk?”

„Jawel, reken maar,” antwoordde Gino, „een voetstuk van bijna twee meter hoog! Binnen dat voetstuk zit zo goed als zeker de motor. Het is een geweldig ding!”

„Zullen we eerst die antenne buiten bedrijf stellen?” vroeg Basje Goris strijdlustig.

„Nee, dat is van later zorg. We moeten nu eerst die bende te grazen nemen. Daarna kunnen we zien wat we met de antenne doen. We zullen moeten wachten, tot die vent naar buiten komt. Dan kunnen we hem het best pakken. Het is te gevaarlijk hem in dat hol aan te grijpen. Basje en Karl, kruip nog iets naar voren, naar een plek vanwaar je hem het snelst in zijn nek kunt springen.”

De twee mannen werkten zich onhoorbaar en katachtig snel over de rotsrichel heen. Gespannen lag iedereen te wachten. De Vos had er geen idee van wat hij in de spelonk en wat daarachter lag kon verwachten. Om op alles te zijn voorbereid, had hij zoveel mogelijk van zijn mannen meegenomen. Als het tot een gevecht zou leiden, moest hij in de meerderheid zijn.

„Chef, ik geloof, dat het gaat gebeuren,” fluisterde Pierre Hasslenbourg, die naast De Vos lag.

De Vos knikte. De man, die zich al die tijd in de spelonk had opgehouden, had besloten naar buiten te komen. Blijkbaar voelde hij zich volkomen op zijn gemak. Met het geweer nonchalant aan de schouder stond hij zich hartgrondig uit te rekken in de grotopening. Dan geeuwde hij eens flink, had een minuut nodig om een sigaret te vinden en die aan te steken en kuierde dan langzaam van de spelonk vandaan, precies in de richting van de rotsklomp, waarachter Basje Goris gespannen lag te wachten. Aan de andere zijde van de grot bevond zich Karl Zollinger, die zich gereed hield om Basje te helpen. Even bleef de man nog staan, net iets te ver van Basje Goris verwijderd. Dan liep hij terug...

Karl Zollinger zag hem komen. Hij hoopte, dat de kerel hem de rug zou toedraaien, zodat hij hem in de nek kon springen, maar de man bleef bij de rots staan, peinzend zijn sigaret rokend.

Het duurde te lang... Ze moesten snel en verrassend optreden.

„Snel en verrassend...” mompelde Karl Zollinger en met die woorden rees hij als een fantoom vanachter de rots omhoog, spande zijn spieren en vloog vanaf tweeënhalve meter hoogte op de kerel toe. Deze zag hem komen. Hij sperde zijn mond open. De sigaret bleef aan zijn lip plakken. Hij wilde schreeuwen, hoorde iets achter zijn rug, kreeg nog de tijd om achter zich te kijken waar hij een tweede man op zich af zag komen en plofte dan in het gras met zijn aanvaller boven op zich.

Basje Goris was intussen naderbij gerend en wierp zich ook op de gevallen kerel, de handen op diens mond drukkend. Karl Zollinger werkte het karwei netjes af. Basje stond alweer op zijn benen en wenkte de anderen naderbij. Terwijl Karl zijn tegenstander vakkundig knevelde, kwamen de anderen vanaf de rotsen aanspringen, onhoorbaar op hun rubberzolen. Gesproken werd er niet. Alleen het zachte gekreun van de gevelde bandiet was te horen.

De Vos knikte met het hoofd naar Basje Goris, die met snelle pas naar het hol liep, zijn wapen gericht houdend. Het bleef stil. Voorzichtig gluurde hij naar binnen, bleef even staan en gebaarde dan, dat de anderen naderbij konden komen.

De spelonk was laag, maar breed en tamelijk diep. Een stalen trapje leidde naar een deur. Onder de deur was een lichtschijnsel te zien. Weer knikte De Vos. Basje Goris ging het trapje op. De Vos stond vlak achter hem. De anderen hadden zich rond het trapje geschaard, zodat ze het tweetal dekking konden bieden met hun wapens.

Dan probeerde Basje of de deur open was. Zonder moeite kon hij haar openen, ver genoeg om te kunnen zien wat erachter lag. Ze zagen een ruwe, stenen gang. Langs de wanden liepen leidingen en het geheel was fel verlicht.

„Vooruit maar,” siste De Vos.

Ze gingen naar binnen. Karl Zollinger, die de gevangene intussen in de spelonk had gesleept, voegde zich bij de anderen. Voorzichtig liepen ze de gang in, die ongeveer tien meter lang bleek te zijn. Helemaal achterin bevond zich een tweede deur. Meer deuren waren er niet.

„Deze gang leidt regelrecht naar de basis,” fluisterde De Vos. „Misschien wordt het knokken, maar vergeet niet dat we al drie man van die troep te pakken hebben! De tegenstand kan nooit erg groot zijn. Bovendien...”

Plotseling ging de deur open. Met een wat haastige tred kwam een man naar voren, gekleed in het bekende, groene tenue. Stomverbaasd hield hij de pas in en staarde het gezelschap met grote ogen aan.

Basje Goris was meteen naar voren gerend, maar hij was iets te laat. De kerel stootte een schreeuw uit, keerde zich om, holde terug en smeet de deur achter zich dicht.

„Vuren!” zei De Vos.

Basje Goris schoot de deur vol kogels. Het was geen stalen, maar een houten deur, waarvan de splinters in het rond vlogen. Iedereen rende naar voren. De deur was in het slot gevallen, maar Basje gebruikte de laatste patronen uit zijn magazijn om het slot kapot te schieten. Met kracht stampte hij haar open, dook weg om de anderen vrij baan te geven en zette intussen een ander magazijn in zijn wapen.

De Vos vloog naar binnen, zwenkte in vliegende vaart naar rechts en rende verder langs de wand van de kamer, waarin hij zich bevond. De anderen volgden. Ze bevonden zich in een soort zitkamer, volgepakt met meubilair, kennelijk het normale verblijf van de bende.

Er waren twee deuren. De Vos wees reeds naar een van de deuren, toen de andere openging. Het resultaat was opmerkelijk... Karl Zollinger, George Minco, Prosper Debruijckere, Manfred Blohm en ook Basje Goris pompten een regen van kogels in de deurstijl en in het bovenste deel van de deur, die onder het geweld uit haar hengsels vloog. Degene, die zich achter de deur bevond, stootte een krijsende gil uit.

Basje en Manfred liepen erheen. Basje stampte de restanten van de deur weg en struikelde bijna over de man, die erachter lag, hevig kermend met beide handen om zijn linkerbeen geklemd.

„Clint!” schreeuwde hij uit alle macht. „Clint... ze zijn binnen! De politie... ze zijn binnen! Clint, waarschuw Alexander! Clint!” Uitzinnig lag hij te gillen.

Basje duwde hem terzijde en snauwde: „Heb je het tegen Clint Jovell? Je hoeft hem niets meer te zeggen, want hij krijgt toch geen kans meer Alex op tijd te bereiken!”

„Wat... wat?” vroeg de kerel. „Wat... ? Kennen jullie... hoe weten jullie... hoe weten jullie, dat ik het tegen Jovell had? Kennen jullie hem?”

„We weten alles,” gromde Basje een beetje voorbarig. „Manfred, leg vlug een verband aan en zorg verder voor dit exemplaar!”

Intussen hadden De Vos en George Minco de andere deur open gekregen. Ze zagen een kamer van zes bij vier meter, volgestouwd met apparatuur, blijkbaar het centrum van de basis.

„Van hieruit wordt die antenne bediend,” constateerde De Vos. „Alles is nog intact! We hebben de hele troep zo volkomen verrast, dat ze zelfs geen tijd meer hebben gehad om de zaak te vernietigen!”

„Chef!” klonk de stem van Basje Goris. „Hierachter zitten er nog meer! Ik geloof, dat we hulp nodig hebben!”

Basje en de anderen bevonden zich in de gang, die achter de kapotgeschoten deur bleek te liggen en die uitkwam op een soort galerij met een balustrade. Vroeger moest het een natuurlijke grot zijn geweest, die echter verder uitgehouwen was en die men had voorzien van rijen TL-buizen. De verlichting brandde nog steeds. In de verte was het sonore gebrom van een generator te horen.

Plotseling klonken enkele schoten. De Vos rende verder, tot hij zich bij Basje Goris kon voegen, die plat op zijn buik lag, ongeveer tien meter in de gang.

„Wat zijn dat voor schoten, Bas?”

„Ze proberen de lampen kapot te schieten. Ze liggen op die verhoging, achter in de galerij, achter de balustrade!”

„Hoeveel man?”

„Twee, geloof ik. Maar ze schieten verbazend slecht. Ze hebben nog maar één lamp kunnen treffen.”

„We blijven hier niet liggen. We moeten erop af. Snel... snel... Ik ga voorop!” Hij schreeuwde: „Volgen! Schiet wat je schieten kunt, het doet er niet toe waarop!”

Iedereen kwam overeind en terwijl ze naar de balustrade renden, schoot elke man zijn magazijn leeg. Het lawaai in de holle galerij was schrikbarend, oorverdovend, overweldigend. Tienvoudig werden de salvo’s weerkaatst. Voor degenen, die wanhopig hadden geprobeerd het tij te keren, was het te veel, veel te veel. In paniek kwamen ze gelijktijdig omhoog en renden verder naar achteren.

De Vos bleef staan, richtte zijn wapen nauwkeurig en brulde: „Staan blijven! Staan blijven of ik schiet!”

Beide mannen liepen verder naar de dekking van de duisternis, even verderop.

De Vos zag zich gedwongen de trekker over te halen, voordat de bandieten in de donkerte verdwenen. Hij schoot twee keer en plaatste twee treffers, de eerste in het onderbeen van de grootste kerel, de tweede in het zitvlak van de andere, die krijsend als een varken over zijn eigen benen struikelde en plat op zijn buik viel. Hun geweren kletterden langs de balustrade omlaag. Het geluid vermengde zich met een dreunende slag, die in het gewelf nagalmde.

„Wat was dat?”

„Ik weet het niet. Het leek wel een of andere deur, die met kracht dichtgeslagen werd!”

„We gaan kijken! Basje, George, kom mee! En iemand moet zorgen, dat alle gevangenen bijeen worden gebracht.”

De Vos, Basje Goris en George Minco holden de verhoging op, elk moment verwachtend dat ze onder vuur genomen zouden worden. Maar er gebeurde niets.

Zo dicht mogelijk langs de stenen balustrade holden ze verder, tot ze het eind van de grote ruimte bereikt hadden. Het licht brandde nog steeds. En in het schijnsel zagen ze een geweldige deur, die eruitzag als een kluisdeur, niet van hout dit keer, maar van grijs gespoten staal.

„Chef, ik heb het idee, dat we daar niet doorheen komen,” sprak Basje. Hij probeerde beweging in de deur te krijgen, maar dat lukte niet. „Die dreun die we hoorden, chef, dat was deze deur. Weet je wat ik denk, chef?”

„Ja, dat weet ik! En je hebt gelijk. De leider van de bende is door deze deur weggekomen, Bas! Hij is ons ontsnapt. Volgens mij kan hij van hieraf de duikboot bereiken en ik vermoed dat het hem zal lukken ermee weg te komen!” De Vos sprak een beetje toonloos, alsof hij ontmoedigd was.

„Waren we maar iets sneller geweest, chef, iets sneller...” Basje probeerde opgewekt te blijven. „Zouden we de Euro niet tijdig kunnen alarmeren?”

De Vos schudde zijn hoofd. Hij zei: „We zullen voorlopig tevreden moeten zijn met de dingen, die we wèl hebben weten te bereiken. De basis is in ons bezit... Het grootste deel van de bende hebben we te pakken. Wat kan die bendeleider nu nog beginnen? Overigens, we krijgen ook hem nog wel te grazen, reken daar maar rustig op! Laten we eens gaan zien, wat precies de resultaten zijn van vandaag!”

Alle gevangen bandieten waren bijeen gebracht in de grot aan de buitenkant van de basis, die uitkwam op het dal. De Vos had echter nog niet veel belangstelling voor de kerels. Allereerst inspecteerde hij de technische installaties, die in hun handen waren gevallen. Overal waren springladingen aangebracht om de hele boel in tijd van nood snel te kunnen vernietigen, maar de mannen van de Euro-5 waren zo verrassend opgetreden, dat geen mens de kans had gekregen om de ladingen tot ontploffing te brengen.

Terwijl Hans Weiss en Jef Devoort in de Euro-5 werden ingelicht hielden vooral Gino Cardinale en Prosper Debruijckere zich met het onderzoek van de buitgemaakte apparatuur bezig.

„Het bevat weinig nieuws, chef,” zei Gino. „Uiterst modern allemaal, maar ontsluiering van geheimen levert het niet op, voor zover ik het momenteel kan overzien.”

„De hele installatie is vervaardigd voor het vinden en besturen van een kunstmaan,” sprak Prosper. „Uiteraard zal dat de Schorpioen zijn.”

„Maar dat is een Russische satelliet,” zei De Vos. „En deze apparatuur lijkt mij Amerikaans, nietwaar?”

„Gedeeltelijk, chef. Kijk, deze zenders zijn Duits. En hier... hier heb je condensators, made in Japan! De bende heeft deze apparatuur zelf aangeschaft en zelf gemonteerd. De onderdelen hebben ze gewoon gekocht, waarschijnlijk met gestolen geld.”

„Uiterst doeltreffend,” concludeerde De Vos. „Die bendeleider mag dan kreupel zijn, zijn hersens weet hij te gebruiken. We zullen hem vroeg of laat vinden. We zullen hem moeten vinden! Zolang we hem niet hebben, zou hij opnieuw kunnen beginnen. Overigens snap ik nog steeds niks van de achtergrond van dit zaakje! Hopelijk kan sectie-3 ons meer bijzonderheden vertellen.”

Terwijl De Vos eindelijk zijn gevangenen eens ging bekijken, bleven Gino Cardinale en Prosper Debruijckere druk bezig met het beproeven van de apparaten. Weldra slaagden zij erin de antenne in beweging te brengen. Maar contact met de Schorpioen kregen ze niet meer.

„Die is allang weer foetsie,” sprak Gino. „We kennen de code nog niet om dat ding weer terug te roepen, maar als we tijd van leven hebben, zullen we die zeker nog wel weten te vinden.”

De gevangenen lagen netjes in een rij in de grot. Voor zover ze daartoe in staat waren, hadden ze hun handen in de nek gelegd. Degenen, die gewond waren, droegen een verband. Geen van hen zei iets. Basje probeerde weliswaar een paar van de kerels aan het praten te krijgen, maar hij kreeg er zelfs geen gegrom uit. Ze deden alsof ze hem niet hoorden.

„Dat wordt een karweitje voor de mensen van sectie-3,” zei De Vos. „Laten we eerst maar eens afwachten wat Grazza verder te zeggen heeft. We brengen de gevangenen naar de Euro-5. Het zal nou niet lang meer duren, voordat de Griekse politie of de marine komt opdagen. Die moeten deze basis maar overnemen.”

„Zou de buit, die de bende heeft binnengehaald, hier nog ergens verborgen liggen?” vroeg Basje zich af.

„Nou, reken daar maar niet op. Ik denk, dat ze de buit al die tijd opgeslagen hebben in de duikboot, waarmee de leider van de troep zich uit de voeten heeft gemaakt. Maar dat is niet het belangrijkste. Hoofdzaak is, dat ze die Schorpioen niet meer kunnen gebruiken.”

De Euro-5 was intussen opgedoken. Met de sloep en de rubberboten werden de mannen en ook de gevangenen, die stevig geblinddoekt werden, naar het schip gebracht. Hans Weiss bleef op Labek achter om de Grieken te ontvangen. Vanuit Parijs kregen de mannen van de Euro-5 een compliment en tevens het bevel om naar de basis in de Ardèche terug te keren, waar ze nadere instructies zouden ontvangen.

„En toch heb ik het gevoel, dat de zaak nog lang niet is afgesloten,” sprak Basje Goris, toen de Euro-5 weer onder water dook.

„Dat zou kunnen kloppen,” zei De Vos. „Zolang ik Mr. Alexander niet heb kunnen grijpen, slaap ik niet rustig!”

Hij loodste de Euro-5 naar het zuiden. Op honderd kilometer afstand van Kreta kwam het schip ’s nachts boven water om te stijgen naar een hoogte van dertig kilometer, waarna de reis naar de thuisbasis werd aanvaard.

Diezelfde ochtend stond het schip weer in de hangar.
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De laatste troef van Mr. Alexander




De volgende dag hoorden ze, dat de Griekse marine op Labek de touwtjes in handen had genomen en dat de stalen deur met TNT was opgeblazen. Zoals iedereen verwacht had, lag achter de deur een toegang tot een ondergrondse haven. Er was een aanlegsteiger van vijftig meter lengte en door een gang van enkele honderden meters was de open zee bereikbaar.

Maar het belangrijkste vond men niet: de mini-duikboot was verdwenen en ondanks zoekacties werd er geen spoor van het vaartuig gevonden.

De bemanning van de Euro-5 was weer verenigd op de basis in de Ardèche. Ook Hans Weiss had zich weer bij de anderen gevoegd, nadat hij op Labek de hele zaak aan de Grieken had overgedragen en per vliegtuig naar Lyon was gevlogen. Op de basis trof hij een wat mismoedige bemanning aan. Iedereen werd beziggehouden met onderhouds- en controlewerkzaamheden aan de Euro-5, maar het werk werd niet met enthousiasme gedaan.

„We hebben de zaak niet bevredigend kunnen afsluiten,” zei De Vos tegen Hans Weiss, toen ze samen in zijn privé-vertrek zaten. „We hadden die meneer Alexander moeten pakken! En die duikboot natuurlijk. Het vreet een beetje aan de mannen, dat we dat niet hebben kunnen doen.”

„Heeft sectie-3 nog steeds niets uit die gevangen bendeleden kunnen krijgen?” vroeg Hans Weiss.

De Vos schudde zijn hoofd. „Het onderzoek is nog nauwelijks begonnen. Maar ze zwijgen als het graf. Ik moet er morgen heen om bij de ondervraging te assisteren. Misschien zou ik die kerels tot praten kunnen brengen, als ik een list gebruik. Althans, een van die kerels.”

„Een list?” vroeg Hans Weiss. „Daarin ben jij nogal sterk. Wat voor een list, als ik vragen mag?”

„Dat zal ik je vertellen,” antwoordde De Vos.



De volgende dag, ’s middags om een uur of vier, kwam hij aan in het hoofdkwartier van sectie-3, in het hartje van Parijs. Per helicopter was hij erheen gevlogen. Grazza begroette hem en leidde hem meteen naar de vertrekken, waar de gevangenen waren opgesloten. Elk bendelid zat in een apart vertrek. Door de kijkgaatjes, die in de deuren waren aangebracht, bekeek De Vos de kerels een voor een.

„Hebben ze nog iets gezegd?” vroeg hij.

„Geen woord, niks! We kennen niet eens hun namen, al zijn we daarnaar vlijtig aan het zoeken in het archief. Alleen die magere Amerikaan met dat krulhaar, die we al eerder konden vangen... Panella.”

„Juist,” zei De Vos. „Kunnen we nou even binnengaan bij onze dikke vriend uit Rusland? Hoe is het met zijn beenwond?”

„O dat gaat best. Trouwens, iedereen die gewond is, zal snel genoeg genezen. Het zijn allemaal vleeswonden en één schampschot. Ze worden goed verzorgd. Maar dat sterkt hen juist in hun overtuiging, dat ze niet tot praten gedwongen zullen worden en daarin hebben ze nog gelijk ook.”

„Wacht maar even,” mompelde De Vos, terwijl ze terugliepen naar de kamer waarin de dikke man met de beenwond zich bevond. Grazza draaide het slot open. De Vos ging als eerste naar binnen. Veiligheidshalve hield hij zijn pistool bij de hand, maar de gevangene maakte geen enkele beweging en keek de twee mannen brutaal in de ogen. Hij zat op een stoel en hield zich bezig met een kaartspelletje.

„Goedemiddag,” zei De Vos vriendelijk. De kerel grijnsde even en richtte zijn ogen dan weer op zijn kaarten.

„We willen graag even met u praten,” zei De Vos. „Een gesprek onder vier ogen. Hoe heet u eigenlijk?”

Er kwam geen antwoord, zelfs geen kuchje.

„Wie is Alexander eigenlijk?” vroeg De Vos.

De man legde zorgvuldig een kaart op een andere en snoof minachtend.

„Jammer,” sprak De Vos gelaten, zich van de kerel afwendend, „heel jammer. Ik had graag met hem gepraat, voordat we hem aan Rusland uitleveren.”

De reactie op die woorden was veel heftiger dan De Vos verwacht had. Ondanks zijn beenwond sprong de man geagiteerd op van zijn stoel. Hij was plots lijkbleek geworden. Hijgend leunde hij tegen de muur.

Hij prevelde onsamenhangend: „Uitleveren... ? Niks uitl... kan niet, ik niet... Dat kan immers niet, ik ben geen Rus, helemaal niet! Jullie kunnen niet... kunnen niet...”

„Natuurlijk ben je wel een Rus,” zei De Vos verveeld. „Of liever gezegd... dat vermoeden we. Wanneer we contact opnemen met de Russen, zullen we zekerheid krijgen en komen we op een gemakkelijke manier van je af. Het spijt me. Meneer Grazza, zullen we dan maar gaan?”

„Nee, nee! Wacht! Wacht even! Ik kan... ik... ik wil niet worden uitgeleverd! Ik ben waardevol voor jullie! Ik zal...”

„Wat zult u?” vroeg De Vos scherp. „Zult u meewerken met ons? Tja, indien u bekent dat u medeschuldig bent aan misdaden, begaan in Europa, dan zou u natuurlijk worden berecht naar Europese maatstaven. U zult dan uw straf ondergaan in een Franse of Griekse gevangenis.”

„En... en word ik dan niet... niet uitgeleverd?”

„Nee, dat zou dan natuurlijk niet kunnen. Hebt u iets bijzonders te zeggen?”

„Ik... ik...” Plotseling begon de man in ratelend Engels te praten, zich af en toe verslikkend. Hij was niet meer te stuiten. „Ik ben Josip Marvinowitch... Ze noemen me hier Marvin, Joe Marvin. Ik ben een Rus. Ik was lid van de Russische Geheime Dienst, de K.G.B. In Odessa kwam ik in contact met Alexander Hackert... Zo heet hij, Alexander Hackert... Hij was lid van de Amerikaanse C.I.A. Hij was in opdracht van de Amerikanen met een mini-onderzeeboot door de Dardanellen geglipt. Hij had opdracht alles aan de weet te komen over de Russische ZEB-56, een aanvalssatelliet. Met de ZEB-56 kunnen ze in tijd van oorlog vijandelijke commandovliegtuigen via een elektronische straal tot landen dwingen. De satelliet vliegt buiten het zonnestelsel, maar kan vanaf de aarde naderbij worden gecommandeerd en in werking worden gesteld. De straal stelt het elektrische systeem van vliegtuigen buiten werking. Op kortere afstand richt hij zichzelf met zijn camera’s, zodra hij het vliegtuig in het vizier heeft. Er mag maar één vliegtuig als doelwit aanwezig zijn, anders raakt de ZEB-56 in de war, begrijpt u...”

De Vos knikte. Hij zei niets. Hij liet de doodsbange man maar praten.

„Als K.G.B.-man kende ik de codes van de ZEB. Ik ben betrokken geweest bij de ontwikkeling als veiligheidsofficier... van het begin af aan... In Korrivic, Kazachstan... Alexander wist dat... De C.I.A. weet namelijk veel, heel veel... Zodoende kwam hij met mij in contact. Ik had hem kunnen aanbrengen, hem gevangen kunnen laten nemen, hem en de anderen, die in de duikboot mee waren gekomen. Maar Alexander had een ander voorstel...” Josip Marvinowitch slikte een brok weg.

„Alexander is slim, zeer sluw. Hij stelde voor om samen te gaan werken. Niet voor de C.I.A., niet voor de K.G.B., nee... samenwerken in ons eigen belang. In korte tijd zouden we rijk kunnen worden! We zouden de ZEB-56 voor onze eigen doeleinden kunnen gaan gebruiken. We zouden een aantal vliegtuigen tot een noodlanding kunnen dwingen en die dan plunderen. We zouden precies kunnen bepalen, waar de vliegtuigen neer zouden komen. Ik kende de codes van de ZEB. Hij wist hoe hij de apparatuur kon bouwen. Bovendien zouden we gebruik kunnen maken van de onderzeeboot. Verder kende hij overal in de wereld verschillende leden van de C.I.A., die hem gegevens zouden kunnen toespelen over de lading van vliegtuigen, die we tot een noodlanding zouden kunnen dwingen! Zo... zo is het gegaan. Ik... ik was wel officier bij de K.G.B., maar ik had een klein salaris, heel klein. En ik... ik had schulden gemaakt in Odessa... Ik leed armoe, dat moet u begrijpen, heren. Dus ik... ik besloot met Alex en de anderen mee te doen. Alex had het van tevoren allemaal al uitgedacht en besproken met zijn mensen. Binnen een halfjaar konden we allemaal rijk genoeg zijn om ergens fijn en stil te gaan leven en dan... dan zou alles achter de rug zijn. De duikboot en de installaties op Labek zouden we vernietigen. Alex kende Labek, moet u weten. Hij was er al eens eerder geweest. Hij kende de kusten van Turkije en Griekenland ook erg goed. Die omgeving zou ons operatieterrein zijn! Ik... ik koos voor Alex! In de duikboot voeren we terug naar de Griekse eilanden. Met de duikboot konden we elke bewaking omzeilen. Alles liep gesmeerd. Het kostte ons vier maanden om de antenne en de installatie te bouwen. De ZEB-56 luisterde perfect. De Russen, die de satelliet in de gaten hielden, moeten gedacht hebben dat hij af en toe op hol sloeg. Toen... toen kregen we bericht uit Johannesburg, dat een vliegtuig met een lading zeer kostbare diamant op weg was naar Frankrijk. De diamant zou miljoenen opbrengen. We... we zetten de ZEB in werking en... het lukte! Alex had van tevoren twee wagens van het Turkse leger gekaapt. Clint Jovell, een van onze mannen, bezat nog steeds zijn identiteitsbewijs als C.I.A.-man. Hij kon het kamp met veel bravoure binnenkomen, samen met Basill. Hij reed doodgemoedereerd met de wagens weg. Ze hadden een groot respect voor de C.I.A. We verborgen de wagens zolang in een grot aan de Turkse kust, waar we het vliegtuig tot landen zouden brengen.” De kerel was zo vermoeid geraakt door het praten, dat hij terugzakte op zijn stoel.

„Juist,” zei De Vos. „Hoe heten de andere leden van de groep?”

Het antwoord kwam vlot. „Alexander Hackert is de leider. Hij heeft vroeger een ongeluk gehad. Daarom hinkt hij. Hij kan niet goed meer uit de weg, maar zijn hersens werken feilloos. Hij is sluw en in zijn sluwheid gevaarlijk, dat kan ik jullie verzekeren. Clint Jovell, ook een Amerikaan, was zijn naaste medewerker, een gangster uit San Francisco, die ook in Frankrijk gewerkt heeft.”

„Juist,” sprak De Vos. „Clint Jovell, die zulke goede connecties had met jullie vriend in Parijs, George de Marseillaan, nietwaar? Heeft George de Marseillaan verder niets met jullie groep te maken?”

„Nee, helemaal niets. Ik ken die vent niet eens. Goed... Verder was er Giovanni Panella, een vroegere medewerker van de C.I.A. Die hebben jullie al eerder gepakt, net als mij... Goed, Frederick Basill, is ook lid van de C.I.A. geweest en duikbootofficier bij de Amerikaanse marine, Carl Voight en Frank Broz... dat waren degenen die altijd op Labek bleven om de installatie te bedienen. Bij de C.I.A. waren zij belast met spionage op elektronisch gebied.”

„Ja, ja,” mompelde De Vos. „Een mooi stel bij elkaar. Enfin, we hebben ze allemaal te pakken, behalve Alexander Hackert en die duikbootman, Frederick Basill. Maar die krijgen we nog wel. Vertel eens, zoekt de K.G.B. nog naar u?”

„Nee,” antwoordde de Rus zonder aarzelen. „Ze denken in de Sowjetunie, dat ik dood ben, dat Alex mij heeft vermoord en dat hij daarna zo bang is geworden, dat hij in zijn duikboot snel weer het hazepad heeft gekozen. De K.G.B. wist, dat ik hem op de hielen zat.”

„Aha... vermoord,” zei De Vos. Hij wendde zich tot Grazza. „Dat soort manieren houden onze collega’s van de geheime diensten erop na.”

„Vergeet niet,” sprak Grazza, „dat ook wij deel uitmaken van een geheime dienst, meneer De Vos. U bedoelde natuurlijk „andere” geheime diensten.”

De Vos knikte.

„Garandeert u mij nu, dat ik niet word uitgeleverd aan de Russen?” vroeg Marvinowitch angstig.

„U blijft hier, in het Westen,” gromde Grazza. „Komt u mee, meneer De Vos? Ik geloof, dat we voorlopig genoeg weten.”

Toen ze zich weer in de gang bevonden, zei Grazza tevreden: „Bedankt! Dat was deksels goed opgezet, meneer De Vos! U wist natuurlijk, dat van uitlevering aan de Sowjetunie toch geen sprake zou zijn geweest.”

„Ja, dat wist ik. Het was een gok en een goede! Verder moet u maar bepalen, wat ons te doen staat. Er zijn nog twee bandieten, die vrij rondlopen en daar heb ik persoonlijk geen vrede mee.”

„Reken maar, dat deze zaak een vervolg krijgt, meneer De Vos en snel ook! Morgen kunt u weer terug naar de Euro-5. Houdt u maar gereed om vlug weer in actie te komen!”

Maar Benito Grazza zei op dat ogenblik méér dan hij verantwoorden kon. Sectie-3, die de zaak voorlopig in handen genomen had, zette zich met alle kracht in naar het vinden van Alexander Hackert en diens compagnon Frederick Basill, maar het wereldwijde onderzoek leverde volstrekt niets op, geen spoortje, hoe klein ook, geen aanwijzing, geen gerucht. Helemaal, helemaal niets.

Er verstreek een week en nog een week, terwijl sectie-5 van de Coalitie gelaten in de Ardèche zat te wachten.

In de loop van de derde week kreeg men vanuit Amerika het bericht los, dat Alexander M. Hackert allang als vermist was opgegeven, evenals zijn directe C.I.A.-medewerkers, maar dat wisten ze in Parijs al. Overigens werd de C.I.A. overal buiten gelaten. Grazza wilde de zaak alléén oplossen.

Een maand ging voorbij. De mannen van de Euro-5 kregen weliswaar een nieuwe opdracht, maar die behelsde niet meer dan het voortzetten van het routine-onderzoek naar ruimtesatellieten, waarmee ze al bezig waren geweest toen ze de Schorpioen ontdekten.

Zodoende bevond de Euro-5 zich dertig kilometer boven de stratosfeer, in de buurt van India, toen onverwachts het bericht kwam van Grazza uit Parijs: „Controle-opdracht onmiddellijk afbreken. Direct terugkeren naar basis. Commandant meldt zich ten spoedigste bij sectie-3. Contact met Alex.”

„Wel allemachtig!” mompelde De Vos tevreden. „Grazza is hem dan toch op het spoor gekomen! Hoe is het mogelijk! Hans, je hebt het gehoord! Alle opdrachten zijn ingetrokken! Breng ons naar de basis en vlug! Gino, bereken wanneer we aan de grond kunnen staan en deel dat mee aan Parijs! Mannen, we gaan weer aan de slag! Het karwei moet afgemaakt worden!”

De volgende dag, ’s morgens om elf uur, stond De Vos weer voor Benito Grazza, nadat hij de afgelopen nacht goed geslapen had. Hij stond op het punt te vragen, hoe Grazza erin geslaagd was Alexander Hackert te vinden, toen Grazza op een wat snauwerige toon zei: „Ik heb hem niet gevonden. Hij heeft ons gevonden! Hier... lees maar! Deze brief heeft hij ons gestuurd! Vanuit Brazilië, Sao Paulo.” Grazza bromde zachtjes een verwensing. „We zijn nog niet klaar met die kerel! Lees dan!”

Verbaasd had De Vos de brief van Grazza aangenomen. Het was maar een kort briefje, gericht aan het Deuxième Bureau, Parijs, de Franse Geheime Dienst. Alexander Hackert verkeerde kennelijk in de veronderstelling, dat het de Franse Geheime Dienst was geweest die de meeste leden van zijn bende had weten te vangen. Het briefje luidde:

Geluk gewenst met uw succesvolle operatie, die evenwel niet volledig succesvol is verlopen. Ik bezit immers nog steeds de code om de ZEB-56 te manipuleren. Het zou mij echter teveel tijd en teveel geld kosten om een nieuwe antenne en apparatuur te bouwen, nog afgezien van het risico. Wat dat betreft kunt u dus gerust zijn.

Maar er is iets anders waarover u zich minder gerust kunt voelen. Ik bezit ook de code om de ZEB-56 te laten exploderen. Dat vereist eenvoudige apparatuur, die ik intussen in alle rust heb kunnen samenstellen. Ik zal de ingebouwde vernietigingsapparatuur van de ZEB-56 in werking stellen. Uiteraard zal daarvan het Westen de schuld krijgen. Ik zal de Sowjetunie namelijk laten weten, dat u op Labek beschikt over de nodige apparatuur om de ZEB-56 te besturen en vanzelfsprekend ook te vernietigen. De Sowjetunie zal ervan uitgaan, dat dit een oorlogsdaad is en de gevolgen laten zich raden. Dat is dus mijn plan.

Toch ben ik niet wraakzuchtig. Ik ben namelijk genegen mijn vernietigingsplan te laten varen tegen betaling van de somma van zes miljoen Amerikaanse dollars. Ik geef u graag de gelegenheid mij te laten weten of u op mijn aanbod ingaat. U kunt dat kenbaar maken door uitzending van een radiografisch bericht volgens code 34-AZ-003 van het Deuxième Bureau en wel op 28 september a.s. om precies 16.00 uur Middeneuropese tijd. Ik zal het bericht ontvangen en u vervolgens schriftelijk laten weten hoe de zaak verder moet worden afgewikkeld.

Met gevoelens van hoogachting teken ik, in afwachting van uw bericht,



ALEXANDER M. HACKERT

uw tegenspeler



De Vos las de brief drie keer door. Dan zei hij: „Die vent meent wat hij schrijft! Hij dreigt zonder meer een oorlog te ontketenen!”

„Jawel... hij gaat over lijken!” sprak Grazza toonloos, de brief weer van De Vos overnemend. „Wat... wat denkt u ervan? Heeft hij ons in de klem?”

„Het lijkt er wel op,” antwoordde De Vos zachtjes, terwijl hij ging zitten.

„Is dat alles wat u hierop te zeggen hebt?” Grazza sloeg met de vlakke hand op de dreigbrief. „Moeten we die zes miljoen dollar betalen? En zo ja, wat gebeurt er daarna? Twee weken nadien kan hij opnieuw zes miljoen dollar eisen of tien miljoen of nog meer! Wie zal het zeggen?! Wat staat ons te doen, meneer De Vos?”

„Ik heb een idee...” De Vos dacht na. „Een idee... Het is hoog spel, maar ik geloof dat we tegen Alexander Hackert alleen met hoog spel kunnen winnen. Die installaties op Labek zijn nog steeds niet vernietigd. Dat is toch zo, nietwaar?”

„Inderdaad. De hele apparatuur wordt nog onderzocht.”

„Goed... We moeten voorkomen, dat die apparatuur in handen valt van onbevoegden, maar eerst zullen we die spullen nog een keer gebruiken voor het doel, waarvoor ze gemaakt zijn!”

„Bedoelt u... ?” Grazza sprak aarzelend. „Bedoelt u, dat we de Schorpioen gaan manipuleren? Dat is gevaarlijk spel, meneer De Vos.”

„Ik zei toch al,” antwoordde De Vos, „dat we hoog spel MOETEN spelen, nòg hoger dan u waarschijnlijk denkt... We zullen de Russen in het spel moeten betrekken, hoe gevaarlijk dat ook is! We hebben nog drie dagen de tijd. Dat is voldoende om naar Labek te gaan en de apparatuur van Alexander Hackert in de praktijk te testen. Ik neem aan, dat we daarginds niets van Hackert te duchten hebben.”

„O nee... Het eiland wordt zwaarder bewaakt dan de goudvoorraad van Amerika! Italiaanse, Turkse en Griekse marine zijn...”

„Mooi, mooi,” zei De Vos haastig. „Kunnen we dan meteen vertrekken?”



De Euro-5 onder commando van Hans Weiss was opgestegen, terwijl op Labek de apparatuur werd onderzocht en beproefd. Men had de code om de Schorpioen te commanderen vrij snel gevonden, maar daarmee waren de moeilijkheden niet meteen opgelost. Hoe de code precies toegepast moest worden, kon men alleen door testen en nog eens testen achterhalen.

Pas na anderhalve dag boekte men succes. Vanuit de duistere oneindigheid van het heelal kwam antwoord, een radiografisch sein, zoals in het codeboek vermeld stond.

„Hij luistert!” meldde Gino Cardinale met ingehouden enthousiasme vanuit de Euro-5, die de hele zaak vanuit de ruimte moest begeleiden.

„Ja, we hebben de echo gehoord,” klonk het terug vanaf Labek.

„Wat zullen de Russen denken?” vroeg Gino. „Zij zullen weten wat er gebeurt.”

„Ze moeten al eerder ontdekt hebben, dat er iets niet helemaal klopt met hun Schorpioen,” liet De Vos laconiek weten. „En ze kunnen er niets aan verhelpen, want wanneer het ontvangstsysteem van de Schorpioen vanaf de aarde op een of andere manier wordt gebruikt, worden alle andere manipulatiemogelijkheden meteen geblokkeerd! Wij zijn nu de bestuurders van de Schorpioen en niemand anders!”

„Hopelijk blijft dat diep geheim,” mompelde Gino Cardinale. „Hoelang wordt de test voortgezet?”

„Tot we zekerheid hebben, dat we de Schorpioen volledig onder controle hebben. Dan begint het gevaarlijkste deel van de operatie. Ik schat, dat we daarmee over twaalf uur kunnen beginnen.”

„Mooi, chef... We houden ons hier gereed!”

Toen enkele tests bewezen hadden, dat men vanuit Labek de Schorpioen onder controle had, kon het eigenlijke werk beginnen.

De Euro-5 hing op een zodanige positie boven Turkije, dat men een groot deel van het Russische gebied kon overzien. Elke vliegbeweging tussen de Turkse grens en tweehonderd kilometer naar het noorden kon gevolgd worden.

Het duurde niettemin verschillende uren, voordat Hans Weiss kon melden: „Ik geloof, dat we een goed doel gevonden hebben. Een viermotorig propellortoestel, een Russische Toepulev-344, vliegend op tweeduizend meter. Ik geef de positie door.”

„Goed,” antwoordde De Vos, die de leiding van de operatie had en daarom de beslissingen moest nemen. „We pakken hem! Rapporteer precies wat er gebeurt.”

De Vos gaf de melding door aan de mensen van sectie-2, die de apparatuur op Labek bedienden.

Grazza knikte. Hij zei niets, maar hield elke beweging in de gaten. De antenne was al op de onzichtbare Schorpioen gericht. Via de antenne kreeg de satelliet het laatste commando. Daarop richtte hij zich op de Russische Toepulev en deed verder het werk op eigen houtje...

Lang hoefde men op Labek niet te wachten. Reeds na vijf minuten klonk weer de stem van Gino Cardinale: „Chef, ik geloof dat de Schorpioen zijn werk weer voortreffelijk doet! De Toepulev maakt een noodlanding! We kunnen alles volgen! Hij is begonnen aan een enorme zweefvlucht. Hij probeert de militaire basis bij Ormonsk te bereiken en het ziet ernaar uit, dat hem dat nog zal lukken ook!”

„Mooi,” antwoordde De Vos. „Heel mooi zelfs... Mooier kan het niet! Die militairen worden zelf op hun eigen vliegbasis geconfronteerd met moeilijkheden, veroorzaakt door hun eigen satelliet!” Hij wendde zich lachend tot Grazza. „U bent ook militair, generaal... Wat zou u in zo’n situatie doen?”

„Opblazen,” gromde Grazza tevreden. „Ik zou dat gevaarlijke ding met huid en haar uit elkaar laten spatten en wel zo gauw mogelijk! Er is immers niets gevaarlijkers dan een op hol geslagen satelliet, die zich gaat vergrijpen aan eigen vliegtuigen!”

„Inderdaad,” antwoordde De Vos. „Ik ben benieuwd of de Russen de consequenties zullen nemen. Zullen ze het vernietigingsmechanisme van de Schorpioen in werking stellen, ja of nee?”

„Ja,” zei Grazza zelfverzekerd. „Ja, ja! Zijzelf zullen het doen en niemand anders kan de schuld krijgen. Van een oorlogsdaad zal geen sprake zijn! Alexander Hackert kan dus zoveel dreigen als hij zelf wil! De vraag is alleen nog... wannéér zullen de Russen op de vernietigingsknop drukken?”

Het antwoord op die vraag kwam vanuit de Euro-5.

„Chef... De echo van de Schorpioen is verdwenen! Er hangt alleen nog een wolk van stof en scherfjes. Het hele ding is uit elkaar geploft! De Schorpioen is vernietigd, chef! Weg, foetsie!”

Vanaf de basis op Pluto werd de melding bevestigd. Daar had men de explosie zelfs op videoband kunnen zetten.

„Eerste deel van de operatie geslaagd, meneer De Vos,” zei Grazza.

„Tweede deel kan aanvangen. Roep uw schip terug. En laten we Alexander Hackert berichten, dat hij zijn zes miljoen dollars kan krijgen. We zullen het bericht op de frequentie van het Deuxième Bureau op de aangegeven tijd uitzenden.”



Pas vier dagen later, terwijl de Euro-5 in de Ardèche gereed werd gehouden, kwam het antwoord van Hackert op het uitgezonden bericht. Het was wederom een korte brief, dit keer gepost in Montevideo. En weer was de brief gericht aan de Franse Geheime Dienst. Nog steeds wist Alexander Hackert dus niet met welke organisatie hij te doen had. Het lag voor de hand, dat hij evenmin wist wat er intussen met de Schorpioen was gebeurd!

De brief luidde als volgt:

Uw bericht heb ik luid en duidelijk ontvangen. Zoals ik reeds verwachtte, bent u verstandig. Wij zullen dus spoedig tot zaken komen. Ik verwacht u woensdag aanstaande in de namiddag op een eiland in de Caribische Zee. U zult nog telegrafisch van mij vernemen waar u precies moet zijn via mijn bericht op de bekende golflengte. U dient daartoe met een snelle boot positie te kiezen ten oosten van het eiland Mona. Uiteraard dient u radio aan boord te hebben, evenals de afgesproken som geld.

Hoewel ik weet dat u verstandig en voorzichtig bent, wil ik u graag toch nog een keer waarschuwen. Ik neem geen enkel risico! Bij het minste gevaar zal ik het u bekende vernietigingsmechanisme in werking stellen. De gevolgen zullen geheel voor uw rekening zijn. Maar waarschijnlijk is deze waarschuwing overbodig. Het zal mij een eer zijn u aanstaande woensdag te mogen begroeten. Het onderhoud zal kort maar krachtig zijn.

Tot zolang verblijf ik met welgemeende hoogachting,



ALEXANDER M. HACKERT



„Een snelle boot...” mompelde Grazza grimmig. „Is de Euro-5 snel genoeg?”

„Ik denk het wel,” antwoordde De Vos vanuit de Ardèche. „Zullen we meteen van wal steken?”

„Doet u dat,” gromde Grazza. „Naar de Caribian!”



Mona bleek een klein Amerikaans eilandje te zijn, ten westen van het veel grotere Puerto Rico. Vijftien meter onder de golven van de warme zee lag de Euro-5 te wachten. Ook Grazza was aan boord. Zwijgend zat hij in de radiokamer.

Afgesproken was, dat de sloep de nodige mannen naar Hackert zou brengen, waar zich die ook mocht bevinden. Dan kwam het bericht, zorgvuldig doorgeseind. De Vos had verondersteld, dat Hackert op Mona zou verblijven, maar dat bleek niet zo te zijn.



Aan Deux.Bur.-Van Alex - Heb uw aanwezigheid niet opgemerkt doch veronderstel dat u daar bent - Kom naar Puerto Rico, Villa Borga, Ocean Drive, San Miguel - Niet meer dan twee man - Verwacht u over precies drie uur vanaf nu - Bevestig dit bericht - Verder geen berichtenwisseling - Absolute radiostilte - Ik luister u af - Alex.



„Klaar maken,” beval De Vos onmiddellijk. „Gino, bevestig het ontvangen bericht. Ik ga zelf, samen met Basje Goris. Bas, ik verwacht je in de sloephangar. Hans, breng het schip tot vlak voor het haventje van San Miguel en hou je klaar om de Amerikanen te verwittigen. Ik blijf met je in contact via de walkie-talkie.”

Grazza volgde alles zwijgend. Hij liet de zaak volkomen over aan De Vos, maar hield alles deksels goed in de gaten.

De Euro-5 voer eerst naar het oosten tot op twintig kilometer van het eiland Puerto Rico.

De Vos en Basje Goris zaten al in de sloep. Basje zat achter de stuurknuppel. Met de mechanische hefbomen werd de sloep tot vlak boven de golven getild en vervolgens van de klampen losgemaakt. Met de koepel boven water voer het vaartuig recht op de kust aan, die volkomen verlaten bleek.

San Miguel bleek een armoedig vissersplaatsje te zijn. Alle vissersschepen waren uitgevaren. Tot vlak aan de kust lagen overal kleine huisjes, maar verderop, waar het weelderig begroeid was, stonden enkele grote villa’s.

„Daar zal het zijn,” sprak De Vos, toen de sloep geheel boven water was gekomen. Hij had een plattegrondje van het dorp op zijn knieën, aan de hand waarvan hij zich kon oriënteren.

„Vlieg maar aan op die rij bomen daar,” zei hij tot Basje.

De sloep verhief zich druipend boven de golven en vloog op de atomaire motor met een zacht gezoem in een grote boog om de vissershuisjes heen, amper twee meter boven de grond. Er vertoonde zich geen mens. Iedereen zocht binnenshuis beschutting tegen de felle zon.

„Chef, daar is het, die lage, witte bungalow,” sprak Basje. „Kijk, Villa Borga, het staat op het hek! Waar zet ik de sloep neer, chef?”

„Op het gazon. Ze mogen ons gerust zien. Het wordt tijd, dat vriend Alex te weten komt met wie hij te doen heeft.”

De sloep gleed over het gras en kwam op tien meter afstand van het gebouw tot stilstand. Meteen klapte de koepel open. De Vos en Basje sprongen op het gazon. Allebei droegen ze een pistool, open en bloot. De Vos had bovendien een walkie-talkie in zijn hand.

Ze hadden nog geen vijf stappen gezet, toen de grote voordeur openvloog.

In de deuropening stond een grof gebouwde, grote kerel met sluwe, kleine oogjes en een grote mond, die half open stond. De onderlip hing bijna op zijn kin toen hij naar de sloep keek. Dit moest Basill zijn, Frederick Basill, de naaste medewerker van Hackert.

Voordat De Vos hem iets kon zeggen, schreeuwde Basill: „Alex... Het zijn geen kerels van het Deuxième Bureau! Ze zijn in de tuin geland met een... met een...”

Basill kon geen woorden vinden om de sloep te omschrijven. Een dergelijk voertuig had hij nog nooit gezien.

Terwijl hij nog naar woorden stond te zoeken, duwde De Vos hem al opzij. Basill wilde hem tegenhouden door een revolver op hem te richten, maar Basje Goris sloeg hem het wapen meteen uit de hand en hield hem in bedwang.

„Dat is niet verstandig!” klonk een harde en scherpe stem vanuit de kamer. De bungalow was zodanig gebouwd, dat men door de voordeur meteen in de woonkamer belandde.

De stem bleek afkomstig te zijn van Alex M. Hackert. Hij zat in een hoek achter een soort schrijfbureau. Op het bureau stond een grote zender. Alexander Hackert hield een schakelaar in de hand, die met een draad aan de zender verbonden was. Vanachter zijn brilleglazen keek hij De Vos en Basje Goris aan. Duidelijk was te zien, dat hij hevig opgewonden was.

„Niet verstandig... U begrijpt kennelijk de situatie niet! Een druk op deze knop en het onheil is geschied! Ik zal niet aarzelen! Laat mijn medewerker onmiddellijk los! Ik zal mijn woorden geen kracht bijzetten met een vuurwapen of iets dergelijks, maar met dit, deze drukknop in mijn hand! De zender is ingeschakeld! Ik laat de ZEB-56 onvoorwaardelijk exploderen als u niet exact doet wat ik u zeg! Begrepen! Waar is het geld? U hebt geen koffertje bij u! Waar is het geld? In uw vliegtuig?”

„Nee,” antwoordde De Vos, kalm zijn pistool op Hackert richtend. „Er is geen geld en er komt geen geld! U bent onze gevangene. We zullen u overdragen aan de Amerikaanse autoriteiten. Dat zal niet veel moeilijkheden opleveren, want u bevindt zich op een Amerikaans eiland, nietwaar?”

„U bent waanzinnig!” riep Hackert. „Gek bent u! Ik maak mijn dreigement waar! Ik meen wat ik zeg! Hoort u dat? Ik meen het! Ik meen het!”

„Niet drukken!” schreeuwde Basill. „We... we zullen er allemaal aangaan als er een oorlog ontstaat!”

„Zoals ik al zei,” sprak De Vos gewoontjes, „nemen we u beiden in verzekerde bewaring.”

„U speelt een te hoog spel,” sprak Hackert toonloos. „Te hoog, mijne heren. Ik wens mijn verdere leven niet als gevangene door te brengen. Goed, goed, als u er zo over denkt... Ik heb gespeeld en ik heb verloren. Maar u bent ook verliezers, u en iedereen! Als ik ten onder ga, dan zullen we allemaal ten onder gaan! Hebt u dat begrepen?”

„Nee!” schreeuwde Basill buiten zinnen. Hij wilde zich losrukken om zich op Hackert te storten. Hij wilde Hackert weerhouden van zijn wanhoopsdaad. Maar Basje hield hem stevig vast.

„Okay, dat was het dan, mijne heren,” zei Alexander Hackert. En goed zichtbaar voor iedereen drukte hij de knop in. Terwijl hij de knop ingedrukt hield, zakte hij achterover in zijn stoel, plotseling totaal uitgeblust.

„Dat was een mooie demonstratie,” zei De Vos. „Maar het zal weinig effect hebben, Mr. Hackert. De Russen hebben de ZEB-56 namelijk zelf al opgeblazen! Ze vertrouwden het ding niet meer en zodoende.”

Hackert keek hem aan. De woorden drongen slechts langzaam tot hem door. Zijn hoofd schudde heen en weer. Hij zei niets. Het was alsof hij niets kòn zeggen.

Basje Goris stond er vriendelijk lachend bij en klemde de arm van Frederick Basill nog wat vaster tegen zijn lichaam, toen deze zei: „Wat... ? Wat zeg je? Je... je spreekt onzin! De Russen zullen denken dat... dat... Je bluft, mister! Je speelt blufpoker en je hebt verloren!”

„O nee,” antwoordde De Vos. „Dacht u, dat wij anders hier zo rustig zouden staan kletsen? Nee, degenen die met blufpoker een verloren spel hebben gespeeld, zijn jullie. Je komt nu allebei rustig met ons mee. Intussen kun je ons misschien vertellen, waar we de duikboot kunnen vinden.”

Hackert bleef roerloos in zijn stoel zitten. Eindelijk kon hij mompelend een paar woorden uitbrengen. „Wie... wie zijn jullie? Wie... ?”

„Mijn naam is De Vos, captain in dienst van sectie-5 van de Europese Coalitie.”

„Europese Coalitie... ? Was het de Europese Coalitie, die... die mijn tegenspeler was?”

De Vos knikte.

„Als ik dat... als ik dat geweten had... Dit verklaart alles... Ik ben dus van het begin af aan verloren geweest... Van het begin af aan.”

„Wat is dat, de Europese Coalitie?” vroeg Frederick Basill.

Het duurde nog weken, voordat hij daar achter kwam.

Willoos liet Hackert zich uit de stoel omhoogtrekken. Hinkend liep hij voor Basje Goris uit, toen ze hem, samen met Basill, naar de sloep brachten.



Achter de bungalow bleek een grote tuin te liggen, die doodliep op zee. Daar was een kleine inham gegraven, die normaal plaats bood aan een zeewaardig plezierjacht. Nu lag aan de steiger evenwel een mini-duikboot van het type X-11 gemeerd. Zodra ook Grazza, samen met Jef Devoort en George Minco vanuit de Euro-5 gearriveerd waren, gingen De Vos, Grazza en Jef aan boord van de duikboot.

In het voorste compartiment vonden ze, naast de duiksluis, de kisten met het Italiaanse goud, twee kisten met Griekse antieke kunststukken en een koffertje, een hoeveelheid industriediamant van het magma-soort bevattende.

„Alsjeblieft,” sprak Grazza tevreden, „daar was het allemaal om begonnen. Meneer De Vos, zorgt u ervoor dat de diamant zo snel mogelijk aan sectie-2 in Parijs wordt overhandigd. Het spul komt wel iets te laat, maar ik geloof toch nog op tijd! De duikboot zelf en de lading zullen we netjes aan de Amerikanen overdragen, evenals onze twee gevangenen. Daar hebben wij toch niets meer aan! Ik verwacht de C.I.A. over een halfuur hier aan te treffen. U moet dan uiteraard met uw schip allang verdwenen zijn!”

„Daar kunt u op rekenen, signor Grazza,” antwoordde Peter de Vos. „Vergeet u niet aan de C.I.A. door te geven, dat in Johannesburg en in Turkije enkele van hun medewerkers zitten, die ze niet al te best kunnen vertrouwen? En waarschijnlijk bevindt zich in Griekenland ook nog zo iemand.”

„Laat u dat maar aan mij over,” gromde Grazza. „En het lijkt me ook dienstig onze vrienden in Griekenland te zeggen, dat ze eens moeten nagaan waar die oude kunstschatten vandaan komen... Ik vraag me af wat de man en de vrouw in dat vliegtuigje met die beelden van plan waren en waar ze die vandaan hadden!”

„Zeer interessant, zeer interessant,” lachte De Vos. Hij ging naar de sloep om zich weer naar de Euro-5 te begeven. „O ja... wilt u onze groeten overbrengen aan de piloten van het Britse vliegtuig, dat ons op het spoor zette van Alexander? En natuurlijk aan de Italianen, die wij uit dat Italiaanse vliegtuigwrak wisten te redden.”

„Komt in orde, komt in orde, meneer De Vos! Tot wederziens! Een goede reis wens ik u toe op uw tocht naar de Ardèche! Enne... hartelijk dank voor de medewerking!”
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